
  
    Глава 1 Старые страхи

    Нежно переливалась какая-то приятная мелодия. Луана улыбалась, нежась в теплой постели. Не осознавая, что находится в объятиях сна и прежде чем открыть глаза и окончательно проснуться, она с интересом всматривалась в свое отражение в воде. Ее внешность была что и всегда: те же бледные веснушки, ярко-голубые глаза, каштановые, чуть волнистые волосы и отчего-то вишневые, хоть и самые обыкновенные губы. Луана нравилась себе в отражении. У нее было такое чувство, что это немножко не она, ну или она, но не совсем такая, как есть на самом деле.

    Ее взгляд сместился на волосы — не было никакой прически. Они небрежно спускались кофейно-шоколадными волнами до пояса, слегка касаясь точеного лица.

    Вдруг серо-голубая молния проскользнула за спиной Луаны. Умиротворение, которое секунду назад дарило ей кристально-чистое озеро, схлынуло, и прежде, чем она успела оглянуться, озеро пошло рябью. Приятный звук сменился навязчивой трелью будильника — простенький пузатый часовой механизм показывал семь утра.

    Луана остановила надоевшее дребезжание, нажав на рычажок между чашечками звонка и нервно заозиралась. Вот цветастое платье, которое так любит ее бабушка, теплая шаль, что досталась от мамы, мягкие домашние тапочки, что она сама сшила совсем недавно до прихода холодов. Стоп! Бабушка?

    — Точно же, бабушка, — завозилась Луана на кровати. Теплое, уютное одеяло никак не хотело расставаться с ней, путаясь в ногах. — Как же это я? Совсем из головы вылетело, — продолжила Лу ругать саму себя, каким-то неповоротливым сонным комом скатываясь с кровати.

    Несколько дней назад бабушку наконец-то выписали из лечебницы. Долгие месяцы после гибели родителей Луаны бабушка провела в пансионате для тяжело больных. Чтобы обеспечить ее содержание и лечение, Луана работала с раннего утра до поздней ночи. Рабочий день начинался с посещения рынка и покупки продуктов, свежей выпечки для престарелых дам и доставкой провианта адресатам. А в восемь утра девушка, уже облаченная в форму горничной, подавала завтрак в обеденном зале месье Арави́ка, местного торговца современными магическими артефактами. Он был стар, но еще крепко и уверенно держался в торговом деле, уважал усердие и трудолюбие в людях, собственно поэтому и держал Луану в услужницах. Молодая, трудолюбивая, веселая — она напоминала его сестру, а работа в ее руках спорилась на славу. Из дома месье Аравика Луана убегала после ужина. Убегала потому, что ей стоило торопиться, ведь вечерняя смена в кафетерии начиналась ровно в семь часов вечера. Домой Луана заваливалась в полночь — хорошо хоть хозяин заведения, месье Форше, подвозил ее до пересечения улиц Кремьё и Оловянного блюда. Девушка жила в последнем доме на старинной улице Кремьё, которая была вымощена камнем и с обеих сторон обрамлена красочными домиками. Такой же дом был и у семьи Барош, только вот семьи не было.

    Чуть больше двух лет назад, в начале лета, как раз перед поступлением Луаны в магическую академию, родители погибли по дороге домой из столицы. Омнибус, на котором они путешествовали, оказался не исправен и опрокинулся в ущелье — все пассажиры погибли. Мадам Элем Барош, бабушка Луаны, узнав о трагедии слегла с сердечным ударом и долгие месяцы пребывала в лечебнице. Но вчера, после нескольких дней пути, Луана привезла бабушку домой, а сегодня спросонья совсем об этом забыла.

    Теперь она не одна! Настроение моментально улучшилось, пританцовывая на студеном полу от холода и радости, она натянула теплые тапки и облачилась в легкое, уже не подходящее осенней погоде платье, прибрала наскоро волосы, накинула шаль и выпорхнула на кухню. Хотелось приготовить вкусненького для единственного члена семьи.

    Вот только завтрак был уже готов — ароматные, золотистые блинчики оставались еще теплыми и скрученные в трубочки, аппетитно поблескивали масляными бочками. Обмакнув мягкую трубочку в пиалу с ежевичным вареньем, Луана откусила сразу половину и замычала от удовольствия, невозможно следовать манерам, когда перед тобой такая вкуснотища. Терпкий вкус ягод разливался во рту, соединяясь с нежной мякотью блинчика, а кислинка северных гор делала это блюдо незабываемым. Его вкус унес ее в далекое прошлое, туда, где все было просто, легко и понятно, где были мама и папа, где Луана была счастливой.

    Однако долго наслаждаться она себе не позволила, решила проведать бабушку, все-таки ее только выписали, и ей пока нельзя нагружать себя домашними заботами. Только вот мадам Элем нигде не было. Луана занервничала, оббежала весь дом еще раз, даже заглянула в подвал и сбегала на чердак — результат не изменился — мадам Барош пропала. Ловко спустившись на первый этаж, Лу засобиралась на поиски пожилой женщины, но она не представляла где ее искать, разве что заглянуть к мадам Боа, с которой прежде бабушка любила распивать чай.

    Выйти из дома она не успела: зашуршал в замочной скважине ключ и распахнулась дверь, впуская влажный, промозглый воздух, который вот-вот сменится морозным, ведь осень неумолимо подходила к концу, и через пару дней зима вступит в свои права. Сегодня уличный воздух еще пах поздней осенью, но серая, мокрая хмарь нисколько не мешала бабушке быть в хорошем расположении духа. Она была румяной и бодрой.

    — Милая, куда ты собралась? А как же завтрак? — вопросительно взглянула мадам Барош, хитро прищурившись.

    — Я потеряла тебя, — обеспокоенно развела руками Луана. — Тебе еще рано выходить одной, если тебе что-то нужно, я схожу и куплю. Не пугай меня так… — взволнованно запричитала внучка.

    — Пойдем-ка, выпьем чаю, — ласково улыбнулась бабушка, вручая свои покупки Лу.

    Сложив покупки на стол, Луана помогла мадам Элем раздеться и протянула мягкие тапочки. С улыбкой бабушка облачилась в уютную домашнюю обувь и, приобняв внучку, повела ее пить чай.

    — Сегодня я заварила твой любимый чай, хотела порадовать мою дорогую внученьку, — улыбнулась невысокая, стройная и еще крепкая женщина.

    Открыв крышку чайника, Луана вдохнула бодрящий запах лаванды, отлично сочетающийся с тонким ароматом липы, иссопа и вереска. Листья мелиссы отлично освежали самый прекрасный в мире чай, а душица и лепестки василька придавали уверенности и умиротворения. Такие простые и в то же время противоречивые ингредиенты наполняли бабушкин чай заботой, добротой, любовью и немного сожалением — именно такие мысли пришли Луане в голову, когда она сделала первый глоток божественного напитка, по которому, как оказалось, неимоверно скучала, впрочем, как и по всему, что готовила бабушка. Для нее не было ничего лучше, чем бабушкины угощения — будь то простая каша или умопомрачительное жаркое в горшочках, которое Луана любила с детства.

    С каждым глотком чая глаза Луаны все больше наполнялись слезами. Она запретила себе раскисать, трудилась без устали для того, чтобы вот так завтракать с единственным близким человеком, верила, что, несмотря ни на что, еще попробует бабушкину стряпню и чай. И вот, когда желаемое исполнилось, горькие слезы ожидания, безысходности и страха вылезли наружу в самый неподходящий момент, принося осторожную радость. Теперь напряжение, которое, казалось бы, она не замечала, спало, и ноги разом стали непослушными, будто онемели от долгого сидения, а любимые блюда бальзамом растеклись по сердцу, принося облегчение и утешение.

    — Ну что ты, Лу? — мягко проговорила мадам Элем, стирая крупные слезы с глаз внучки. — Прости, что напугала тебя. Эти два года были сложными для нас с тобой, дитя, но теперь все изменится, — она хитро прищурилась и потянулась за свежим выпуском газеты «Фигаро», за которым собственно и отлучалась из дома пока Луана спала.

    Подвинув к внучке блюдо с блинчиками и пиалу с вареньем, она надела пенсне и зашуршала пахнущими чернилами страницами.

    — Я нашла тебе работу, — воодушевленно протянула мадам Барош.

    Свернув газету вчетверо так, чтобы нужная сторона стала лицевой, она протянула внучке объявление о найме подсобного работника в магическую академию, что находилась недалеко от городка МонтКлер.

    — Н-но, это же… это же та самая академия! — взволнованно проговорила Луана. — Я так мечтала учиться в Академии Эвейл, — горестно опустила плечи девушка и поникла.

    — Я знаю, милая, знаю, — погладила бабушка внучку по голове. — Не грусти, это моя вина, что тебе не удалось исполнить мечту…

    — Вовсе нет, бабушка, — перебила Луана мадам Барош. — Ты не виновата! У судьбы на нас свои планы! Твое здоровье важнее академии! — с жаром добавила девушка.

    — Тем не менее, мне кажется, работа в академии придется тебе по душе. Я уже связалась с секретарем ректора, собеседование сегодня в одиннадцать, — взглянула на часы женщина.

    — Но, бабушка, как же так? — неуверенно продолжила Лу. — Я думала у нас есть пара дней… Я очень соскучилась и хотела провести их с тобой…

    — Внученька, ну мы же не навсегда расстаемся. У тебя раз в неделю будет выходной, будешь приезжать домой, — ласково начала мадам Барош. — А я обещаю встречать тебя чем-нибудь вкусненьким.

    Она подлила в опустевшую кружку чай, обмакнула трубочку в варенье и откусила остывший блинчик и продолжила.

    — К тому же, чтобы поехать за мной в лечебницу, тебе пришлось взять расчет у месье Аравика; кафетерий и вовсе закрыли, а работу не так просто найти, — с сожалением покачала головой женщина. — Я еще не скоро смогу тебе помогать: для изготовления шляпок совсем не осталось материала, брошей на продажу тоже нет. К новому году я пошью пару изделий, но этого не хватит даже на еду, — развела руками мадам Элем.

    — Я просто… — протянула Луана, но не решилась продолжить.

    Она не хотела признаваться самой себе в том, что ей страшно. Ее настигла горечь от потери магии. Раньше она не хотела думать об этом, нужно было заботиться о бабушке, о доме, о себе, зарабатывать средства на жизнь. Вместо того, чтобы определиться с направлением магии, учиться, как все молодые маги, знакомиться с новыми людьми и общаться с друзьями, она, оставшись один на один со своим горем и одиночеством, была вынуждена в один момент стать взрослой, взвалить на себя все хлопоты, позабыть о мечте.

    И именно сейчас, когда груз забот стал чуть легче, пришел страх. Она боялась ехать в академию, ей казалось, что там чувство неизбежного разочарования в своей судьбе обязательно настигнет ее. Она не хотела видеть счастливых студентов, приручивших свою магию, она боялась утонуть в пучине зависти и завязнуть в омуте несбывшихся надежд, глядя на беспечных, счастливых одногодок.

  

  
    Глава 2 Новые надежды

    Но бабушка была права: с работы она уволилась, чтобы иметь возможность съездить за ней в лечебницу, подписать все бумаги, получить рекомендации по дальнейшему уходу пациентки. Средства, заработанные в прошлом месяце, таяли, как первый снег в начале зимы, а ведь уже совсем скоро понадобятся деньги на лекарства и продукты.

    — Ты как всегда права, мадам Барош, — вздохнув, сказала Луана. — Пойду собираться.

    Глядя на поникшие плечи внучки, мадам Элем аккуратно смахнула слезу, покатившуюся по гладкой, несмотря на возраст, коже, и принялась за дело. Времени обдумать все печальные мысли ей с лихвой хватило в лечебнице. Она долгое время не могла вынырнуть из непроглядной пучины. Ее единственный сын покинул этот мир, оставив родительницу в неверии и отчаянии. Разве могут дети уходить из жизни раньше родителей? Как продолжать жить, когда самый близкий и родной человек покинул этот мир?

    Ответы на эти вопросы мадам Элем нашла опытным путем. Пусть и не сразу, но как будто по щелчку, она осознала, что еще не все повидала на этом свете. Конечно, боль от потери сына не прошла, она пребывала с ней постоянно, но горе… Горе ей удалось пережить. Не только время лечит, но и подрастающее поколение, наследие ее рода, кровь от крови и плоть от плоти ее сына, последняя Барош — внученька Луана.

    Когда мадам Барош отделилась от своего горя, появилась надежда на счастье. Она осознала, что очень соскучилась по внучке и по этому дому. Ей вдруг захотелось приготовить что-то очень сложное, но неимоверно вкусное. Руки, что привыкли творить, скучали по искусной работе; воображение рисовало все новые изделия: шляпки, корсеты, броши и многое другое. Но самое главное — она хотела, чтобы ее кровиночка обрела счастье, получила шанс на исполнение заветных желаний, на любовь. Именно такие мысли позволили ей встать на ноги, окрепнуть телом и воспрянуть духом.

    Тратить время на уныние и жалость к себе и своим чувствам мадам Барош не захотела. Пока внучка собиралась в путь, женщина приготовила заливное тесто и принялась за начинку. Она не собиралась отпускать Луану в академию с пустыми руками — голодать внучка точно не будет!

    Еще вчера перед сном мадам Элем провела продовольственную ревизию. В подвале она хранила соленья и варенья, лечебные настойки, мед. Здесь же была обустроена яма, глубиной с человеческий рост. В ней все продукты сохранялись в том виде, в котором туда попадали. Подвал обустраивал ее муж, месье Барош, он был водным магом и сильным артефактором — результаты его трудов все еще работают и служат на благо рода, в то время как сам он давно покинул этот мир.

    Результаты осмотра одновременно порадовали и расстроили женщину. Все продукты были на своих местах, даже та индейка, которую она два года назад купила на рынке, чтобы испечь пирог к приезду сына, лежала там, где она лично ее оставила. Консервы почти все сохранились, непригодными в еду оказались лишь несколько банок овощного ассорти. Эта новость обрадовала мадам Элем.

    А вот чем за два года ее отсутствия Луана питалась, оставалось только гадать. Скорее всего внучка сюда даже не заглядывала: обходилась перекусами на работе, на завтрак — кофе, на ужин — чай.

    Вспоминая вчерашнюю вылазку в подвал, хозяйка дома ловко порезала кусочек отварной индейки, натерла на крупной терке морковь и твердый сыр, ловко все перемешала и щедро сдобрила начинку замороженным укропом.

    Как же давно она не готовила! Сейчас, копошась на кухне, мадам Элем училась заново радоваться мелочам. Она любила баловать близких вкусной едой и пряным чаем, она считала кухню центром домашнего очага. Именно здесь происходили самые важные события в семье, решались насущные проблемы, обсуждались успехи и неудачи домочадцев. Вот так, занимаясь любимым делом, горестные воспоминания о сыне сменялись заботами о будущем внучки. Она должна устроить ее счастье. Рядом со сверстниками она вновь вспомнит о своих мечтах и перестанет кутаться в свое одиночество.

    Духовой шкаф уже разогрелся, и, смазав форму для запекания растопленным сливочным маслом, бабушка Луаны начала формировать пирог. Влив половину теста в форму, она аккуратно выложила начинку, равномерно распределив ее от центра к краям, затем вылила остатки густого жидкого теста сверху так, чтобы начинка скрылась под тестом. Через минуту заливной пирог под ласковые комплименты хозяйки был отправлен запекаться.

    Вернувшись в свою комнату, Луана села на край кровати. Она еще не осознала, что ее жизнь снова меняется. Ей нужно было что-то взять с собой на неделю на тот случай, если ее примут и сразу велят приступать к работе, но она не могла собраться с мыслями. Воображение бросало ее в академию, вот она подходит к воротам, разглядывает двор, поднимается в ректорат… Сердце отчаянно забилось, ощущение было таким же как при поступлении. Однажды она уже бывала на территории академии. Экзамены она сдала, но вот поступила ли, узнать было не суждено, да и сейчас это уже не важно.

    Девушка крепко ударила себя по коленкам и резко встала:

    — Что ж! Соберись, Лу! — сказала сама себе, растирая пальцы.

    Она достала из шкафа небольшой рюкзак и собрала в него кое-какую одежду: теплые носки и пижаму, темно-коричневые брюки, белую рубашку и красно-коричневый корсет. Также в рюкзак отправились некоторые средства гигиены и рекомендации предыдущих работодателей. Не сказать, что путь предстоял долгий, но сборы оказались еще короче.

    Подумав, Луана решила сходить в душ: время позволяло, а какие условия для прислужников в магической академии она не знала. Вдруг для обычных людей не полагается отдельная комната и горячая вода. Как бы ни было смешно, но она бы совсем не удивилась таким порядкам. Работая в кафетерии, она насмотрелась на пренебрежение магов к таким как она. Многие, можно сказать, большинство магов, презирали обычных людей и даже тех, кто с направлением магии еще не определился. Такое положение вещей расстраивало Луану, а в свете того, что она сама согласилась на работу среди тщеславия и бахвальства магов, заставляло беспокоиться вдвойне.

    У некоторых юных дарований открывалось два вида магии, и эти смешанные стихии мешали друг другу развиваться, постоянно истощая и заглушая все магические проявления. Смешанным магам к двадцати годам стоило определиться со стихией. Будь то магия огня, воды, воздуха или земли — остаться должна одна, а если выбор сделать не получается — магия перегорает. Так случилось и с Луаной. Отказавшись от учебы в академии на смешанном факультете, она собственноручно подписала себе приговор — теперь она не маг.

    Уже больше года ее стихии не проявляются: воздушные потоки не помогают подтаскивать и выбирать пуговицы, когда она шьет очередной корсет, водная магия перестала помогать в чистке предметов и одежды.

    Как бы страшно и волнительно не было, высушив волосы, девушка оделась и, подхватив свой небольшой скарб, спустилась вниз.

  

  
    Глава 3 Одинокое чудо

    — Я готова! — бодрее чем следовало, крикнула Лу, заходя на кухню.

    — Хм! — внимательно разглядывая внучку, одобрительно хмыкнула бабушка. — А что сверху наденешь? Только не говори, что заявишься в академию в том страшном сером пальто, — с укором покачала головой мадам Барош.

    — Это все, что есть, — развела руками Луана.

    — Все, да не все! — поднялась женщина со своего места. — Идем, — кивнула она в сторону прихожей.

    Открыв створки большого шкафа, она достала шоколадного цвета короткое приталенное пальто. Оно было таким изящным, что Луана засомневалась о его пригодности. В зимнюю погоду (да что там зимнюю) скорее всего, оно подошло бы на теплую осень. Но как только бабушка распахнула полы пальто стало ясно, что оно не только красивое, но и теплое.

    — Это ведь мамино? — осторожно спросила Лу.

    — Да. Твой отец подарил на их последний Новый год. Кажется, Кристель надевала его пару раз, — смахнула слезу мадам Элем.

    С нежностью и благоговением Луана надела пальто. Оно лишь немного оказалось велико, но это совсем не портило образ.

    — Твои сапоги отлично подойдут к нему, — проговорила бабушка.

    — Ты права, — тихонько произнесла Луана, не сводя глаз со своего отражения.

    Долго красоваться перед зеркалом бабушка не позволила. Снова утянув внучку на кухню, она усадила Лу за стол и поставила перед ней горячий ароматный пирог и сладкий чай с молоком.

    — Ба, но я еще не проголодалась, — с удивлением промолвила девушка.

    — Ты что же отказываешься от своего любимого пирога? — наигранно прищурилась мадам Барош.

    — Фто? Нет! Конефно фе неть! — откусив огромный кусок пирога, прошепелявила Луана.

    — Ну, ну, не торопись, — рассмеялась бабушка, подцепила вилкой небольшой кусочек горячего угощения и чинно отправила его в рот.

    Обжигаясь и весело беседуя, они закончили ранний обед в десять утра. Пришла пора отправляться в путь. Мадам Элем выдала внучке огромный кусок пирога, мешочек чая с травами и отправила в академию.

    Добираться до магической академии Луана решила пешком. На утренний омнибус она опоздала, а ехать в частном порядке выходило накладно. Если нигде не задерживаться, то минут за тридцать — сорок можно добраться.

    Дав себе мысленную установку не бояться и, стараясь не думать о своих страхах и чувствах, Луана бодро зашагала вверх по улочке.

    — Через пару кварталов начнется центральный подъем в горы, — бормотала себе под нос Лу. — Лишь бы дождь не застал меня в пути, — передернула она плечами.

    Липкий влажный воздух постепенно закрадывался за шиворот, а когда дорога вильнула вправо, отрезая вид на город, налетел ветер. Если бы бабушка не заставила ее надеть вязаный зимний комплект, состоящий из плотной шапки, огромного шарфа, который несколько раз был обмотан вокруг шеи и удлиненных перчаток, Луана околела бы за пару минут. В горах холоднее чем в городе, и, благодаря проницательности мадам Барош, девушка лишь поглубже укуталась в шарф и продолжила свой путь вверх по вымощенной дороге.

    Дойти до академии без приключений не вышло. Как будто ветра было мало, начался дождь. Сначала заморосил, мелкие холодные капли мигом облепили тонкую фигурку, скрывая ее силуэт, будто в тумане. Затем капли стали больше и Луана уже чувствовала, как одежда, выпуская тепло, прилипает к телу. Решив хоть немного укрыться от осеннего ливня, она сошла с наезженной дороги и побежала к большой ели, раскинувшей свои ветви лапы так, будто специально создавала убежище попавшему в непогоду путнику.

    Здесь, под сенью ароматных еловых лап, ледяные капли почти не доставали Луану, но промокшая одежда не позволяла согреться и остановиться хоть на миг. Она приседала и наворачивала круги вокруг крупного ствола, махала руками и растирала плечи — согреться это не помогло, но и окончательно продрогнуть не позволило.

    Через двадцать минут шум дождя стих. Кажется, еще немного и вода в небе закончится. Но на то она и осень, чтобы удивлять людей обилием осадков и холодных ветров, взятых природой будто из ниоткуда. Серая морось в отличие от крупных, пронизывающих капель никуда не делась, и Луана уже собиралась выдвинуться из своего убежища в академию, как услышала какой-то очень тихий, ненавязчивый звук. Будто кто-то стонет или скулит. Она прислушалась. Звук через несколько мгновений повторился. Выглянув из-за ветвей, она оглядела местность, мимо которой бежала под ливнем, ничего не замечая вокруг. Слева от ели возвышался пригорок, заглушая нечастые жалобные звуки.

    У Луаны даже мысли не возникло, что это может быть опасно. Она не раздумывая кинулась вперед, ловко забралась по камням наверх и едва успела остановиться перед довольно глубоким оврагом. На дне каменного мешка лежал зверек. Он был так истощен, что ребра выпирали, кожа обтягивала кости, а грязно-серый мех скатался и местами облез, выставляя розовые проплешины напоказ. Лапка зверька находилась у его мордочки, и он бессильно вылизывал ее, пытаясь облегчить боль. Похоже он упал сюда давно, возможно, несколько суток назад. Луану удивило то, что рядом с ним лежала большая поглоданная тушка птицы. Ее перья были раскиданы по всему оврагу, но большая часть тушки сохранилась.

    Поймать такую птицу самостоятельно малыш явно бы не смог, а значит кто-то сделал это за него. Может мать? Вздрогнув от мыслей, что рядом может быть взрослый зверь, Луана заозиралась — вокруг никого не было. Да и судя по запаху, что источала мертвая птица, жизнь ее оборвалась давно.

    Не растрачивая время на раздумья, Луана размотала длинный шарф и хорошенько привязала его к плоскому каменному выступу. Проверив, выдержит ли незамысловатая конструкция ее вес, она начала спускаться в овраг.

    Сверху казалось, что овраг не такой уж и глубокий, но скользкие, мокрые, острые камни надолго задержали короткий спуск. Осторожно опустившись на колени рядом со зверьком, Луана тихонько погладила его по бледной шерстке.

    — Да ты оказывается волчонок, — добавив в голос нотки умиления, проговорила она. — Какой же ты красивый и маленький, — голос ее сорвался и слезы покатились из глаз.

    Она остро почувствовала боль и отчаяние зверька, страх и надежду, разочарование и любовь. Противоречивые чувства захлестнули Лу, когда она взглянула на одинокое, маленькое, совсем еще не самостоятельное существо. Невольно девушка сравнила волчонка с собой. Вот так же внезапно родители покинули ее, однажды исчезнув. Конечно, она не была такой же беспомощной, как этот кутенок, и только эта мысль отрезвила ее.

    — Хватит предаваться унынию, — решила Лу. У нее остался близкий человек, ради которого она держалась, у волчка же никого не осталось, и она должна помочь ему.

    Она стянула шапку с головы, хоть та и промокла — все равно сохраняла тепло. Девушка осторожно переложила волчонка внутрь. Расстегнула ворот куртки и устроила сверток на груди. Задерживаться на дне ямы не было ни малейшего желания. Намотав шарф на руку, Луана начала неспешный, выверенный подъем. Отчего-то подниматься было легче, чем спускаться. То ли желание, как можно скорее напоить и обогреть волчка, подстегивало ее быть внимательнее и рационально расходовать силы при подъеме, то ли высшие силы давали энергии и уверенности для спасения одинокой, невинной души.

    Едва Луана выбралась из оврага, дождь зарядил с новой силой и она, кое-как развязав шарф, снова рванула под ель.

    Под елью было много опавшей коры разного размера и формы. Луана выбрала небольшой кусочек пересохшей и оттого загнувшейся по краям коры и набрала в нее дождевой воды, высунув руку из-под сени разлапистого дерева. За несколько секунд дождь наполнил самодельное лукошко холодной водой. Девушка поднесла его к мордочке волчонка и он, не открывая глаз, лишь почуяв воду горячим носом, начал медленно лакать спасительную влагу. Поильницу для малыша Лу набирала еще три раза, волчок все так же, не открывая глаз, медленно пил и иногда тяжело вздыхал, будто не веря, что жажда потихоньку уходит.

    Отношение Луаны к осеннему дождю изменилось. Конечно же, она знала, чем полезны для почвы осенние дожди, но сегодня серое, неприветливое небо напоило не только корни горных трав и деревьев, но и одного маленького, брошенного звереныша.

    Лу отломила крошечный кусочек пирога и снова поднесла его к носику волчонка, но малыш никак не отреагировал, похоже все оставшиеся силы он растратил на то, чтобы напиться и уснул.

    Дождь снова стих. Больше ни на что не отвлекаясь, Луана осторожно, чтобы не потревожить спящее маленькое чудо, надела рюкзак и быстрым шагом двинулась к дороге, которая вела в академию. Скорее всего, она опоздала на встречу, но может все-таки ректор согласится выслушать ее.

    Девушка остановилась перед большими коваными воротами, посреди них красовалась эмблема академии. Второй раз в жизни она мысленно поздоровалась с ними. Всего два года назад, а кажется, будто вечность прошла, они видели ее юную надежду на то, что здесь она сможет определиться с видом магии — она бы выбрала любую, ведь их она любила одинаково.

    Судьба же распорядилась иначе, оставив ее и вовсе без выбора. Хотя обменять свою магию, на жизнь близкого человека, тоже выбор. Луана именного его и сделала. И последствия этого выбора одновременно, безусловно, были радостными, но отдавали нотками грусти и опустошения.

    Луана не любила ворошить эти мысли: они всегда приводили ее в тупик. Выбор как будто бы был, но вместе с тем его не было. Иначе поступить она все равно бы не смогла.

    В очередной раз эти мысли ни к чему ее не привели, и она пришла в себя, все так же стоя у ворот.

    Вздохнув, она подошла ближе, дотронулась до ворот и стала ждать. Она сильно продрогла и мысленно уговаривала ворота открыться. Магии у нее не было и ворота никак на нее отреагировать не смогли бы, оставалось надеяться только на ректора, который назначил встречу на одиннадцать часов. Вот только она задержалась…

    Но сегодня удача была на ее стороне, и спустя еще несколько секунд ворота бесшумно отворились. Ступив на территорию академии, она почувствовала теплый ветерок, ласково коснувшийся лица, и это позволило взять свои эмоции под контроль. Она выпрямила спину, огляделась и бодро зашагала по дорожке к основному корпусу.

    Странно, но на пути ей не встретилась ни одна живая душа, однако чье-то незримое присутствие она все же чувствовала. Никакого отторжения эти чувства не вызывали, от них лишь веяло неугомонным любопытством.

    Внутри здания было светло и тепло. Так же беспрепятственно она поднялась на шестой этаж и, немного поплутав, вышла к кабинету ректора. Его она видела всего один раз, да и то издалека. Он показался ей строгим, но абсолютно не страшным, скорее необычным. Его внешность отличалась от остальных преподавателей — на его голове не было волос, он был лысым, отчего казался ниже, чем был на самом деле. Однако невысокий рост не портил его монументальность и основательность, а отсутствие волос придавало его образу солидности и, пожалуй, серьезности.

    Вот и сейчас, постучав в дверь и услышав глухое «войдите», она робко открыла дверь и заглянула в ректорат. Несмотря на то, что секретаря не было на месте, месье Гаспар де Монтеро, наверное, с ректорской невозмутимостью поливал цветы. Это занятие совсем его не портило и не смогло разрушить все недавние представления о его образе, наоборот, такое простое его поведение подарило Луане надежду на то, что вопреки ее опозданию, в работе этот человек ей не откажет.

    — Добрый день, меня зовут Луана Барош, — представилась она, немного робея. — Я по объявлению о работе. Вам еще требуется прислужница на полный рабочий день? — спросила она сразу, не дожидаясь от ректора встречного приветствия и вопросов.

  

  
    Глава 4 Необычный прием

    Все-таки она волновалась. Вдруг она сильно опоздала, и на это место уже приняли кого-то порасторопнее. Или может она слишком жалко выглядит, ведь вся одежда насквозь промокла, а тело промерзло так, что зуб на зуб не попадал. Она старалась не обращать на это внимание, но представляла какое производит впечатление.

    — Это что у вас там? — подозрительно прищурил глаза месье де Монтеро. — У кого украли фамильяра, мадмуазель? — опасно протянул он.

    — Чтоооо? — с возмущением воскликнула Луана. — Украла? Фамильяра? Я? — покраснела девушка от внезапно охватившей ее злости и несправедливости.

    Как-то быстро ей стала безразличная новая работа, и все добрые мысли о ректоре вылетели из головы, остался лишь гнев. Она за всю свою жизнь ничего не украла! Были дни, когда отчаяние заглушало все попытки накопить на ежемесячное содержание бабушки. Но она скрепя сердце работала еще больше, экономила на своих нуждах, умудрялась работая на трех работах еще подрабатывать. И теперь месье ректор с порога обвинил ее в воровстве.

    Говорить с этим недобрым человеком ей расхотелось, да и не получалось. Гнев отключил способность разговаривать. Оправдываться не хотелось. Вдобавок ко всему загремел звонок, означающий, судя по отсутствию студентов в коридорах, окончание занятия.

    Не дожидаясь ответов, Луана в последний раз возмущенно взглянула на ректора и, не проронив больше ни единого слова, вихрем вылетела из кабинета. Злость несла ее по лестничным пролетам с огромной скоростью. Хоть и начался перерыв между занятиями, на лестнице все так же никого не было. Лишь на первом этаже появилась стайка студентов, что-то весело обсуждая.

    Преодолев последнюю ступень, Лу услышала грозное рычание ректора.

    — Стоять, Луана Барош! — рявкнул он. — Студент де Эскофье, задержать чужачку.

    Луана вздрогнула. Это слово болью отозвалось в сердце. Но она ведь и впрямь чужачка. Похоже совсем ее мечта несбыточная. Даже в роли прислужницы и то, сюда путь заказан.

    Останавливаться Лу не собиралась, и ей абсолютно не было никакого дела до какого-то там Эскофье, а зря. На той же скорости, что летела вниз по ступеням, она врезалась во что-то очень твердое, серебристое и, на удивление, горячее. Столкновение было такой силы, что волчок, мирно сопевший в шапке на груди девушки, издал тихий, но различимый не то писк, не то мявк. Вся злость Луаны мгновенно испарилась, она сделала шаг назад и расстегнула пальто, уложив сверток из шапки себе на локоть, словно младенца. Волчонок закрыл глаза и снова провалился в дрему.

    — Неужели нельзя поаккуратнее? — прошептала Лу. — Он и так совсем истощен, — с укором взглянула она на студента.

    — За мной! — скомандовал подоспевший ректор. — Оба! — добавил он, строго глянув на студента.

    Луана сразу поняла ректорский посыл студенту, мол следи за чужачкой, не то голову оторву.

    Притихнувшая стайка студентов отмерла и продолжила прерванный разговор, а Лу под молчаливым конвоем, пыхтя от сожаления, что быстро уйти от этого невозможного грубияна не удалось, топала вслед за ректором на шестой этаж снова. Еще парочка подъемов на эту верхотуру, она и согреется, и обсохнет. Но как же не хочется еще раз туда подниматься.

    Однако, чем нежелательнее событие, тем быстрее бежит время — это девушка уже давно поняла. И наоборот, когда чего-то очень ждешь, время тянется, словно разношенные чулки. Вот и сейчас Лу преодолела последнюю ступень перед ректоратом, абсолютно не успев подумать о случившемся. Оправдываться она не хотела, да и вообще не хотела иметь с этим человеком разговора.

    Разговор, правда, сложился короче, чем предполагала Луана.

    — Где взяли зверя? — хмуро задал вопрос де Монтеро.

    — Нашла, — не менее хмуро ответила она.

    — Где? — поднял бровь ректор.

    — В горах по пути сюда, — парировала Лу.

    — Ему нужна помощь, — констатировал командир очевидностей.

    — И он ее дождался, — упрямо вздернула подбородок девушка.

    На миг Лу увидела одобрение в глазах этого невыносимого, лысого тирана, но оно быстро сменилось подозрительностью.

    — А сюда зачем пришла? — начал новый допрос ректор.

    — На работу, по объявлению, — продолжила непонятную игру Луана.

    — Что умеешь? — усмехнулся де Монтеро. — Выглядишь так, как будто ничего.

    Лу вспыхнула. Что за невозможный человек! Одной фразой может все внутреннее спокойствие развернуть в обратную сторону. Но на этот раз поддаваться эмоциям она не стала. А еще было до ужаса стыдно, что этот полуразговор-полудопрос слышит студент. Она собралась с мыслями, и глядя в глаза этому бессовестному ректору, дала вполне развернутый ответ:

    — Умею готовить, стирать, убирать, шить, обрабатывать и перевязывать раны, разбирать письма и документы. Не боюсь тяжелой работы, разбираюсь в бытовых магических кристаллах, окончила общую образовательную школу в МонтКлер с отличием, имею рекомендательные письма от торговца магическими артефактами месье Аравика и владельца кафетерия месье Форше.

    Отчеканив все это без запинки, Луана замолчала, продолжая смотреть на месье ректора. Ее блеклые серо-голубые глаза будто стали еще светлее, а легкая россыпь веснушек, наоборот, заалела на бледном лице так, будто на улице не поздняя осень, а середина зимы, и она только что вошла в теплый кабинет с мороза. Вместе с тем лицо Лу расслабилось и не выражало никаких эмоций.

    Удивительно, но простые слова о ее опыте работы успокоили эмоции. Она перестала переживать о том, что удастся ли получить здесь работу, или о том, что подумает о ней студент, который все еще стоял где-то позади. Луану больше не волновал тон ректора и пренебрежительное отношение. Пока она произносила эти простые слова о себе, она вспомнила, что все-таки за два года многому смогла научиться и вне академии.

    Месье Аравик научил ее: как правильно менять кристаллы в бытовых приборах, как продлить им жизнь, путем легких, но действенных манипуляций. Месье Форше дал знания о хранении продуктов и приготовлении простых, но вкусных блюд, консервации и копчении. Лу умела работать по хозяйству наравне с мужчинами, была внимательна к мелочам, всегда выполняла вдумчиво и на совесть поставленные задачи. Все это вмиг пролетело перед глазами и придало уверенности в себе.

    — Хм… Столько талантов, — нарушил молчание ректор ехидным замечанием. — Вам бы учиться, а не подсобничать, — добавил уже мягче де Монтеро.

    — Это был мой осознанный выбор, месье ректор, — глухо произнесла Луана, сцепив зубы.

    — Будьте добры рекомендации, — попросил хозяин кабинета, не обращая внимания на реплику расстроенной девушки.

    Лу молча стянула с плеч рюкзак, достала рекомендации и протянула документы мужчине. Он очень внимательно и дотошно изучил каждую закорючку и завершил разговор.

    — Вы наняты. Приступаете с завтрашнего дня. Утром зайдете подписать документы. Жить будете в домике возле сада. Найдете месье Канова, садовника, он покажет вам вашу комнату. Вопросы? — поднял бровь лысый злодей.

    — Нет! — коротко ответила Луана.

    Сил воевать с ним у нее не осталось, злость прошла, и вернулся холод от мокрой одежды, и накатила усталость от пережитых сильных эмоций.

    — На выход! Кутенка можете оставить себе. Покажите его специалистам из ветлечебницы. Студент де Эскофье вас проводит на территорию зверинца. Все свободны, — закончил свои емкие наставления ректор.

    Лу молча топала за студентом, разглядывая его спину. Он был не очень высоким, но ощущение было таким, что он занимал все пространство коридора и лестничных пролетов. Темно-синий костюм из хорошей ткани удивительно ладно на нем сидел и совсем не походил на студенческую форму. Сейчас, выходя из главного корпуса, она вспомнила как он перегородил ей дорогу, возникнув на пути.

    Вновь зарядивший дождь не смог отвлечь Лу от созерцания затылка студента. Она снова ударилась в воспоминания. Жакет из темного серебра не давал ей покоя: на каком курсе носят серебро у нее не получалось вспомнить. Отчего-то запах этого студента не выходил из головы, бархатный, терпкий и свежий одновременно. Она не могла распознать его, кажется что-то хвойное и свежее, что-то, что хотелось вдыхать и вдыхать, разгадывая ароматные нотки. Ей даже почудилось, что именно такой запах она ощущала, когда стояла под елью в горах, прячась от дождя — влажное дерево, спокойный аромат дождя, свежий горный воздух.

    — Да, пожалуй, — высказала в слух свои подозрения, Лу.

    — Вы что-то сказали, — обернулся затылок, глядя на нее вопросительно.

    — Н-нет, нет, — прокашлявшись, ответила девушка, ругая себя за беспечность. Она привыкла жить одна и часто разговаривала сама с собой.

    Ровная спина и затылок впереди идущего де Эскофье вернулась в свое положение. Движение не прекращаясь продолжилось.

    «У-у-у, льдина», — подумала Лу и стала дальше мысленно его оценивать и распекать.

    Она так увлеклась своими мыслями и вопросами, которые задавала сама себе пока плелась за студентом, что снова оказалась в неловкой ситуации, и, если бы де Эскофье не остановил ее, удерживая за плечи, она опять бы врезалась в горячую, твердую, темно-серебряную жилетку.

    — Мы на месте! — глянул он на Луану сверху вниз.

    — Спасибо что проводили, — кивнула Лу, с трудом отводя взгляд от теплых, ярко-карих глаз провожатого.

    Такая холодность в поведении совсем не сочеталась с теплым, наверное, даже согревающим взглядом. Несмотря на это, она поежилась, холод не отступал, а мокрая одежда уже срослась с телом. Нужно поскорее показать кутенка специалисту и топать к домику подсобников, иначе можно заболеть в первый рабочий день.

    — Пу-пу-пу, кто тут у нас? — услышала Луана и с недоумением обернулась. — Надо же лунный волчишка, — улыбнулся невысокий человек с добрыми карими глазами. Морщинки в уголках глаз выдавали в нем улыбчивого и, наверное, счастливого мужчину.

    — Здравствуйте, — робко улыбнулась Лу. — Меня зовут Луана Барош, я новый сотрудник академии, подсобница. По пути сюда я нашла этого малыша в овраге, месье де Монтеро направил нас к вам, — продолжила она.

    — Очень хорошо, что направил, и я рад, что оказался здесь вовремя. Мое имя Марсель Гринье, — одобрительно кивнул мужчина и открыл дверь, пропуская всю процессию в светлый и чистый кабинет с большими окнами. — Укладывайте звереныша под лампу, сейчас осмотрим пациента, — тон его голоса сменился на серьезно-заботливый, а сам он включил свет и наклонился над столом.

    Малыш больше не открывал глаза и не издавал звуков, нос был сухим и горячим, лишь частое дыхание волчонка выдавало в нем жизнь.

    Через несколько мгновений зоолог подтвердил и так уже известное Луане — волчек истощен, а точнее истощена. Зверек оказался лунной волчицей, у которой лекарь обнаружил глубокий порез на передней правой лапке.

    — Внутри раны острые осколки камня, края раны бледные, но внутри идет воспаление, — покачал головой мужчина. — Взгляните, мадмуазель Луана, вся шерсть на лапке слиплась, пропитавшись кровью. Сейчас кровь уже не идет, маленькая волчица вылизывала рану и ей бы удалось себе помочь если бы не осколки. Правда крови она за несколько дней потеряла изрядно, пу-пу-пу.

    Он сделал несколько пассов рукой над раной, вызывая небольшое теплое свечение. Волчица от магического вмешательства вздрогнула, но глаз не открыла.

    — Осколки я убрал, теперь наложим немного мази, — вслух проговаривал свои действия месье Гринье. — Вот так, — густо наложив мазь на крошечную лапку, лекарь, достал пузырек с каким-то порошком. — Присыплем сверху волшебным пеплом, пу-пу-пу…

    Когда я оказался в мире людей, я совсем не знал, что меня ожидает. Люди меня боялись, они на меня нападали и даже хотели развеять! Но внезапно на мою защиту встала Маргерит Леонье, младший преподаватель академии Эвейл. Она не только защитила меня и дала кров, но и бросила вызов суровому декану Лорану Лебо.

    Только вот незадача: из-за указа ректора Леонье, Лебо и я вынуждены постоянно находиться вместе. Воздух трещит от их противостояния! От того, кто одержит верх, зависит моя судьба. И будущее всей Академии.

    Приглядевшись, Луана поняла, что порошок в пузырьке и правда похож на пепел, лишь серо-черные кристаллики отличали его от обычного пепла и доказывали магическую природу его происхождения.

    — Так-с, — будничная реплика лекаря, заставила Луану оторвать взгляд от порошка, переливающегося яркими искринками на солнце, и вернуться в реальность. — Студент Арно, аккуратно подогрейте порошок, которым я присыпал мазь. Не переусердствуйте, — пожурил он безэмоционального де Эскофье. — Не спалите волчка, — подтрунивал он над юным дарованием.

    Луана не на шутку испугалась.

    «Что значит подогрейте? Эта льдина что, маг огня? И что значит не спалите?» — вместе с этими мыслями, хаотично скакавшими в ее голове, она сделала шаг вперед, чтобы заслонить волчицу, но студент уже выпустил магию и та, тонкой струйкой потекла к многострадальной лапке.

    Пара секунд, и все было кончено. Месье Гринье ловко, без лишней суеты и движений забинтовал рану и передал не приходящую в себя малышку Луане.

    — Поить теплой водой, кормить только жидкой пищей, — строго начал объяснять зоолог. — Подпитывать магией один раз в день, справитесь? — прищурился он, глядя на Лу.

    — Я не… — опешила Луана, горло сдавило спазмом, она переводила взгляд со студента на лекаря. У нее не получалось выдавить ответ.

    Она знала, что на новом месте работы разговоры об отсутствии у нее магии будут, предполагала, что ей будет неприятно и больно об этом говорить. Совсем бы не удивилась, если бы окружающие стали к ней предвзято относиться, такое ведь уже случалось, но столкнуться с этим в реальности, здесь, в академии, оказалось очень болезненно.

    Пауза затянулась. Лу отчаянно пыталась взять себя в руки. На помощь ей невольно пришла волчица, громко и тяжело вздохнув в ее руках. Девушка опомнилась, у нее нет времени на переживания, нужно позаботиться о себе и звереныше. Она часто заморгала, смахивая непрошенные слезы, что вот-вот должны были предательски покатиться по щекам, и выпрямила спину.

    — Месье Гринье, я не маг, — спокойно, но уверенно, сказала Лу, глядя в глаза мужчине. На студента она больше не смотрела. — Кормить и поить я смогу, а вот подпитывать магией нет. Могу я приносить волчицу раз в день к вам, скажем в это же время?

    Лекарь виновато отвел глаза и кивнул:

    — Конечно, мадмуазель Барош. Я всегда рад помочь.

    Прежде чем попрощаться, она уточнила, где бы могла найти месье Канова и быстро удалилась, оставляя в кабинете обоих мужчин.

  

  
    Глава 5 Домик подсобников и его обитатели

    Спрятав волчицу обратно под пальто, Луана быстрым шагом направилась в домик для подсобников через парк. Тяжелые капли с деревьев попадали на голову, а иногда и за шиворот, заставляя ее ежиться и торопиться. Деревья в парке уже сбросили свои золотые одеяния и лишь кое-где, цепляясь за ветки из последних сил, трепетали одинокие потемневшие разноцветные листья: грязно-желтые, медные, темно-красные, рыжие, бурые. Тонкие стволы обнажили свои узловатые пальцы-ветви, через которые выглядывало низкое, тяжелое, серое, как старое сукно, небо. Оно предвещало скорый дождь или даже первый снег.

    — Пожалуйста, подожди пару минут, — зашептала Луана небу. — Потом хоть всю ночь поливай.

    И небо будто услышало девушку, будто обратило на нее внимание. Клубясь и хмурясь на ветру, оно слегка просветлело, а через несколько мгновений, когда Луана шагнула под козырек домика подсобников, настойчиво разразилось холодным, пронизывающим ураганом.

    — Успела, — с измученной, но счастливой улыбкой на лице, Лу потянула за дверную ручку и вошла в теплое помещение.

    В прихожей было светло и уютно. И пусто.

    — Добрый день, — как можно громче сказала она, — могу я увидеть месье Оливье Канова?

    — В глубине дома что-то звякнуло и через несколько мгновений послышался звук твердых, уверенных шагов.

    — Месье Канова? — повторила Лу с надеждой, глядя на мужчину.

    — Ааа, мадмуазель Барош, здравствуйте! Ректор предупредил меня о вашем назначении на должность подсобницы. Проходите скорее, не стойте в дверях, — махнул рукой в сторону кухни мужчина в комбинезоне. — Чай как раз почти заварился, — продолжил месье Оливье и повел Луану в сторону единственной открытой двери.

    — Месье Канова, мне бы переодеться, — попросила Лу, мысленно выиграв спор с самой собой.

    Ей очень не хотелось огорчать временным отказом человека, с порога проявившего к ней заботу, но и ходить промокшей до нитки больше не было сил. Переодеться в сухое нужно было срочно и необходимо.

    — Ох, дочка, как же я так, — покаялся мужчина, разворачиваясь на ходу. — Сейчас покажу твою комнату, она тут, на первом этаже, — он зашагал впереди через всю гостиную, в которой стоял уютный диванчик возле камина, небольшой стол и несколько стеллажей с книгами.

    Лу вертела головой по сторонам, и увиденное ей нравилось. Несмотря на то, что за окнами стемнело от бушующей непогоды и ветер гулко и сердито завывал снаружи, в доме было тепло и уютно. Дождь будто пригоршнями хлестал своими ледяными потоками в помутневшие от перепада температур стекла, буйствовал, заливая их непроглядной стеной, будто злился, что не успел в очередной раз налить ей, Луане, за шиворот очередную порцию холодной осенней воды.

    Месье Канова тем временем пересек гостиную и оказался у двери, которая находилась ровно напротив прихожей. Повернув тяжелый резной ключ два раза, он толкнул дверь и щелкнул пальцами. Ровный приглушенный свет загорелся, освещая будущее жилище девушки. Мужчина оставил Луану одну, взяв обещание через четверть часа явиться на кухню пить чай и кормить волчицу.

    Луана осторожно заглянула в комнату. Прямо напротив двери располагалось главное сокровище комнаты — огромное окно, выходящее в залитый дождем парк. На широком подоконнике лежала большая плотная подушка и связанная крупными петлями шерстяная шаль. Добротная кровать была застелена стареньким, но чистым цветастым покрывалом, купленном, похоже, лет пятнадцать назад на ярмарке в МонтКлер, — дома было такое же, лишь немногим лучше на вид.

    Бабушка Луаны, мадам Элем, любила это покрывало, иногда часами сидела у камина: укутавшись в него, она предавалась воспоминаниям о своем супруге, часто улыбалась, а иногда тихонько плакала, думая, что ее никто не видит. Дед Луаны много лет назад купил на ярмарке понравившуюся вещь своей супруге.

    Встряхнув головой, Луана отбросила внезапно нахлынувшие воспоминания и прошла вперед. Осторожно переложила волчицу, все еще уложенную в шапке на кровать и сняла рюкзак. Рюкзак, купленный на все той же ярмарке, был зачарован в качестве подарка на ее День рождения господином Аравиком, у которого Луана проработала долгое время. Его содержимое не промокало и не мялось, и даже по воле владельца могло сохранять ту температуру, при которой содержимое было в него уложено. Именно поэтому все вещи оказались сухими, а пирог остался еще теплым.

    Усмехнувшись бабушкиной дальновидности, Луана, сунув пирог обратно, уже развернулась, чтобы сходить на кухню и спросить месье Оливье о том, где можно умыться, как заметила еще одну дверь в своей комнате и мысленно возликовала. Кажется, в ее комнате был душ. Зажмурившись, она открыла дверь, гоняя одну и ту же мысль в голове: «Душ, душ, душ», — и, не решаясь открыть оба глаза, приоткрыла совсем чуть-чуть только один. Каково было ее удивление, когда перед собой она увидела ванну, стоящую на высоких ножках вдоль дальней стены. Душ здесь тоже был: его лейка возвышалась над ванной, призывая сейчас же встать под теплые струи воды и согреться после осеннего промозглого и мокрого приключения.

    Не раздумывая, Лу разделась, с трудом отлепляя от тела противную холодную липкую одежду, и запрыгнула в ванну. Теплая вода обжигала продрогшее тело; мурашки табуном бегали по плечам и лопаткам. Луана терпела: ей нужно было согреться — после такой прогулки ничего не стоит простыть. А болеть абсолютно не хотелось.

    Через несколько минут девушка отогрелась и разрумянилась. Ступни горели и пульсировали от резкой смены температуры, а кожа на руках распарилась так, что подушечки пальцев сморщились, демонстрируя странные узоры. Освежив волосы васильковым шампунем, что успела вынуть из рюкзака, Лу с сожалением вылезла из ванной.

    Она быстро обтерлась, наклонилась вперед и осторожно закрутила полотенце на волосах, чтобы лишняя влага поскорее впиталась, облачилась в пижаму и вернулась в комнату.

    От звука открывающейся двери волчица открыла глаза. Повернуть голову в сторону шума у нее не хватило сил. Луана решила искупать и ее и бережно вытащила звереныша из шапки. Вернувшись в ванную комнату, она огляделась. Взгляд упал на большой ковш, висевший на стене возле ванной. Она набрала в него теплой воды и очень осторожно опустила туда волчицу. На сопротивление не было сил, и та лишь тихонько скулила и тяжело вздыхала.

    — Потерпи, моя хорошая, — приговаривала Луана, поливая истощенное тельце водой из ладони. — Сейчас смоем с тебя все несчастья и болезни, смоем страх и одиночество.

    Луана ласково шептала эти слова, произнося их как заклинание, которое сработает, если его повторить много-много раз. Но без всяких заклинаний, без магических подсказок Луана знала, что теперь у волчицы все будет хорошо. Уж она-то, Луана, знает, как оставаться в одиночестве и ни за что не бросит это маленькое одинокое чудо.

    Закончив с мытьем волчицы, Луана выплеснула грязно-бурую воду в раковину и укутала ее в чистую тряпицу, что нашла тут же, в душевой. Им обеим оставалось высушить волосы и шерстку и можно отправляться на кухню к месье Оливье. Вот только магических артефактов, что дуют горячим воздухом здесь не оказалось, что в очередной раз напомнило Лу об утраченной магии воздуха.

    — Эх, — вздохнула она с сожалением. — Была бы у меня магия, сейчас бы уже пили чай, — Луана остановилась в дверном проеме, судорожно соображая, что предпринять, чтобы поскорее обсохнуть.

    И тут совершенно неожиданно налетел маленький теплый ураган. Полотенце, свернутое на голове, мокрой тряпкой свалилось на пол, а ветошь, в которую был закутан зверек, не слетела вслед за полотенцем лишь потому, что была прижата Луаной к телу вместе с волчицей.

    Через несколько мгновений все было кончено. Густые, слегка вьющиеся волосы Лу торчали в разные стороны, а волчица превратилась в пушистое светло-серое нечто с голубым отливом. Луана рассмеялась, глядя на себя и новую подружку в зеркало. У нее было такое ощущение, что она где-то уже видела подобное отражение.

    Однажды в доме месье Аравика она услышала занимательный разговор своего нанимателя с его гостем. Они обсуждали новый выпуск научного журнала «Будущее психических наук», а именно статью месье Эмильена Огюста, знаменитого ученого. Автор статьи рассказывал об эффекте «дежавю» и предлагал ввести этот термин в научное сообщество. Месье Огюст описывал странное ощущение человека, который, оказавшись в совсем новой для него ситуации, чувствовал, что это событие уже происходило. В этом исследовании он отрицал магическую составляющую эффекта и утверждал, что «дежавю» может почувствовать и обычный человек без магии.

    Луану заинтересовала эта статья и научные исследования психических процессов человеческого мозга, и иногда она просила месье Аравика разрешения полистать эти журналы. Из них Лу узнавала много нового о научном мире. Она всегда любила учиться и впитывала знания как губка.

    Объяснив свое странное ощущение научным термином, Луана вернулась в комнату и достала расческу из рюкзака. Ее волосы, хоть и слегка кудрявились, от природы были гладкими и путались редко. Еще в детстве мама учила Лу — длинные волосы нужно начинать расчесывать с кончиков. Выполняя этот нехитрый ритуал, можно расчесать любые волосы, и даже если объем никуда не пропадет, их всегда можно уложить в любую легкую прическу.

    Так Лу и поступила. Волосы с легкой небрежностью заструились по плечам после тщательного прочесывания, и она лишь подобрала их на макушке небольшой заколкой, которую практически не было видно в волосах.

    Волчицу, как и все еще теплый пирог она взяла с собой и пошла на кухню, погасив щелчком пальцев свет в комнате.

    — А вот и мы? — с улыбкой сказала Луана, сообщая о своем присутствии месье Канова. — К чаю готовы, — пошутила она.

    — Садитесь сюда, — махнул рукой мужчина. — Чай готов. — Он налил горячую жидкость в кружку и поставил перед Луаной.

    — У меня тоже кое-что есть: бабушка отправила гостинец, — неловко улыбнулась Лу и выложила бумажный сверток на стол.

    — Ммм… — принюхался месье Оливье. — Пахнет божественно, — от наслаждения он прикрыл глаза.

    — Не будем медлить, есть очень хочется, — сказала Лу, а ее желудок подтвердил это желание жалобными руладами.

    Хозяин кухни рассмеялся, достал тарелки и разрезал ароматное угощение. Несколько минут они провели в молчании. Пирог показался Луане еще вкуснее, чем утром.

    — Ваша бабушка — настоящая мастерица! — похвалил месье Канова простую, но вкусную еду.

    — Да, в ее руках любая работа спорится. Больше всего я люблю ее готовку, — доброжелательно ответила Лу. Ей была приятна похвала этого доброго человека. — Месье Канова, — начала расспросы Луана, — что за артефакт в дверном проеме ванной комнаты? Он высушил нас с волчицей за считанные секунды, — она с любопытством уставилась на мужчину, ожидая ответа.

    — Но у нас нет артефактов для сушки в комнатах, — с недоумением ответил садовник.

    — А как же тогда… — растерялась Лу.

    Месье Канова ненадолго задумался. Через несколько мгновений взгляд его просветлел, а в уголках глаз появились морщинки. Он улыбнулся.

    — Кажется, я знаю, кто помог вам, — медленно заговорил месье Оливье. — Это дух нашей академии. Его зовут Эви, — поставив на плиту аккуратную кокотницу с молоком, мужчина продолжил рассказ. — Он самозародился здесь, в стенах академии, сто лет назад. У нас много учеников и профессоров, которые неустанно используют магию, ее здесь в избытке, так же, как и ярких эмоций, которые они излучают. Эви очень любит магию и эмоции.

    Как ни странно, Луана не испугалась. Теперь она поняла, кто незримо наблюдал за ней и с любопытством «дышал» в спину.

    — Наверное, он почувствовал наши с волчицей эмоции, сегодня нам пришлось несладко, да и в ректорате нас встретили… — Луана помолчала, подбирая слова. — Ммм… Скажем так, довольно настороженно, — закончила она, поджав губы.

    — Эви добрый малый, правда любит проказничать, — погрозил пальцем куда-то вверх месье Канова, засыпая в закипевшее молоко мелкую пшеничную крупу.

    — Спасибо, Эви! — поблагодарила Лу в пустоту.

    По небольшой кухоньке пронесся легкий, игривый ветерок, потрепал по пушистой шерстке волчицу, вновь задремавшую у Луаны на руках, качнул вьющуюся прядь самой девушки, коснулся щеки месье Оливье и пропал, будто его и не было.

    — Вот сорванец, — ласково пожурил Эви садовник.

    Он снял с плиты разваренную жидкую кашу, налил в блюдце и поставил остывать на стол.

    — Это для твоего фамильяра, — пояснил свои действия месье Оливье. — Семуле, сваренная с молоком, позволит зверьку набраться сил.

    — Она не фамильяр, месье Канова, — возразила Лу. — Я нашла ее в горах по пути в академию. Она попала в беду и боюсь умерла бы в том овраге, если бы я ее не услышала, — Луана так прониклась своими объяснениями, что чуть не расплакалась.

    Утром в горах ей было не до переживаний, у нее была цель — спасти волчка и устроиться на работу. И сейчас, когда она отогрелась и выполнила на сегодня все задачи, чувства захлестнули ее.

    — Да и не может быть у меня фамильяра, я не маг, месье, — девушка тревожно вздохнула. — Уже год как выгорела, — продолжила она, с трудом сглатывая тугой ком в горле.

    — Вот оно что, — протянул мужчина. — Видишь ли, дочка, магия не самое главное в жизни. Я знаю, что сейчас тебе кажется, что я не прав, но поверь, магия чаще, чем нам хотелось бы причиняет боль, чем приносит пользу. У меня было время в этом убедиться.

    Месье Канова сел за стол, обнял кружку двумя руками и надолго задумался, глядя как непогода тысячами капель стучит в окно, за которым спрятались три одиноких существа.

    Луану такое откровение выбило из колеи. Сегодняшний день и так был богат на события, и хоть еще совсем не собирался подходить к концу, оказался переполнен чувствами и эмоциями. Определенно этот добродушный месье столкнулся с чем-то болезненным в своей жизни, возможно, даже потерял близких. Шрам, растянутый с правой стороны по лицу от уголка губ до уха, подтверждал догадку Лу, но вслух спросить она не решилась.

    Она растормошила притихшую волчицу и осторожно поднесла блюдце с остывшей кашей к мордочке. Волчица сначала нехотя, едва разлепив глаза, медленно провела языком по теплому вареву, затем, распознав съедобное, активнее начала лакать, нервно порыкивая и взвизгивая, словно боялась, что еда вот-вот исчезнет, а то и вовсе принимая последнюю за мираж. Глядя на это, Луана больше не смогла сдерживаться. Слезы крупными каплями потекли по лицу, падая на ветошь, в которую была завернута волчица. Легкая ткань быстро промокла, но Лу, глядя на это, заплакала еще горше.

    Месье Канова, вынырнувший из своих воспоминаний, не стал лезть с утешениями к девушке, лишь попросил ее уложить волчицу в комнате и пригласил на осмотр дома и короткого инструктажа, который проходят все подсобники.

    — За этой дверью у нас небольшая кладовая, — рассказывал садовник притихшей Луане. — Здесь есть небольшой морозильный ларь и кое-какие продукты, из которых можно при желании приготовить что-то вкусное. Безусловно, все сотрудники академии состоят на довольствии, питаются в столовой и получают специальную рабочую одежду. Одежда хранится на местах выполнения работ — так удобнее.

    По вечерам в гостиной мы иногда собираемся, чтобы выпить горячего морса, и обсудить дела в академии и планы на следующий день.

    — Когда я должна приступить к работе? Какие у меня обязанности, месье Канова? — спросила Лу, выслушав все наставления мужчины.

    — Приступаешь с завтрашнего дня. Нужно навести порядок в учебных классах к новому году, — задумался месье Оливье. — Не торопись, работа должна быть выполнена качественно. Я слышал с артефактами ты работать умеешь, с их помощью работа пойдет быстрее.

    Они обошли дом и вернулись на кухню. Месье Канова снова налил Луане чаю и выставил на стол пиалу с малиновым вареньем.

    — С классами не торопись, приводи в порядок по одной аудитории в день. Будешь прерывать работу, если в медблоке или на кухне понадобится помощь. Остальные мелкие поручения будешь получать в течение рабочего дня.

    — Хорошо, месье, я все поняла, — кивнула Лу, уплетая варенье.

    Остатки дрожи окончательно развеялись: малина согрела уставшую девушку и была хорошей гарантией того, что завтра Лу не свалится с жаром, а придет в себя и уже в первый рабочий день докажет свою пригодность.

    Когда чай был выпит, мужчина отправил Луану отдыхать и разбирать вещи. Первым делом она отыскала под раковиной стиральный шкаф и, проверив установку артефактного кристалла, отправила в стирку промокшую испачканную одежду. Разложила оставшиеся вещи в небольшой шкаф, что стоял слева в углу, и нашла место в ванной для своих скромных косметических средств: зубные щетку и порошок, любимый шампунь и крем для рук с выжимкой из горных трав. Другими средствами красоты Лу не пользовалась.

    Выполнив все возможные дела на сегодня, она сделала то, что хотела сделать как только вошла в эту комнату — забралась с ногами на широкий подоконник и, укрывшись старой шалью, уставилась в окно. Погода не хотела успокаиваться, она как бы сообщала миру, что все — осень подошла к концу, встречайте зиму. И в подтверждении мыслей Луаны в окно застучали уже не капли дождя, а крупные ледяные градины. Лу, слушая размеренный монотонный рассыпчатый шум, провалилась в сон.

    Проснулась от осторожного стука в дверь. Охая и кряхтя, Луана, кое-как слезла с подоконника. От долгого нахождения в одном положении тело болело, а шея затекла. За дверью оказался месье Канова. Он пригласил их с волчицей на ужин.

    — Знакомься Луана, — по-отечески проговорил месье Оливье. — Это неизменные работники академии. Не те, что работают с лучшими умами нашей страны, а те, которые обеспечивают быт и уют этим умам.

    Присутствующие на кухне рассмеялись. Луана расслабила плечи и с интересом стала рассматривать коллег.

    — А это мадмуазель Луана Барош, наша новая подсобница, начальство, наконец, сжалилось над нами и выделило еще одни рабочие руки, — представил ее садовник остальным.

    — Как же я рад, мадмуазель Луана, — подскочил к Лу крепкий, жилистый паренек. — Я Пьер, работаю в зверинце, обращайтесь, прошу, если будут вопросы, — увлеченно тряс руку девушки молодой подсобник.

    — Вот хитрец, — весело сказала дородная женщина. — Добро пожаловать, Луана, меня зовут Сесиль Боннет, столовая — моя территория, — она приобняла Лу за плечи и повела к столу.

    — Ну хватит раскланиваться с девчонкой, — проскрипел хриплый нервный голос. — Ужин стынет, — отцепил он от пояса огромную связку ключей, бросил их на подоконник, и, прихрамывая, уселся за стол.

    — Да ладно тебе, Жак, не ворчи, — улыбнулась румяная мадам Боннет и поставила большой котелок посередине стола. — Луана, это месье Жак Бассет — почтальон и хранитель всех ключей академии.

    Лу неуверенно кивнула месье Бассету и несмело улыбнулась. Он же внимания к ней больше не проявлял, его интересовала лишь еда, выставленная на стол.

    Ужин готовил месье Канова, а салат из свежей капусты, щедро сдобренной лимоном и оливковым маслом, на скорую руку приготовила мадам Сесиль, когда вернулась с работы.

    Садовник приготовил простое и сытное блюдо — рагу из утки. Старый, до блеска очищенный котелок был плотно укутан большим кухонным полотенцем. Когда месье Оливье поднял крышку, по кухне поплыл нежный, слегка пряный аромат мяса, овощей и специй. Хвойные, камфорные, слегка острые нотки розмарина удивительно сочетались с тяжелым запахом красной мясистой фасоли, а распаренная утка сопровождалась духом сладковатых трав и цитрусов тимьяна.

    — Ммм… — хором протянули обитатели этого тихого и уютного места.

    Месье Жак от нетерпения ерзал на месте и поглядывал на вилку в руке так, будто опасался, что она откажется нанизать на себя первый кусочек долгожданной утки и он, первопроходец во все двери академии, великий владелец всех ключей, будет не первым, кто попробует это произведение искусства.

    Пьер, не выдержав ожидания и сервировки, привстал и нетерпеливо заглядывал в котелок. Его и без того круглые глаза стали еще больше, и, когда перед ним опустилась тарелка, источающая густой пар и съестное благоухание, он в блаженстве прикрыл глаза и наслаждался этим ароматным ожиданием, предвкушая хороший ужин.

    Мадам Сесиль помогала: посыпала густое варево свежей нарубленной зеленью, раскладывала по тарелкам свежий салат и расставляла чашки со сладким горячим морсом.

    Возле Луаны оказалось сразу две тарелки: одна с аппетитным нашумевшим рагу, вторая с жидкой молочной семуле. Она с благодарностью посмотрела на этих людей. Уставшие после трудового дня, они позаботились о ней ни как о чужачке, а как о близком человеке, и про зверька не забыли.

    — Спасибо вам, — нарушила жующую тишину Луана. — Мне очень приятно с вами познакомиться.

    Вечер прошел весело и тепло. Даже месье Жак, подобревший от сытной горячей еды, улыбался и подтрунивал над старым другом Оливье. Мадам Сесиль от смеха раскраснелась и будто помолодела. Волчица, налакавшись каши, вновь уснула, пригревшись на руках у Луаны.

    — Моя очередь убирать со стола, — вызвался Пьер и стал собирать опустевшие тарелки.

    Закончив убирать посуду, компания разошлась по комнатам. Наступала первая ночь Лу в академии магии.

    — А завтра настанет первый рабочий день, — прошептала Лу, доставая сухие вещи из стирального шкафа.

    Она взглянула на волчицу и задумалась.

    — Надо бы тебе имя придумать, что скажешь? — спросила она у спящей пушистой красавицы. — Я подумаю над этим, — устало продолжила Лу, свернулась калачиком вокруг волчицы и уснула.

  

  
    Глава 6 Болезненные воспоминания

    На другом конце территории академии в общежитии огневиков с боку на бок ворочался студент Арно де Эскофье.

    Как бы он ни старался уснуть — не получалось. Перед глазами вновь и вновь возникал образ странной промокшей девчонки с волчком на руках. Немой укор в ее светло-серых глазах, когда она фурией врезалась ему в грудь, и легкий васильковый аромат, не давали ему покоя.

    Взгляд Луаны Барош… Он отчетливо напоминал ему другие глаза, очень похожие своим бездонным равнодушием, но все-таки иные. Жюстина Пуасон — любовь всей его жизни. Белые волосы, светлая кожа, серо-голубые глаза, которые затягивали смотрящего в них, интригуя, обещая участие, заботу и любовь. Вот только все обещания Жюстины оказались лживыми. Они без сожаления разлетелись на осколки, разбившись о предательство их обладательницы и его лучшего друга.

    Вспоминать это было все еще больно. Иногда Арно думал, что это сон. Эти мысли заставляли его погружаться в прошлое: туда где все было хорошо, где Жюстина была рядом; туда, где они смеялись и строили планы на будущую жизнь, спорили о количестве детей, которые должны родиться в их семье…

    С каждым разом выплывать из этих грез было все мучительнее. Арно думал, что такое не могло с ним произойти, ведь он любил Жюстину, доверял ей, с середины первого курса они были неразлучны. А на втором состоялась помолвка. Родители двух семей были счастливы. Его отец был доволен тем, что сын выбрал выгодную партию и ему, старшему де Эскофье, не пришлось устраивать его брак, как это делают большинство глав семей.

    Прежняя жизнь Арно де Эскофье закончилась внезапно. Год назад перед новогодним балом совершенно случайно он стал свидетелем неприглядной сцены, главными участниками которой, стали его лучший друг, однокурсник Гийом Лигарде и его Жюстина.

    Проказник Эви за полчаса до бала опрокинул на светло-голубой костюм Арно, выбранный Жюстиной, чернила, которыми студент писал невесте письмо с поздравлениями и признанием в любви.

    Де Эскофье, выругавшись, все же закончил письмо и помчался в общежитие к другу воздушнику. Он знал, что стихия воздуха может помочь избавиться от пятна. Однако войти в комнату ему было не суждено. Дверь была приоткрыта, и он увидел двух своих самых близких людей в академии, что стояли в обнимку и улыбались друг другу.

    Он замер еще не до конца понимая, свидетелем чего стал. В голове пронеслась мысль о том, что возможно они готовят ему сюрприз, что увиденное просто не может быть правдой, но сказанное Жюстиной заставило его похолодеть.

    — Как тебе мой наряд, милый? — игриво спросила она, поставив ножку на край кровати, возле которой они стояли. — Я выбирала платье в тон к твоему костюму, — сказала его Жюстина, нежно проведя кончиками пальцев по лицу его друга.

    — Я думал ты будешь в светло-голубом, под стать костюму де Эскофье, — нервно дернул уголком губ Лигарде. Он собственнически положил большую ладонь на тонкую щиколотку воздушницы и начал движение вверх, приподнимая и без того задравшуюся ткань платья.

    — Ерунда, — отмахнулась девушка, приблизившись к губам Гийома. Она была одета в темно-синее платье, искусно вышитом тонкой серебристой нитью. — Скажу этому легковерному, что повредила молнию перед выходом и пришлось в спешке менять на другое, — она не удержалась и потянулась губами к довольному воздушнику.

    Поцелуй был долгим и страстным, Жюстина никогда так его не целовала. Она всегда подставляла щеку, или уворачивалась от его губ, краснея от смущения. Де Эскофье думал, что она невинна и хрупка, никогда не настаивал на близости и уважал ее мнение. Близость, включая объятия и поцелуи до замужества, Жюстина считала моветоном и никогда сама не целовала жениха.

    Что ответил ей Лигарде обманутый студент уже не слышал. Он медленно развернулся и пошел прочь. Вернулся в общежитие огневиков, накинул плащ, взял поясную сумку и вышел на улицу. Оставаться на территории академии и тем более на балу, у Арно не было никакого желания.

    Он не был зол, ему не хотелось кричать, что для вспыльчивого огневика считалось абсолютно несвойственным. Ему хотелось уйти, сбежать, повернуть время вспять. Он жутко жалел, что пошел в этот вечер к другу, что уселся за письмо уже переодевшись в нарядную одежду и схлопотал это пятно, которое и сейчас было при нем, беспощадно прожигая бедро насквозь. Он малодушно полагал, что не окажись он там в ту минуту, то всего этого бы не произошло. Но здравый смысл урывками выдергивал его из состояния наивного неверия, окунал его в пучину отчаяния, напоминал об увиденном: жестоко, безнадежно, окончательно.

    Раз за разом он проигрывал произошедшее в комнате друга, пытался оправдать увиденное и не мог. Не было оправданий, была только боль, которая с каждым возвращением к этим воспоминаниям становилась все сильнее.

    Он миновал ворота и направился в заснеженный лес. Сколько времени огневик провел, шатаясь меж деревьев, он не помнил, да и зачем? Громкий звук, оповещающий приближение поезда на станцию, привел его в чувство. Минут через пять он вышел к горной дороге, ведущей вниз к городку МонтКлер и отправился на железнодорожный вокзал.

    Места до родного Эспуара были только в общем вагоне, но до этого Арно не было никакого дела — ехать не долго, всего лишь несколько часов. Он забыл о том, что сейчас должен был танцевать на балу, забыл о жажде и голоде, забыл о путешествии в Лильвилль, в которое они собирались отправиться с Жюстиной сразу после бала, забыл о подарках родителям и сестре на новогодние праздники. Он разбился… Разбился о собственную наивность и добродушие… Он корил себя за неведение, он вспоминал как не замечал переглядываний Гийома и Жюстины, радовался, когда они объединялись и подшучивали над ним, был доволен, когда друг дарил его девушке незначительные подарки и помогал с «воздушными» заданиями.

    «Всё не то, чем кажется» — мысленно кричал он в пустоту. Больше он никому не доверится, не выставит свои чувства напоказ, не полюбит так сильно. Никогда больше!

    Арно де Эскофье, укутавшись в плащ, сидел среди прочих пассажиров. Он отличался от остальных попутчиков лишь угрюмым выражением лица, и несвойственной ему неразговорчивостью. Вокруг было весело и оживленно, люди ехали к родственникам встречать Новый год. Арно горько усмехнулся своим мыслям. Он тоже ехал к родственникам, только к праздникам это не имело отношения. Он ехал к отцу, чтобы сказать об отмене помолвки с Жюстиной Пуасон, дочерью владельца шахт на юго-западе страны. Огневик принял это решение хладнокровно и безэмоционально. Будто все происходящее шло по его плану, он, не обращая внимания на какофонию пассажирских предпраздничных звуков, откинулся на спинку кресла, спокойно прикрыл глаза и задремал.

    Де Эскофье ничего не снилось. Он просто отключился и пребывал в таком состоянии до самого Эспуара, пока утром его не разбудил звук прибывшего на станцию поезда, его поезда.

    Было раннее утро и домой он решил идти пешком, не нанимая извозчика. Народу на улицах было мало, лишь редкие завсегдатаи, засидевшиеся в тавернах, шатаясь расходились по домам. Миновав площадь, Арно повернул на короткую улочку. Здесь было оживленнее. Хозяева хоть и не большого, но добротного дома затеяли переезд. Вдоль дороги уже выстроился обоз, снаряженный тягловыми лошадями. В каждой телеге груз был накрепко привязан и укрыт тяжелой плотной тканью. Похоже путь ожидается долгим.

    Почти миновав растянувшийся караван, Арно услышал громкую ругань.

    — Для твоего паршивого пса места в обозе нет! — кричала, покрасневшая как раскаленный камень, женщина.

    — Но Шербону не нужно место, он на своих лапах добежит, — уговаривал визгливую хозяйку муж.

    — Нечего ему делать в столице. У нашей дочери начинается лихорадка от твоей собаки. Нет! Всё! Решено! Пойди привяжи его на заднем дворе и поехали, итак слишком много времени с тобой вожусь.

    Де Эскофье скривился, услышав слова вздорной женщины.

    «Похоже все они одинаковые — хитрые, злые и беспощадные» — подумал Арно и прибавил шаг. Пса он не видел, лишь жалобный вой донесся ему в спину, безнадежный и болезненный. Вой существа которого предали.

    Через пару минут он свернул в проулок и открыл заднюю калитку усадьбы в которой вырос. Его встретила неизменная экономка усадьбы де Эскофье, мадам Руа. Не принимая во внимание никаких возражений, мадам экономка отправила молодого месье на завтрак.

    Аппетита не было. Арно, чтобы не обидеть женщину, что в детстве прикрывала его проделки от отца, поковырялся в сливочном омлете с грибами и выпил лишь крепкий кофе. Поблагодарив мадам Руа за завтрак, он поднялся к себе.

    Родителей ожидаемо не было дома — мама и младшая сестра в конце каждого года наведывались в столицу за праздничными нарядами, а отец навещал друзей и торговых партнеров. У Арно есть пара тройка дней до их возвращения — нужно взять себя в руки и спокойно поговорить с отцом. Как бы там ни было, Жюстина аристократка, и отмена помолвки дело деликатное.

    Он зашел в свою комнату и взглянул в зеркало. Янтарь, что практически доминировал в его глазах был почти незаметен. Бурая темнота сравнялась цветом со зрачком, огонь схлынул, затаился так, будто его никогда не было. Его взгляд скользнул ниже, злосчастное пятно никуда не делось, напоминая ему о событиях вчерашней давности.

    Арно остервенело содрал с тела костюм и бросив его в кресло, отправился в душ. На полке в душевой стояло пенное средство для душа, которое подарила ему Жюстина. Он с наигранным равнодушием отвернулся в другую сторону, но воспоминания уже захлестнули его.

    — А это средство я привезла для тебя, — нежно заглянула Арно в глаза Жюстина и протянула флакон с пенным составом.

    — Спасибо, милая, — ласково ответил Арно и приобнял девушку.

    Он был счастлив что такая красивая и умная девушка заботится о нем. Он благодарил судьбу за то, что сумел избежать договорного брака и девичьих интриг по завоеванию выгодной партии в академии.

    — Ха, ха, ха, — рассмеялся огневик, оттирая чернильное пятно куском мыла. — Какой же ты кретин, Арно де Эскофье! Все что ты любил и чем гордился — ничего теперь не значит! Хотя нет, значит! Значит, что ты наивный болван! Вот что это значит! — он распекал себя и тер хвойным мылом бедро, с которого стекала светло-голубая, предательская, как глаза Жюстины Пуасон, некогда синяя краска чернил, разбавленная водой и мыльной пеной.

    Он вышел из душа и упал на кровать, сил не было. Вставать не хотелось! Думать не хотелось! Говорить с кем-либо не хотелось! Жить тоже не хотелось! Спустя несколько безнадежных минут Арно провалился в тревожный, вязкий сон.

    Проснулся де Эскофье когда уже стемнело. Он повернулся на другой бок и равнодушно смотрел в темноту несколько часов подряд. Он мысленно оплакивал свою первую и единственную любовь: вновь вспоминал как познакомился с Жюстиной, с горестью осознавал, что был слеп и безупречно обведен вокруг пальца. Уставший разум снова погрузился в сон и вернулся в мир только к полудню.

    В два часа дня Арно спустился вниз и выпил кофе, затем отправился в отцовский кабинет. Он решил поработать над проектом по теории магии, что задали всем огневикам к окончанию четвертого курса. Он должен был отвлечься, учеба всегда помогала ему успокоиться.

    Через несколько часов он спустился на ужин, но съесть так ничего и не смог. Погода за окном будто вторила его состоянию: ветер, то сердито ревел, бросая в окна обледеневшие снежные крошки, то резко стихал, отступая от теплого человеческого убежища, обиженно завывая вдали, и снова опрометчиво и безуспешно бросался на каменные стены усадьбы, в попытке вернуть ускользнувшее тепло, которое когда-то согревало его, а теперь оставило лишь ледяную пустыню.

    Месье Арно, — вежливо перебила безмолвный диалог огневика с ветром мадам Руа, — вы так ничего и не съели. Может не вкусно? А хотите я сбегаю в кафетерий месье Дюфура и принесу ваше любимое мясо в хлебе? — внезапно с волнением в голосе, предложила экономка.

    Арно понимал, что она беспокоится за него, но даже упоминание любимого блюда не прибавили аппетита. К слову, мясо в хлебе Жюстина терпеть не могла, и на все предложения де Эскофье перекусить в кафетерии морщила свой хорошенький точеный носик.

    Арно скривился. Опять все мысли уходят к Жюстине.

    — Ну что вы, мадам Руа, — вежливо ответил молодой месье. — В такую погоду хороший хозяин собаку на мороз не выгонит, а вы думаете я вас в кафетерий отправлю. Нет-нет, не волнуйтесь, я перекушу немного позже, — сказал Арно, встрепенулся и соскочил с места.

    — Я совсем забыл, какой же я беспросветный болван, — причитал он, не обращая внимания на возмущенный взгляд мадам Руа. — Мне срочно нужно отлучиться, — суетился огневик, с трудом нащупывая пальцами рукава пальто.

    Погода и впрямь была скверная. Метель выла разными голосами и сдувала меховую шапку с головы. Пришлось завязывать ее концы под подбородком и идти боком, ибо ветер, продувал пальто насквозь и препятствовал движению. Но огневик упорно шел вперед, благо опустевший вчера дом был не далеко.

    Не скрываясь, он приблизился к дому. Свет в окнах не горел. Если этот дом и продали, то новые хозяева еще не заехали. Без труда отворив калитку, он тихонько свистнул. Тишина. Только ветер гонял по двору дырявый мешок, который, подгоняемый ветром, зацеплялся за все что можно, и издавал разные гудящие тревожные звуки.

    Де Эскофье обошел дом и увидел небольшую собачью будку. Ее практически замело снегом. Остался лишь небольшой прогал, зияющий беззвучной темнотой.

    — Шербон, — снова позвал Арно пса.

    Горящий ослепляющим янтарем взгляд из темноты будки заставил студента поежиться, но он быстро взял в себя в руки и позвал пса снова. Обладатель пугающих глаз не спешил выходить и недовольно зарычал, прогоняя незваного гостя. Де Эскофье не испугался: его чувства притупились, разочарование было таким всеобъемлющим, что разум и рефлексы работали с опозданием.

    Он присел напротив будки и, неожиданно для себя, рассказал немигающим глазам о том, что его, Арно де Эскофье, тоже предали, как и Шербона. Показали, как выглядит любовь, забота и счастье, а после сбросили с обрыва в океан тоски и одиночества, будто посмеялись над их желанием, быть любимыми и счастливыми. Отчего-то проводя параллель между двумя предательствами огневику стало стыдно. Ему лишь разбили сердце, а вот Шерба оставили умирать от голода, посадив на крепкую цепь и туго затянув ошейник.

    «Ошейник» — подумал Арно. А ведь действительно. Он и сам будто был скован этой нежной любовью. Он, будучи балагуром и весельчаком, одним из лучших боевиков академии, до встречи с Жюстиной, стал степенным и удобным, влюбившись. Истина, что открылась ему в разговоре с незримым собеседником отрезвила, заставила скинуть зачарованные неискренней любовью оковы. Все эти отношения — фарс, очень хорошо спланированный, судя по всему. Эти выводы привели его в чувство, откуда-то появился аппетит, и он вдруг предложил новому знакомому:

    — Шербон, может съедим по котлете в тесте?

  

  
    Глава 7 Новый друг лучше старых двух

    Янтарные глаза на миг пропали и появились снова.

    — Давай, Шерби! Не хочешь котлету, попросим мясо, обжаренное на вертикальном вертеле, нарезанное тонкой стружкой, — продолжал совращать Арно умные, светящиеся глаза. Странно, но он чувствовал, что пес понимает все что он говорит и обдумывает его предложение.

    Из будки послышалось недовольное сопение и странный звук, похожее на причитание, в котором огневик услышал… упрек?

    — Ну, мы можем попросить, чтобы в хлеб добавили не только мясо, но и запеченный бекон и свежие овощи, и даже маринованный лук, — недоумевал Арно от собственных слов. Что он вообще несет? Неужели чутье его не подводит, и обладатель желто-охряных глаз его действительно понимает?

    Шербон оживился: цепь застучала по обледенелой будке, внутри зашуршало, послышался звук переступающих лап. Пес громко, но игриво рыкнул, но из убежища не вышел, ожидая новых преференций.

    — А хочешь, польем начинку майонским белым соусом, а запивать будем слегка подсоленным куриным бульоном? — блаженно выдал Арно и с надеждой взглянул в хитрые шафрановые глаза.

    — Уумгугм, — почти по-человечески ответил пес и тьма внутри будки зашевелилась…

    Сначала показался нос — влажный, черный, окруженный легкой дымкой пара. А потом…Арно затаил дыхание.

    Он ожидал увидеть дворового пса, но из тесной конуры, едва не развалив ее, начал выбираться исполин. Шербон не просто вышел — он словно вытек, как расплавленный антрацит.

    Арно застыл. Это был не пес, а самый настоящий волк. Огромный и опасный. Когда Шерб встал в полный рост, его голова оказалась на уровне пояса Арно. Он смотрел на огневика умными глазами, в которых плескалось расплавленное золото, смотрел с недоверием и надеждой. Его шерсть была густой, плотной и матовой, как угольная пыль. Она словно поглощала свет, не давая ни единого блика, из-за чего силуэт зверя казался пугающим провалом в реальности. Но больше всего поражали лапы. Массивные, тяжелые, с широкими подушечками, будто предназначенные для бега по дремучим лесам и прыжкам по скалам. Каждое движение зверя было наполнено скрытой, пружинистой мощью.

    «Как можно было оставить такое чудо»? — мысленно недоумеввал он, а вслух произнес:

    — Пожалуй, одной порции для тебя будет маловато, а, Шерби?

    Волк повернул голову набок и уставился на Арно.

    — Три? — волк не реагировал. — Пять? — округлил глаза огневик. Волк облизнулся, но с места не сдвинулся. — Ладно шесть! И большую миску куриного бульона, идет?

    Волк нетерпеливо перебирал лапами, показывая, что готов и согласен. Арно усмехнулся и подошел ближе. Замок на ошейнике оказался магическим.

    «Вот ублюдки!» — мысленно костерил бывших хозяев Арно. Оставили такое могучее существо в прямом смысле умирать. А он хоть и громадный и умный — позволил им это. Вот что означает верность.

    Такой замок Шербон самостоятельно никогда бы не открыл. Де Эскофье, немного повозившись с запирающим артефактом, влил в кристалл магию так, что тот треснул и устройство мигнув, распалось. Не сговариваясь они вышли с территории двора и, заперев калитку, направились к кафетерию месье Дюфура.

    Как и обещал, он заказал шесть порций мяса в хлебе с овощами, беконом, нарезанным тонкими полосками жареным мясом и политом густым белым майонским соусом. Себе де Эскофье с голодных глаз и немного от зависти взял две порции. Две глубокие тарелки горячего бульона с зеленым луком и специями стали прекрасным довершением предстоящего ужина.

    — Приятного аппетита, — пожелал им, немного удивленный, хозяин кафетерия. По вечерам он всегда сам обслуживал посетителей.

    Они уселись в закутке кафетерия за стойкой-вешалкой, которая шаталась, стоя на одной ноге, но стойко вынесла пальто де Эскофье.

    Огневик сел за стол, уложил на поднос угощение для Шерба и поставил на стул обещанный ужин.

    — Приятного аппетита, мой новый друг! — впервые за последние два дня, улыбнулся Арно.

    Шербон, пренебрегая этикетом, подцепил первую, хрустящую, круглую как блин булочку с мясоовощной начинкой, и довольно порыкивая, смачно зачамкал. Хмыкнув, Арно принялся за свою порцию. Как же давно он не ел этой чудно́й еды! Больше всего он любил мясо, обжаренное тонкими ломтиками и сочный, запеченный бекон.

    В этом кафетерии можно было выбрать любую начинку. Круглая пухлая булочка, размером с небольшую тарелку, разрезалась вдоль и внутрь укладывалось то, что больше всего любит клиент. Многие чурались необычного блюда и брали лишь всем привычное мясо в хлебе, но Арно обожал искусно нашинкованные свежие капусту и огурцы, сдобренные свежей зеленью и приправленные лимонным соком. Поверх всего этого великолепия, голодный гость имел возможность полить весь этот незамысловатый шедевр кулинарии, соусом. Соусы были разные: нежный белый майонский, томатный, сырный и даже острый. Острый Арно предпочитал всем остальным, наверное, сказывалась огненная натура.

    Не стесняясь и вторя Шербону, идеальный Арно де Эскофье с превеликим удовольствием откусил добрую часть булки, предварительно полив содержимое двумя соусами: майонским (все так же от зависти) и острым. Сочетание вкуса и запаха заставили его застонать от удовольствия, немедленно заслужив снисходительный взгляд Шерба, уплетающего уже второй кругляш.

    Арно ел и удивлялся тому, как легко ему в этой молчаливой компании. Все эмоции зверя были прозрачны и чисты — никакого обмана. Это де Эскофье оценил объективно и принял единственное верное решение — Шерб останется с ним навсегда, если захочет, конечно.

    Будто вновь отражая и передавая эмоциональное состояние Арно, метель, успокоилась. Тихо падал снег за окном, застилая улицу плотным, густым полотном. Две родственные души наслаждались уютным, тихим, наивкуснейшим и желанным ужином, как вдруг входная дверь с грохотом отворилась, ударившись о стену и в зал ввалился морозный воздух вперемешку с вонючим табачным дымом, послышались уверенные шаги и раздался грубый, прокуренный голос:

    — Эй, папаша, заверни-ка нам дюжину твоих булок с мясом, да не жалей его как в прошлый раз, паршивый скряга, — прохрипел незнакомец.

    — В-вы? — оторопело возмутился месье Дюфур. — Вы и за прошлую дюжину еще не заплатили, месье, — сделал замечание хозяин кафетерия.

    — И в это раз не заплатим, — расхохотался другой голос. Более низкий и не менее хриплый.

    — За такую поганую еду платить, самому себе вредить, — заржал третий голос. Он был не похож на два предыдущих — он обладал ноющими, противными нотами.

    — Так и не стоит таким утонченным господам здесь столоваться, — не выдержав нападок в сторону хозяина кафетерия, поднялся Арно из-за стола.

    Он подошел ближе к буфету и, засунув руки в карманы брюк, любезно уставился на невоспитанную троицу. Похоже эти трое давно здесь промышляют, донимают местных торговцев и силой отбирают честно заработанное.

    — Ха! Поглядите на него, — прогоготал первый голос. — Тупой любитель дешевой жрачки! — громыхнул широкоплечий громила, втиснутый в поношенную, потертую кожаную куртку.

    — Поди-ка сюда, мы научим тебя обращаться к взрослым дядям с уважением, — прогнусавил третий голос.

    Он был самым мерзким в этой несуразной компании. Лохматый, с сальными волосами, торчащими в разные стороны, горбатым носом и кривым ртом. Он кутался в плащ с облезлым меховым воротником и постоянно поправлял его, делая вид, что он столичный авторитет.

    Любители поесть за чужой счет немного разошлись в стороны, и медленно стали окружать огневика. Арно де Эскафе, один из лучших учеников академии магии мог с легкостью, одним лишь огненным шаром, поджарить всю эту неуважаемую компанию, но не стал. Применять магию против людей, даже таких гнусных как эти, он считал безрассудством. Поэтому приготовился к выяснению отношений посредством собственных кулаков, которые кстати сказать, были довольно крепкими.

    Мерзкий, как мысленно обозвал его огневик, не спешил нападать, он лишь нервно оглядывался и погано ухмылялся, не отходя от входной двери. Арно стоял спиной к раздаче в аккурат напротив него. Громила занял левый фланг, а хозяин гулкого баса — мордоворот с перебитым носом и тяжелым подбородком, правый. Он и не выдержал презрительного, ледяного взгляда огневика, в котором не было ни тени страха — только холодное ожидание того, кто первым сделает ошибку.

    Широко расставив руки, мордоворот двинулся на де Эскофье, явно рассчитывая сгрести его в охапку и переломать ребра. С небольшим опозданием вперед дернулся и громила, чтобы ударить Арно своими кулаками-молотами. Но внезапно вздрогнул, дернулся вперед, и замер на месте, нелепо взмахнув руками.

    Позади него раздался короткий, предупреждающий рык, больше похожий на звук рвущейся плотной ткани. Из-за его спины, плавно и с какой-то холодной, почти отрешенной уверенностью, будто этот конфликт был для него не опасностью, а скучной формальностью, легко и бесшумно, возник Шербон. Не пошевелившись, лишь подавшись вперед, волк намертво сомкнул челюсти на полах тяжелой кожаной куртки. Громила рванулся раз, другой, но безуспешно — зверь вцепился мертвой хваткой, превратившись в неподвижный черный якорь. Гигант весом в добрую сотню килограммов оказался пришвартован к полу, не в силах двинуться ни на сантиметр. Нарушитель не понимал в чем дело, и раз за разом, под снисходительный взгляд Шерба, дергался, пытаясь добраться до Арно.

    Огневик ловко ушел в сторону от неповоротливого мордоворота. Легко поставив ему подножку, он подтолкнул его крепким пинком так, что тот налетел на столик, рухнул на пол, разбивая мебель в щепки и затих.

    Арно увидев, что вытворяет Шерб, мысленно усмехнулся. Все-таки умный этот зверь, уж не фамильяр ли он? Жалко будет, если у него уже есть привязка. Огневик поймал себя на мысли, что абсолютно не против завести фамильяра, если это будет Шерби конечно же. Однако, ситуация не располагала витать в облаках, поэтому пришлось сосредоточиться на последнем противнике.

    Мерзкий, до сих пор стоявший напротив, делая вид что все этого его не касается, вдруг перестал притворяться. Его мутно-серые недобрые глазки-бусинки сверкнули, а в грязных пальцах заструилась магия воздуха. Он рассмеялся — противно и надменно, а де Эскофье, криво и призывающе улыбнувшись (маги воздуха ему порядком надоели), поднес раскрытую ладонь к губам, глубоко вдохнул, и, имитируя дуновение ветра, дразня противника, выдохнул огненный рой безупречных, тонкокрылых, легких бабочек, что молниеносно облепили воздушника. Там, где они соприкасались с его магией, бабочки на мгновение увеличивались, больно обжигая Мерзкого.

    От неожиданности он противно взвизгнул и начал отбиваться, любая попытка призвать магию, сильнее раздувала огонь де Эскофье и вновь и вновь жалила злодея. Не придумав ничего лучше, гнус выбежал за дверь и бросился в сугроб в надежде на то, что снег справится с огнем успешнее чем воздух. Огненные мотыльки не собирались сдаваться (Арно не пожалел магии), и жалили мерзкого воздушника до тех пор, пока он с головой не зарылся в пушистый сугроб, где и затих, боясь высунуться. Лишь выпученные от страха и непонимания глаза, торчали из снега, безмолвно бегая в поисках горящих шаловниц, да сопливый от слез крючковатый нос.

    Месье де Эскофье, дед огневика, научил его этому заклинанию давным-давно, когда Арно было всего лишь тринадцать лет. Дед был сильным магом огня и часто учил внука необычным заклинаниям, они практически не тратили резерв, но всегда будоражили детскую фантазию Арно. Мотыльковое заклинание занимало в его арсенале одно из почетных мест.

    Довольный огневик подмигнул Шербону и облокотился на раздачу.

    — Простите за погром, месье Дюфур, — повинился он. — Я не хотел крушить мебель.

    — Ох, ничего месье Арно, не стоит извиняться. Это я должен поблагодарить вас. Боюсь, если бы вы не вмешались, эти, — он робко посмотрел на притихшего громилу, — антиобщественные элементы, — попытался смягчить хозяин кафетерия, — справились бы с разгромом мебели и без вас, и снова бы ушли не заплатив.

    Уважаемые читатели, спасибо за звезды и комментарии. Если вы добрались до этой главы и еще не оценили книгу, большая просьба сделать это. От ваших звезд повышается мой рейтинг и настроение.

    — Это правда, громила? — поднял бровь де Эскофье.

    — Па-па-па-равда, — заикаясь, промычал оробевший от грозной рычащей силы за спиной, расхититель кафетерия.

    — Шерби, милый, — ласково обратился к волку де Эскофье, — выплюнь эту неприятность изо рта.

    Волк медленно разжал зубы и еле сдержав рвотный порыв, брезгливо, как на миг показалось огневику, начал отплевываться и ворчать. Шерб уселся недалеко от дебошира и пронзительно уставился на него, отслеживая каждое неверное движение. Громила же с места не сдвинулся. Его руки мелко затряслись, а ноги подогнулись, когда он взглянул на чудовище, что удерживало его мертвой хваткой и рычало за спиной.

    Огневику это показалось забавным, но он не улыбнулся, а холодно взглянув на громилу, спросил:

    — Кто такие? Откуда здесь взялись?

    — Мы-м-мы, это, мы из тюрьмы т…три дня назад освободились, — заикаясь пролепетал он.

    — Почему здесь остановились? Вы ведь явно неместные? — предположил Арно и угадал.

    — Так, это, подзаработать хотели и в с…столицу податься. — промямлил громила.

    — Подзаработать или оброскрасть кого-нибудь? — вновь задал вопрос де Эскофье, ответа, впрочем, не ожидая. — Ну вот что, господа, проваливайте-ка из этого города утренним поездом, еще вас здесь увижу — так легко не отделаетесь. Забирай своих дружков, и чтобы духу вашего здесь не было. Повезло вам, что Шербон уже поел, — припугнул Арно и без того объятого страхом здоровяка. Волк произвел на него неизгладимое впечатление.

    На шатающихся ногах громила подошел к мордовороту, присел на корточки и взяв того за грудки как следует встряхнул. Обморочный застонал и открыл глаза.

    — М-мы, уходим, — прошептал он, бешено вращая глазами.

    Мордоворот не без помощи громилы поднялся и встретившись с глазами Шербона, попятился назад.

    — Ну все, неуважаемые, на выход, и не забудьте, что я вам сказал, — поставил точку в произошедшем де Эскофье.

    Когда закрылась дверь, Арно и Шерб вернулись к своей умиротворенной трапезе. Насладившись прекрасным ужином и доброй дракой, они выпили по тарелке еще теплого бульона, попрощались с месье Дюфуром, получили в дорогу гостинцев в виде пяти порций мяса в хлебе и побрели домой, заглянув по пути к школьному другу де Эскофье. Он как раз заступил на вечернюю смену в городскую управу. Арно рассказал ему о трех отморозках, что шастают по городу и грабят людей, и попросил приглядеть за ними завтра утром на вокзале.

    — Это был отличный вечер, Шерби. У меня такое ощущение, что я сто лет так не веселился, — воодушевленно заговорил с волком огневик, как только они вышли из отдела.

    — Чамк, — ответил ему Шерб, хватая черной пастью крупные белые пушистые снежинки. Игривый настрой волка говорил о том, что он доволен тем, как завершился день, начавшийся с безнадежья и тоски.

    К тому времени как они добрались до усадьбы де Эскофье, снег облепил их с головы до ног. Завтра Новый год и небо, будто старалось как можно скорее укрыть землю красивым, белоснежным, пуховым покрывалом.

    — Теперь твой дом здесь, — махнул рукой Арно в сторону усадьбы.

    Большой дом был обнесен каменным забором, охватывая довольно приличную территорию, испещренную разными хозяйственными постройками.

    Дверь перед ними открылась, как только они ступили на лестницу. Мадам Руа на миг замерла в дверном проеме увидев черно-белого Шербона. Тихий ужас в ее глазах выдавал ее испуг. Однако, надо отдать должное мадам экономке, — она быстро взяла себя в руки и невозмутимо поприветствовала заметенных снегом друзей:

    — Добро пожаловать, месье Арно и месье… — она уставилась на Шерби, будто ждала от него ответа.

    — Месье Шербон, прошу любить и жаловать, — представил волка де Эскофье, скидывая верхнюю одежду.

    Огневику хотелось засмеяться, но он не стал рушить судьбоносный момент. От того как себя поведет Шербон при первой встрече и какое впечатление произведет на мадам Руа, зависело его будущее в этом доме– а именно то, каким оно будет, — сытым или отстраненно-вежливым. Кажется, Шерб понял это самостоятельно, гордо прошествовал в прихожую и с достоинством аристократа сел у ног мадам Руа.

    — Месье, — обратилась мадам к ним обоим, — вы голодны? Подать поздний ужин в малую столовую?

    Шерб, скорчил грустную мину и жалобно укумгнул, вызывая у чопорной экономки умиление.

    — Да маленький ты мой, проголодался? — совершенно счастливо засюсюкала с громадным волком, мадам экономка, поглаживая его по голове.

    Арно закатил глаза и мысленно восхитился — «Вот хитрая прожора».

    — Не нужно в малую столовую, давайте посидим на кухне, — предложил огневик, — выпьем чаю.

    Мадам Руа споро накрыла вечерний чай и из большой кастрюли достала отварное мясо на кости. Мясо было сварено без соли и специй как заготовка к новогодним блюдам. Шерб блаженно прикрыл глаза. Отчего-то мадам экономка не рискнула угощать волка на полу. Достав плоское блюдо, она выложила на него угощение и поставила на широкий табурет.

    Абсолютно грациозно, заглядывая мадам экономке в глаза, Шербон занялся вторым ужином.

    В тот момент, когда Арно раздумывал съесть ли заманчивый кусочек шарлотки, что удивительно манил его, сытого и наполненного едой под завязку, своими поджаристыми бочками, раздался звонок.

    Невозмутимая мадам Руа пошла встречать гостей.

  

  
    Глава 8 Новогодний подарок

    — Ах, мадам Руа, как же хорошо снова оказаться дома, — услышал Арно голос матери и вышел в прихожую.

    — Сын? — вопросительно взглянул на него Александр де Эскофье, — Ты как тут? — рассеяно спросил он.

    — Поговорим об этом немного позже у тебя в кабинете? — вопросом на вопрос ответил Арно.

    — Конечно, — кивнул статный мужчина, переглянувшись с женой.

    Начались вечерние посиделки и хлопоты. Ванесса, сестра Арно, лично следила за тем, чтобы все покупки бережно и осторожно доставили в ее покои. Быстро перекусив, не желая слушать нудные взрослые разговоры, она упорхнула в свою комнату, разбирать новые наряды и подарки.

    Уставшая мадам Элоди, поцеловала обоих мужчин и удалилась спать. Сын и отец проследовали в кабинет. Арно не боялся, что отец откажется расторгать помолвку, он боялся расстроить отца, да и всю семью, но это было неизбежно.

    Задумавшись, он не заметил, как опустился в кресло напротив массивного стола, за которым уже расположился глава семьи и начал методично поглаживать довольного Шербона по длинной морде.

    Вынырнув из раздумий, он серьёзно посмотрел на отца и не желая ходить вокруг да около, сказал:

    — Свадьбы не будет!

    Старший месье де Эскофье выжидательно молчал, не желая строить догадки. Он хорошо знал своего сына. Если Арно хочет нарушить договоренности, значит на это есть веская причина.

    — Жюстина и Гийом…Я…Я видел их… — пытался подобрать слова Арно. — Видел, папа… — на его лице промелькнуло глубокое разочарование и тоска, а это признание далось ему тяжелее чем он думал.

    Он так и не смог четко рассказать о случившемся отцу. Было неловко. И стыдно. И больно. Он просто надолго замолчал, замкнувшись в себе, и лишь прикосновения к теплой морде Шерба не позволили вновь скатиться в болезненные воспоминания.

    Александр де Эскофье не стал нарушать тишину, позволив сыну все обдумать и собраться с мыслями. У них были хорошие отношения. С детства Арно был любознательным и живым ребенком. Неугомонный, с вечно растрепанными волосами и глазами, полными живого огня. Маленький ураган, который всюду совал свой нос. Он был везде, где только можно было что-то узнать, разбить или исследовать. Отец вспоминал, как пятилетний Арно невзирая на запреты, пробирался в закрытый раздел библиотеки, чтобы полистать заветные гримуары, а возвращался с перепачканным чернилами лицом и счастливым блеском в глазах. Как он умудрялся оказываться на конюшне во время родов кобылицы, в кузне, когда отливали металл, на кухне, когда пекли праздничный пирог. Арно всегда находился там, где что-то происходило, в центре жизни, впитывая ее каждой клеточкой.

    Старший де Эскофье заметил, что его сын, повстречав Жюстину Пуассон, остепенился, стал более вдумчивым и последовательным. Перестал принимать решения на эмоциях. Стал похож на самого Александра: каждый жест, каждый поворот головы, та же манера чуть приподнимать бровь в моменты сомнения. Его сын, влюбившись, повзрослел. Отцу было чем гордиться, он воспитал достойного наследника рода де Эскофье, но сейчас, глядя на безупречного аристократа, благородного, сильного мага, Александр почувствовал странную, сосущую пустоту внутри.

    Ему не хватало того невыносимого шумного мальчишки, который когда-то превращал эту усадьбу в поле битвы, который никогда не проходил мимо чужой беды, который смеялся так искренне, что даже суровые портреты предков, казалось, начинали улыбаться. Таким он и остался, поступив в Академию, но спустя каких-то полгода изменился до неузнаваемости.

    — Я думаю, что ей зачем-то было нужно стать моей невестой, — резко вынырнув из раздумий, произнес Арно. — Они давно водили меня за нос, и если она любит Гийома, то почему оставалась со мной? — задал сын, мучивший его все это время вопрос, отцу.

    — Я выясню это, — уверенно глядя в глаза сыну, пообещал Александр де Эскофье.

    Разом он осознал, что эти отношения и правда были странными. Он во всем разберется, но что делать с раненым сердцем и уязвленной гордостью сына он не знал. Он лишь надеялся, что после всего случившегося, веселый и добрый нрав его сына не покроет толстая корка льда, и та самая живая искра еще не погасла окончательно.

    — Знаю, сейчас тебе так не кажется, но ты еще встретишь девушку, которая вновь наполнить светом и радостью твою жизнь, — обнадежил он сына.

    — Такую как мама? — с улыбкой спросил Арно.

    — Именно такую, сын. Добрую, чистую, искреннюю, с невыносимым характером, — усмехнулся в ответ старший де Эскофье. — С сильной душой, которая не согнется от первого же ветерка, — стиснув зубы закончил он, уверенно глядя в глаза сыну, будто убеждая «верь мне».

    И Арно поверил. Он знал, что отец поддержит его, но разговор все-равно получился слишком эмоциональным. От Арно не скрылось то, что отец расстроился и разозлился. Он знал, что с Александром де Эскофье шутки плохи и семье Пуассон это тоже скоро станет известно.

    — А теперь расскажи про этого красавца, это же фамильяр? — с интересом спросил старший де Эскофье.

    — Похоже, что фамильяр, — кивнул Арно. — Он все понимает, отец. Это просто чудо какое-то, надо узнать к какому виду он относится и какими способностями обладает.

    Шербон сразу понял, что речь идет о нем. Он встал, потянулся, вытянув лапы вперед, и пристально уставившись на Александра, начал незримо меняться. Де Эскофье увидели, как между мышцами, в глубине иссиня-черного меха появляется теплое свечение. Не яркий огонь, а глубокий, раскаленный до красна угольный свет, который проникал сквозь шерсть излучая первозданную мощь. На спине Шерба, между лопатками едва заметно замерцали призрачные огоньки. Они были похожи на искорки, вылетающие из кузнечного горна — бесшумные, но пульсирующие в такт дыханию волка. Это было не явное пламя, а скорее тлеющее обещание мощной силы. Но самое поразительное было в другом. Когда Шерб повернул голову и взглянул на Арно в глубине его темных, почти черных глаз, начали тлеть угольки.

    Арно часто наблюдал подобное в своих глазах — огненный цвет смешивался с родным, карим цветом глаз и светился словно раскаленные угли. Этот свет не слепил, а завораживал, обещая бездну скрытой огненной силы.

    — Одна-а-а-ко, — выдохнул Арно не разрывая зрительный контакт с волком.

    — Д-а-а, — завороженно согласился с сыном Александр. — Стихийник. Огненный. Идеально подходит тебе, — с гордостью добавил старший де Эскофье. — Утром сходим к моему старому другу месье Форе. Поздравим с Новым годом и узнаем подробности привязки. Ты ведь не против? — спросил отец не у сына, а у волка, проникновенно глядя ему в глаза.

    Шерби лишь приблизился к креслу где сидел Арно и положил свою массивную голову ему на колени, прикрыл глаза и глубоко вздохнул. Из его пасти вырвалось не просто дыхание, а легкий, почти не уловимый шлейф горячего, тлеющего воздуха.

    Арно продолжил гладить волка, чувствуя, что после проявления стихии огня, температура его тела увеличилась. Во время тренировок с огнем Арно тоже чувствовал всепоглощающий жар, разливающийся под кожей, и вообще, Шерби был похож на него самого: одна стихия, тот же огненный взгляд, аристократическая выправка, рассудительность, верность, прекрасное чувство юмора и любовь к простой и вкусной еде.

    Месье Фабрис Форе был помешан на изучении фамильяров. Исследовал их появление возле магических источников и эволюцию разных видов животных, привязку с магами, писал научные труды и самое главное, вел прием магических зверей в своей лечебнице.

    Фамильяров различали по видам: стихийники, физики, помощники, уникумы. Только что Шербон своей демонстрацией показал де Эскофье, что он стихийник. Большее увидеть не удалось, на первый взгляд привязки не было, но на ауре зверя Арно углядел неведомые ему всполохи.

    Арно с отцом проговорили до полуночи. Он рассказал ему о том, как нашел Шерби и о потасовке в кафетерии, рассказал, как быстро и легко благородный Шербон завоевал симпатию экономки мадам Руа. Давненько они не говорили по душам, как оказалось этого не хватало им обоим. Попрощавшись, они разошлись по своим комнатам. Быстро переодевшись огневик завалился спать, предложив Шербону чувствовать себя как дома.

    Сквозь сон Арно чувствовал что-то странное. Ему снилось, что на него медленно, но неотвратимо наползает огромный каменный валун. Затем ощущение сменилось (как обычно бывает во всех снах) — это был скорее тяжелый, очень горячий мешок с песком, который давил на правую половину тела и грудь, выбивая весь воздух из легких. После того, как давящая тяжесть сдавила ноги, он подумал, что его придавило обвалившейся стеной, и в разум начала закрадываться паника.

    Он пытался пошевелиться, но не смог. Тяжесть была нестерпимой. Стало жарко, и не просто жарко, а удушающе горячо. Вдобавок ко всему этому, откуда-то сверху на его шею свешивалось что-то мохнатое, от чего хотелось немедленно отпрянуть. Арно наконец сумел разлепить веки. Комната была погружена в полумрак предрассветных сумерек. Он моргнул, раз, другой, пытаясь сфокусировать взгляд.

    Огромная черная лапа покоилась на его груди. Массивная, пушистая шея с тлеющим жаром лежала на его плече, прижимая к подушке. Волк, привалившись к боку огневика, спал самым крепким и невинным сном, мирно посапывая младшему де Эскофье прямо в ухо. Он растянулся во всю длину и совсем не уступал огневику в росте.

    Шерби, как ему и было сказано, выполнил указания — «чувствовал себя как дома», но сделал это с присущей ему масштабностью. Он буквально придавил Арно своим тяжеленным телом, заняв половину кровати, используя огневика как удобную живую подушку. От него исходило такое равномерное, глубокое тепло, что Арно, несмотря на весь дискомфорт, почувствовал себя…уютно? Нет, скорее безнадежно, но удивительно спокойно.

    — Шерб! — прохрипел Арно, пытаясь сдвинуть зверя хотя бы на сантиметр. Волк лишь недовольно застонал, сильнее прижимаясь и толкая его головой, словно говоря: «Еще пять минуточек».

    Арно вздохнул. Его комфортная кровать, похоже, не была рассчитана на такое соседство, и его нервы — тоже. Но когда он, сдавшись, снова закрыл глаза, из глубины души поднялось странное, будто давно забытое чувство. Чувство, что он не один и что жизнь, несмотря на предательство, продолжается.

    Утро началось рано. Вся семья собралась за предновогодним завтраком в малой столовой. Они весело обсуждали предстоящий праздник. Арно спустился в столовую, чувствуя себя так, будто всю ночь таскал мешки с песком (спасибо заботливому Шербу). В комнате пахло свежемолотым кофе и поджаренным хлебом. Шербон предусмотрительно отправился на кухню доедать вчерашние гостинцы месье Дюфура, а огневик присоединился к семье.

    Мадам Элоди с сочувствием посмотрела на сына, похоже старший де Эскофье ей все рассказал. Она, с особым вниманием и заботой, усадила его за стол и, из тонкостенного изящного кофейника над которым вился тонкий пар, налила в фарфоровую кружку ароматный, темной обжарки, крепкий кофе. Горьковатый, согревающий вкус привел хаотичные мысли в порядок и он, оглядев стол, с удовольствием начал трапезу.

    От яиц всмятку Арно отказался. В отличие от отца, который неспешно вскрывал верхушку яйца серебряным ножичком, он предпочитал более плотный завтрак, и поэтому выбрал омлет с трюфелями и травами, посыпанный мелко порезанным шнитт-луком, безупречно приготовленный бессменным поваром де Эскофье, мадам Пули.

    Воздушный омлет был идеален: его текстура оказалась невероятно шелковистой, почти кремовой, тающей во рту в ту же секунду. Обволакивающий, густой уютный вкус сливочного масла, на котором томились яйца, сменялся острой ноткой шнитт-лука и пряностью трав, не позволяя вкусу стать слишком тяжелым. Но главным аккордом этого удивительно простого блюда был трюфель. Его тончайшие, почти прозрачные ломтики, спрятанные внутри золотистых складок, давали глубокий, мясной и одновременно грибной вкус. Все это великолепие Арно запил глотком горького кофе и контраст между сливочным омлетом и резкой бодростью напитка окончательно привел его в чувство после странной помятой ночи.

    От паштета из дичи, приготовленного по старинному семейному рецепту, что так обожала матушка, Арно отказался. Его горько-сладкий вкус и тяжелая текстура никогда не нравились огневику. Поданный с любым хлебом или гренками, он, сколько его не жуй, абсолютно отказывался отправляться в желудок, проглотить его можно было с огромным трудом. Поэтому Арно, добавив в кружку бодрящего кофе, подцепил серебряной вилкой кусочек мягкого молодого сыра бри, с пушистой, снежно-белой корочкой, обмакнул в розетку с прозрачным липовым медом и смакуя, придавил нежную мякоть языком к небу. Жевать такой деликатес было кощунством и Арно, прикрыв глаза наслаждался великолепным сочетанием вкуса и цвета. Вдруг он ощутил пристальный взгляд, и не успев сообразить, кто на него смотрит, получил тычок массивной головой в бок и услышал упрек, полный разочарования:

    — Умгггум!

    — Что Шерби? — шепотом спросил Арно.

    Остальные за столом улыбались, но делали вид что не замечают необычной перепалки.

    Ответом огневику стал укоризненный взгляд Шерба. О посмотрел на него и на серебряную вилку в его руке и тяжко вздохнул.

    — Сыр, Шерби? — оторопело уставился на волка Арно.

    Шерб снова вздохнул — глубже и печальнее.

    Арно не пожалел угощения и наколол самый большой кусочек сыра на вилку, протянув Шербону. Волк же, покачав головой, отвернулся и вздохнул еще горше.

    Ванесса тихонько засмеялась, прикрывая рот ладошкой, а матушка и отец Арно переглянулись.

    — Ох, Шерб, ты сведешь меня с ума, — ответил огневик, догадавшись, о чем ему толкует волк.

    Арно обмакнул кусочек сыра в розетку с медом и взяв салфетку со стола, чтобы не уронить ни капли меда на пол, протянул месье Шербону угощение. Месье волк, как заправский аристократ, с достоинством и отточенной аккуратностью, одними зубами, осторожно взял угощение с вилки и прикрыл от удовольствия глаза, вторя чуть ранее проявленным эмоциям Арно.

    Когда месье волк открыл глаза на него с восхищением смотрели все члены семьи де Эскофье. Шерби гордо вздернул морду и статно направился к выходу, будто приглашая главу семьи и его бестолкового сына по обещанным фамильярским делам.

    Александр де Эскофье, усмехнувшись встал и поцеловав матушку, взял с геридона небольшую шкатулку из темного эбенового дерева.

    — Что это, отец? — спросил Арно, поправляя воротник. Опасаясь нетерпеливого взгляда Шербона, он уже накинул пальто.

    — Подарок для месье Форе, ответил старший де Эскофье, открывая крышку.

    Внутри, на подложке из темно-синего бархата, покоился массивный, размером с ладонь, кусок первозданного северного янтаря.

    Он не был идеально ровным, сохранилась его природная, чуть грубоватая форма, лишь одна грань была отполирована до зеркального блеска, открывая вид в глубину веков. Цвет камня завораживал: он переливался от густого, медового оттенка до ярко-оранжевого, почти огненного всполоха в самой сердцевине, словно внутри него навсегда застрял луч закатного солнца древней эпохи.

    Но настоящая ценность скрывалась внутри прозрачной смолы. В самом центре, расправив хрупкие крылья, застыло удивительное существо — доисторическая искристая цикада. Это не было обычное насекомое. Даже спустя огромное количество лет было видно, что её панцирь имеет металлический, синеватый отлив, а на тончайших, как паутинка, крыльях застыл узор, напоминающий магические руны.

    — Посмотри, Арно, — тихо сказал Александр, поворачивая камень к свету. — У неё сохранились даже мельчайшие ворсинки на лапках. Но главное — её глаза.

    Арно присмотрелся. Крошечные фасеточные глаза существа в лучах утреннего солнца вдруг блеснули внутренним, едва уловимым серебристым светом. Казалось, магия, которой было пропитано это существо при жизни, до сих пор теплится внутри янтарной тюрьмы.

    — Это достойный подарок, отец, — признал Арно, завороженно глядя на искрящееся внутри камня существо. — месье Форе за такой образец поможет в нашем деле с огромным желанием даже в праздничный день.

    Месье Форе жил недалеко от усадьбы де Эскофье, и троица аристократов добралась до места назначения быстро. Дверь открыла горничная, и абсолютно не удивившись необычным гостям (ведь она повидала не мало фамильяров и аристократов), проводила их в приемную месье зоолога. Он принимал пациентов в своем доме в специально отведенных комнатах. Вся его жизнь была связана с научными изысканиями, прерывался он лишь на сон и еду, и то не всегда.

    В приемной было светло и просторно. Сквозь высокие окна проникал яркий свет зимнего солнца. Стены были отделаны панелями из светлого дерева, а на полу лежал толстый, мягкий ковер с объемным ворсом. На массивном дубовом столе Арно разглядел географические карты с какими-то пометками (скорее всего магических источников и аномалий) и разных размеров и форм измерительные приборы.

    Шербон, следуя примеру Арно, спокойно устроился у его ног и мирно разглядывал обстановку, ожидая аудиенции.

    Спустя несколько минут дверь в дальнем конце комнаты отворилась и к ним вышел месье Фабрис Форе. Арно помнил его с детства. Седой, но еще крепкий маг, в безупречно чистом белом рабочем халате, с добрыми глазами, он выглядел точно так же шесть лет назад, когда Арно приходил сюда с отцом обследовать фамильяра и совершить привязку, вот только это оказался не магический зверек, а обычный, что очень расстроило младшего де Эскофье.

    — Александр, друг мой! Арно! Как вы здесь? — воскликнул месье Форе и бросился пожимать руки отцу и сыну. — Сколько лет мы не виделись, а? Пять или шесть? — радостно сыпал вопросами зоолог.

    — Шесть, — виновато подтвердил младший де Эскофье.

    — Я вижу вы с новостями! И с подарками! — внимательнее оглядев гостей, сделал выводы месье Форе.

    — Ничего от тебя не скроешь, — рассмеялся Александр де Эскофье и протянул эбеновую шкатулку другу.

    — Новости меня интересуют больше чем подарки, — уставившись на Шербона, бодро произнес хозяин приемной.

    — Это ты просто еще не открывал шкатулку, дорогой мой друг, — приподнял бровь Александр.

    — Умеете вы интриговать, — растерялся маг, и переводя взгляд со шкатулки на Шерба пытался принять решение — кто или что интереснее.

    Сделать выбор помог Шербон, он, как всегда, опустил голову на бок, уставился на зоолога и поднял лапу в знак приветствия. Месье Форе завороженно протянул руку и Шерб опустил ее ему на ладонь. Некоторое время они молча и неотрывно смотрели друг другу в глаза.

    — Что ж, на этот раз ты не ошибся, мой мальчик, — задумчиво произнес специалист по магическим животным, отпуская лапу Шербона. — Очень сильный фамильяр встретился вам на пути, но…

    Де Эскофье переглянулись, а Шерби отошел поближе к окну и уселся к ним спиной, будто знал, о чем сейчас пойдет речь, знал и никак не хотел влиять на решение, которое им придется принимать после того, что сейчас поведает зоолог.

    — Видите ли, — замялся месье Форе. — У этого зверя уже есть привязка, точнее была. Предыдущий хозяин этого гиганта погиб. Непрофильным магам трудно углядеть этот изъян. Да-да именно, изъян, — ответил он на вопросительные взгляды гостей. — Я бы сказал, шрам. Вот эти сполохи, которые вы видите в магическом спектре и есть след от разрыва связи. Привязка была крепкой, а это значит, что они идеально подходили и безоговорочно доверяли друг другу.

    Арно посмотрел на понурую спину Шербона. Сердце защемило, он будто почувствовал всю ту боль, которую испытал Шерби при потере хозяина, друга, соратника.

    — Думаю, волчонок обучен и хорошо тренирован. У него высокий магический потенциал, — продолжал месье Фабрис.

    — Волчонок? — недоуменно не то спросил, не то возразил Александр де Эскофье.

    — Конечно, — усмехнулся зоолог. — Ему около шести лет, не больше, — немного помедлив сказал он. — У него впереди долгая жизнь, особенно если найдется смельчак и совершит с ним привязку. Всем известно — фамильяр может жить столько, сколько живет его хозяин.

    — Что значит найдется? — вычленил самое главное из монолога мага Арно.

    — Дело в том, что совершить повторную привязку не сложно, но укрепить и удержать эту связь будет не легко, — месье Форе сел на стул и отодвинул карты, освобождая пространство. — Во-первых, хоть этот удивительный зверь и пришел сюда добровольно, его доверие нужно будет заслужить, он ждет равного союза и обоюдной верности. Толика сомнений и привязка оборвется… — он достал чистый лист бумаги и размашистым почерком начал что-то отрывисто писать. — Во-вторых, природа такова, что повторную связь нужно укреплять не только на эмоциональном, но и на физическом уровне. Фамильяру важно постоянно находиться рядом с магом, чувствовать его силу, внимание, ощущать прикосновения, получать похвалу, принимать пищу и даже спать рядом, — зоолог оторвался от листа и пристально смотрел на младшего де Эскофье.

    Арно вновь посмотрел на спину Шербона, волк делал вид, что все это его не касается и только стоявшие торчком острые уши, выдавали его волнение.

    «Я тебя не брошу» — мысленно произнес огневик.

    Он решительно посмотрел на месье Форе и увидел, как его губы растягиваются в довольной улыбке.

    — Я рад, что все де Эскофье упрямы как горгульи, — он снова опустил взгляд на исписанный лист и быстро расписался. — Вот, передашь декану факультета зоологии, месье Гринье, мое послание. Он поможет обеспечить твоему другу должное проживание на территории академии.

    Арно хотел возмутиться, но подумав, понял, что месье Форе заранее знал, что он не откажется от фамильяра, но все равно озвучил все последствия привязки. Огневик осознал, что это все было сказано не для того, чтобы напугать его и заставить отступиться от зверя, а для того, чтобы он, Арно, почувствовал всю ответственность, и был готов к тому, что просто не будет. Осмыслив действия месье Фабриса, он взглянул на него с благодарностью и произнес:

    — Спасибо за эти слова.

    Арно подошел к Шербону и погладил его по голове. Шерби доверчиво взглянул на него — как бы волк ни старался скрыть своего волнения — не получилось. Младший де Эскофье вновь почувствовал все переживания зверя: сомнение, надежду, боль от потери, щемящее чувство одиночества, страх вновь быть брошенным. Ведь Шерб уже однажды, после того как маг невольно его покинул, нашел в себе силы жить дальше и довериться новому человеку, но снова был брошен, теперь намеренно.

    Арно с горечью понимал, что сейчас волк уже выразил ему свое доверие, добровольно придя сюда, показал свою смелость, и согласился на привязку, молчаливо ожидая и надеясь, что в итоге снова не останется в одиночестве.

    — Не будем медлить, месье Форе. Начинайте привязку, — не выдержал разрывающих сердце чувств, младший де Эскофье. Он присел напротив волка, положил руку ему на холку и заглянул в глаза.

    — Уже, — ответил зоолог и произнес короткое заклинание.

    Воздух в приемной внезапно сгустился, замерцав. Вокруг Арно и Шербона начал формироваться полупрозрачный, мягко светящийся кокон. Он был похож на огромный пульсирующий пузырь, отливающий желто-красными всполохами, словно бы состоял из концентрированной магии.

    — Открой свою душу, мальчик мой, покажи ему свою решимость и надежность, дай понять, что с тобой он будет в безопасности, — отдал последние наставления месье Форе.

    Арно не отводил взгляд от разгорающихся багряно-янтарных глаз Шербона, он не произносил слов, выбросил все мысли из головы, и вдруг на пару с медовыми глазами, они оказались совершенно в другом месте.

    Арно и Шербон сидели на небольшой зимней поляне в лесу, посреди которой горел костер. Огонь тянулся к небу с жадностью облизывая тонкий валежник. Каждый раз, когда очередная ветка сдавалась его напору, раздавался треск, а в воздух взмывали мириады золотых искр, похожие на маленькие звезды. Деревья поскрипывали под тяжестью снега, и изредка роняли с ветвей потяжелевшие белые комья. Глухо вдалеке ухала сова, наполняя лес мистическими звуками…

    Двое молча сидели у костра. И столько было тепла и уюта на этой неведомой поляне, что оба существа глядя друг на друга замерли, боясь прервать это умиротворение. Здесь и сейчас они почувствовали себя цельными. Сколько времени они здесь провели Арно не знал — может минуту, может час, а может и больше. В какой-то момент над Шербоном вновь замерцали призрачные огоньки и соединившись в один большой огненный шар устремились к сердцу Арно де Эскофье.

    Резко вдохнув, Арно пришел в себя. Он не сразу вспомнил где находится. Светлые стены приемной месье Форе немного раскачивались, и старший де Эскофье, во время ритуала привязки стоявший в стороне, поспешил к сыну чтобы поддержать его.

    — Прекрасно, друзья мои, — подытожил происходящее месье зоолог. — Все прошло намного лучше, чем я ожидал. Ты выбрал правильно, Арно, — похвалил он огневика. — Ты выбрал сердцем…

    * * *В одной из комнат общежития огневиков магической Академии Эвейл вынырнул из воспоминаний младший де Эскофье. Он все еще часто вспоминал о предательстве Жюстины Пуассон, но также никогда не забывал о его последствиях — он обрел гораздо больше чем потерял. Наваждение, навеянное сегодня серыми бездонными глазами, схлынуло — больше он не попадется в красиво расставленные сети, какими бы беззащитными они не выглядели.

    На противоположном конце комнаты зажглись два янтарных огонька. Они приподнялись и стали приближаться к кровати Арно. Через мгновение кровать прогнулась, и к боку Арно привалилась неподъемная и невидимая в темноте, туша.

    Шерби, все еще ночевал в его комнате, и в самые отчаянные моменты, не принимая никаких возражений, забирался на кровать Арно, укладывая свою массивную голову ему на грудь. Он всегда чувствовал эмоции своего друга, разделял его боль, утешал, молча находясь рядом.

  

  
    Глава 9 С чистого листа

    Лу проснулась рано. Рассвет, мягко просачиваясь через большое незашторенное окно, заливал светом пока еще не обжитую, но все равно комфортную комнату. Воздух был свежим, пах чистым бельем и легким ароматом травяного саше, что висело на спинке кровати. Прошлая хозяйка комнаты очевидно содержала ее в чистоте и как могла поддерживала уют.

    Вчерашний день, полный неожиданностей теперь казался сном. Сегодня был первый официальный рабочий день девушки, и чувство ответственности уже начало отзываться легким волнением.

    Луана осторожно развернула край одеяла. Вчерашний найденыш — маленькая лунная волчица спала глубоким спокойным сном, ее серебристо-белый окрас, будто едва заметно мерцал голубоватыми всполохами, откликаясь на рассветные лучи. Девушка вспомнила, что перед сном обещала придумать волчице имя. Пусть сама Лу теперь не маг, и зверек, найденный в горах никакой не фамильяр, она отчего-то уже прикипела к ней и не представляла своей дальнейшей жизни без нее, будто незримая нить соединила их души при первой встрече, на дне того глубокого оврага.

    Волчица казалась Лу существом из другого мира: таинственным, безумно красивым, хрупким, но очень сильным существом, которое день за днем сражалось за собственную жизнь с голодом, холодом и истощением.

    Имя пришло не из книг или журналов, прочитанных ранее, не из воспоминаний. Оно появилось в сознании Луаны совершенно внезапно, просто возникнув в мыслях.

    — Мона, — прошептала Лу тихим, но уверенным голосом. — Будешь зваться Моной? — спросила она спящую волчицу.

    Волчица, словно услышав, тихонько повела ухом во сне, а затем вздохнула, прижавшись глубже к теплу одеяла и по привычке уткнулась носом в больную, перевязанную лапку. Лу улыбнулась и плотнее укутала Мону.

    — Поспи еще немного, — ласково произнесла Лу.

    Она осторожно поднялась с кровати, стараясь не потревожить спящую волчицу, подошла к подоконнику, на котором все так же лежала теплая шаль и удобная подушка и обомлела. Мир за стеклом изменился до неузнаваемости.

    Вчера, когда она бесконечно долго шла до академии, небо буквально рухнуло на землю ледяным, проливным ливнем и вымочил ее до нитки, лишив тепла и уверенности в себе при устройстве на работу. Но сегодня… сегодня за окном раскинулась ослепительно белая сказка.

    За ночь все пространство академии запорошило легким, пушистым слоем. Снег укрыл и само здание академии: ее плоские и покатые крыши, шпили, балконы и козырьки, — все поверхности от мала до велика были одеты в белые несуразные шапки. Он превратил ветви парковых деревьев в тяжелые хрустальные лапы и стер все границы между дорожками и газонами. Воздух казался пронзительно чистым, а тишина — почти осязаемой.

    На мгновение Лу залюбовалась этой чистотой, чувствуя, как в груди шевельнулся детский, почти забытый восторг. Ей захотелось сейчас же выскочить на улицу и пробежать по этому нетронутому белому полотну, оставляя первые следы.

    Однако восторг быстро сменился испугом.

    — Ох, работы-то сколько, — медленно проговорила она, прижимая ладонь к губам.

    Она ведь не студентка здесь и не просто прохожая, она подсобница академии, и этот прекрасный пушистый снег для нее означал только одно: горы работы. Теперь нужно расчищать дорожки к главному корпусу, посыпать обледеневшие ступени песком или солью, убирать вестибюли, ведь студенты несомненно натащат снега на подошвах обуви. А ведь вчерашний ливень наверняка превратил землю под этим снегом в коварный лед. Будет скользко. В одиночку месье Канова точно не справится, у остальных подсобников свои трудовые обязанности, так что Лу не питала иллюзий, сегодня ей придется изрядно потрудиться.

    Несмотря на легкую тревогу перед объемом работы, Лу почувствовала странный азарт. В новом, заснеженном мире все начиналось с чистого листа. Она быстро начала собираться: сбегала в ванную комнату и начала натягивать теплые вещи, стараясь сохранить в душе то самое впечатление сказки, прежде чем оно превратится в рабочую смену.

    Луана, прихватив мешочек с травами, что дала ей бабушка, тихонько выскользнула из комнаты и пошла на кухню. Домик подсобников спал — все-таки еще слишком рано. Готовить из чужих продуктов она постеснялась, а вот заварить чай из своих трав показалось ей отличной идеей. Она набрала воды в чайник и поставила на плиту, которая нагревалась при помощи магических кристаллов.

    Отыскав заварник, девушка щедро насыпала в него засушенные травы, и задумалась. Вчера месье Канова доставал из шкафа круглую банку, в которой хранилась семуле и Лу, немного подумав и пересилив стеснение, все же решилась одолжить немного крупы для того, чтобы сварить Моне завтрак.

    Из нижнего шкафа она достала небольшой сотейник и влив немного воды, поставила рядом с чайником. Вода в кастрюльке закипела быстро и Лу, зачерпнув большой ложкой сухую крупу, легонько, тонкой струйкой, чтобы избежать появления комочков в каше, всыпала ее в кипяток. Каша приготовилась через минуту и была заботливо переложена в маленькое блюдце и выставлена на подоконник остывать.

    К тому моменту как девушка заливала кипяток в заварник на кухне появились двое. Мадам Сесиль собранная и веселая, довольно потянувшись, начала собирать на стол. За ней в кухню шагнул месье Канова, он улыбнулся Лу, но глаза его выдавали волнение:

    — День будет не простым, — коротко заявил он, глянул в окно и потянулся за большой чашкой.

    — Чай почти готов, — улыбнулась Лу и утащила со стола тонкий ломтик сыра.

    Они быстро сели за стол и разлили травяной чай, аромат которого поплыл по кухне заставляя всех взбодриться и окончательно проснуться. Утром подсобники почти не разговаривали, обдумывая предстоящую работу на день. Но молчание было уютным и поддерживающим, в такой компании чувствовалось, что рядом есть неравнодушные люди.

    Лу как раз сделала первый глоток бабушкиного чая и на мгновение прикрыв глаза, мысленно оказалась дома на кухне, и даже почти почувствовала запах ежевичного варенья, поданного к желтым масляным блинчикам, как вдруг тишину домика прорезал звук, от которого у нее внутри все похолодело.

    Кто-то жалобно и громко запищал. Это был не просто скулеж, а тонкий, пронзительный, почти человеческий крик отчаяния.

    — Мона проснулась, — осознала Лу и едва поставив кружку на стол, бросилась в волчице.

    Она влетела в комнату и увидела, как серебристый комочек прихрамывая, мечется по одеялу. Запутавшись в бинтах, которые разболтались от активных, резких движений, Мона заходилась в истошном, надрывном плаче.

    — Тише, тише, маленькая! Я здесь! — Луана подхватила волчицу на руки и прижала к груди.

    Мона мгновенно вцепилась когтями в одежду Лу и завозилась, подтягиваясь повыше, пряча мокрый нос в изгибе шеи девушки. Ее тельце сотрясала крупная дрожь, а визг сменился порывистыми, всхлипывающими звуками. Лу чувствовала, как бешено колотится маленькое сердце. Она села на край кровати и мерно покачивая волчицу, шептала ей ласковые слова до тех пор, пока та не притихла.

    Луана медленно встала и вернулась на кухню с Моной на руках. Мадам Сесиль и месье Канова заканчивали завтрак.

    — Мы, наверное, всех перебудили, — виновато сказала девушка. — Простите, я не подумала, что Мона так отреагирует на мое отсутствие, когда проснется.

    — После того, что она натерпелась, не мудрено, — ответила мадам Боннет. — А на счет Пьера и Жака не переживай — спят как убитые, им только через час вставать. Да и к тому же, их комнаты на втором этаже, вряд ли они слышали.

    — Что же теперь делать? — Лу присела на стул и взяла с подоконника блюдце. — Мне ведь работать надо, не могу же я носить ее на руках весь день.

    Она усадила Мону на колени и поднесла к носику блюдце. Волчица сначала медленно, а потом с неимоверной жадностью набросилась на еду. Похоже крепкий сон и лечение месье Гринье сделали свое дело — Мона, хоть и была еще слаба, пошла на поправку.

    — Да уж, если ты ее тут закроешь и уйдешь на смену, она изведется сама и поднимет на уши всю округу, — сказала мадам Боннет, убирая помытые кружки в шкаф. — Похоже малышка привязалась к тебе ведь ты спасла ее от голодной смерти.

    Месье Канова хитро прищурился и вышел. Через пару минут он вернулся с небольшой, но глубокой плетеной корзинкой, в каких обычно носят инструменты или собирают грибы.

    — Вот, держи. Корзинка старая, но крепкая, — он протянул корзинку Лу. — Маленькая и удобная, не тяжело будет.

    Мадам Сесиль тут же засуетилась:

    — У меня есть старая шерстяная шаль, она теплая-теплая. Мы её так уложим, что и лежать мягко будет и сверху накрыть хватит. Сделаем ей «гнездо». А корзинку на локоть повесишь, когда работать будешь рядом поставишь, чтобы она слышала тебя и не волновалась.

    — Как здорово вы придумали, — искренне сказала Луана и благодарно улыбнулась коллегам.

    С помощью мадам Сесиль они быстро соорудили в корзинке уютное и мягкое логово. Лу подтянула бинты на раненой лапке и осторожно опустила Мону на теплую перинку. Волчица сначала насторожилась, но, почувствовав знакомый запах своей спасительницы и мягкость шерсти, тут же успокоилась. Она свернулась калачиком, положив мордочку на край, чтобы видеть хозяйку, а девушка укрыла ее свободным концом шали.

    — Вот и славно, — засобиралась мадам Сесиль. — Допивай чай, Лу. А потом — за работу. Снега навалило столько, что без тебя месье Канова будет очень непросто.

    Лу быстро опрокинула в себя чуть теплый чай и кивнула. Взяла корзинку за ручку и пошла к себе за верхней одеждой. Месье Канова уже проводил мадам Сесиль на работу и ждал Луану в гостиной, натягивая тяжелые рукавицы. Когда она, одевшись, вышла, он оглядел ее с ног до головы и нахмурился.

    — Так дело не пойдет! — его кустистые брови сошлись на переносице, — это не одежда для работы, Лу. Ты быстро замерзнешь.

    — Это все что у меня есть, месье Оливье, — тихо ответила Луана.

    Он хмыкнул и решительно зашагал к массивному дубовому шкафу в прихожей. Скрипнула тяжелая дверца, пахнуло кедровой стружкой, старой кожей и сушеной полынью. Месье Канова поворошил что-то в недрах шкафа и с видом победителя вытянул тяжелую объемную вещь.

    Он протянул ей добротную рабочую куртку из плотной, непромокаемой парусины на густом овечьем меху. Она была темно-коричневого цвета, с глубоким капюшоном и множеством удобных карманов. Вещь выглядела поношенной, но очень крепкой и невероятно теплой.

    — Это старая куртка Пьера, он парень некрупный, тебе впору будет, — месье Оливье протянул ей куртку. — Она длинная, почти до колен, зато ноги в тепле будут. И мех внутри настоящий, согреет получше любого магического заклинания.

    Лу сняла своё короткое пальто и накинула куртку. Она оказалась тяжелой, надежной и сразу окутала её уютным теплом. Рукава были немного длинноваты, но Лу просто подвернула их.

    — Вот, совсем другое дело, — удовлетворенно кивнул садовник, глядя, как Лу застегивает крупные деревянные пуговицы-колышки. — Теперь можно и поработать, — он махнул рукой и отворил дверь, впуская в домик свежий морозный воздух.

    Лу взяла корзинку и посмотрела на себя в небольшое зеркало у двери: в этой куртке, брюках и со своей решимостью она выглядела как настоящий работник Академии. И, к её удивлению, это чувство ей очень понравилось.

    — Спасибо, месье Канова, — искренне сказала она, выходя за ним в слепящее белое утро. Теперь мороз ей был не страшен.

    Лу сделала шаг на крыльцо и зажмурилась. Прохладный воздух лизнул ее щеки и нос волчицы. Мона завозилась в корзинке и поглубже зарылась в шаль.

    Под ногами тут же раздался хруст, отчего-то всегда вызывающий ощущение праздника.

    «Скоро Новый год» — подумала Луана. Здорово, что его она будет встречать не в одиночестве, как в последние два года. От этих мыслей девушка повеселела.

    Пока Лу восторженно оглядывалась, месье Канова сходил в сарайчик примыкающий к домику и вытащил оттуда две легкие лопаты и тяжелый металлический лом, после выкатил большие деревянные сани с широкими ясеневыми полозьями и загрузил два пухлых увесистых мешка. Укрепив на санях весь инвентарь, месье Оливье махнул в сторону главных ворот и потянул за собой сани. Лу, топая меж двумя широкими полосами, которые оставляли сани, последовала за ним.

    Они шли и их шаги весело «переговаривались» похрустывая подмерзшим снежным крошевом. На их пути выросла башня провидцев и ее пришлось обходить по дуге через парк.

    Это было странное сооружение, совершенно отличное от привычных строений академии, и даже величественного главного корпуса. Башня была узкой и высокой, словно устремленной в самое небо. Здесь не было резных деталей или декоративных элементов, все было сурово, функционально. На самой вершине башни, вместо привычной крыши, возвышался огромный, отполированный до зеркального блеска шар. Сейчас он был покрыт тонким слоем снега и выглядел еще таинственнее, чем раньше.

    Ее стены были сложены из темного, почти черного камня, который, казалось, впитывал в себя солнечный свет. На поверхности камня виднелись странные, бледно-голубые прожилки, которые тускло светились даже при дневном свете, словно в них были заключены осколки северного сияния. Было такое ощущение, что эту башню вырвали с корнем из какого-то замка мага-звездочета и перенесли сюда, прилепив к зданию академии здесь, посреди дороги, будто не нашли ей другого места.

    Идти становилось тяжелее, за ночь намело не мало снега и ноги стали уставать. Они миновали центральную часть академии и оставив ее по правую руку прошли дальше, завернув во дворик общежитий. Очертаний дорожек здесь не было, ночная метель выровняла двор, стирая все намеки на то, что здесь могла ступать нога человека.

    — За дело, Луана! Наперво расчистим тут, а потом уйдем на академический задний двор, цепляя полигоны и зону фонтана, — ввел в курс дела новую работницу садовник.

    Луана взяла свою лопату и пошла к общежитию водников. Она была легче, чем у месье Оливье, но оказалась ей в самый раз. С первым же движением она почувствовала, как снег поддаётся. Он был легким, сыпучим, словно мука, и с каждым взмахом лопаты в воздух взлетали облачка белой пыли, которые оседали на рукавах куртки, варежках и волосах.

    Месье Канова оставил сани возле стены академии и двинулся расчищать дорожки возле общежития преподавателей.

    Хруст, хруст, хруст — садовник работал уверенно, методично, его лопата оставляла за собой широкую, ровную полосу. Лу старалась ему подражать, хоть и не видела его. Она вслушивалась в ритм и пыталась выдерживать скорость с которой работал мужчина. Хоть её движения были менее отточенными, поляна, залитая чистым, холодным светом быстро превратилась в ровную очищенную дорожку.

    Мона, уютно устроившись в корзинке, иногда сонно поводила носом, а иногда зевала широко открывая рот, свежий воздух шел волчице на пользу, и она, то и дело проваливалась в дрему.

    Они встретились на перекрестке между общежитиями и молча продолжили работу, Лу, переставив корзинку ближе к общежитию магов земли, продолжила рыть тропку уже в их сторону.

    Подсобники управились быстро — минут сорок и во дворике общежитий были почищены все улочки. Месье Канова подкатил сани к месту пересечения тропок-улочек и начал развязывать мешок.

    — Будем посыпать песком? — поинтересовалась Лу, заботливо поправляя шаль-одеяльце в корзинке.

    — Песком? Нет, Лу, мы здесь предпочитаем кое-что поинтересней. Песок, конечно, надежное средство, но разводит слишком много грязи по всей академии. Со льдом мы будем бороться при помощи зачарованной зельеварами соли.

    — Как это зачарованной? — спросила Луана, помогая развязывать мешок с солью.

    — Зельевары на отработках и зачетах, готовят специальное зелье «Эссенцию ледостава», добавляют в крупную соль, чем многократно усиливают ее способность препятствовать образованию льда, — садовник широкой лопатой набрал из мешка крупную мерцающую соль и стал равномерно посыпать солью тропинку. — Дорожки, посыпанные такой солью, конечно, не оттаивают полностью, но лед перестает быть скользким, и превращается в мокрую кашу, которую легче убрать.

    — Какие полезные отработки, — задумчиво произнесла девушка, и зачерпнув соли принялась посыпать дворик.

    Когда все было тщательно обсыпано зачарованной солью, месье Канова оправил Мону и Лу расчищать основной «тракт» к главному корпусу. Там проходили занятия, находилась учительская и ректорат, кормился, под чутким руководством мадам Боннет, весь персонал и студенты. Сам же месье Оливье направился расчищать путь к общежитию смешанного факультета.

    Как поняла Лу из рассказа садовника, смешанных магов (у которых было больше одной стихии) в академии недолюбливали не только студенты основных факультетов, но и преподаватели. Условия содержания смешанных тоже существенно отличались от условий обычных студентов. Взять к примеру их общежитие: само здание находится на отшибе, за пределами этого дворика общежитий (собственно поэтому месье Канова и отправился чистить дорожку в противоположную от основных сторону), в комнатах студенты с двумя стихиями живут по несколько человек и имеют одну душевую на всех (еще и горячая вода там не всегда имеется). Преподаватели считают, что такие условия смешанным магам на пользу, думают, чем суровее и строже с ними обходиться, тем быстрее они отдадут предпочтение одной стихии.

    Мнение преподавателей Луана не разделяла. Разве может человек, которого все шпыняют и недолюбливают быть в ладу с самим собой, с окружающими, со своей магией? Разве может он с пользой сидеть на занятиях, когда вокруг лишь насмешки и тычки? Разве не должен смешанный маг заглянуть в свой внутренний мир, разобраться в себе, подружиться со стихиями и спокойно и осознанно сделать свой выбор?

    Раньше Лу тоже была смешанной, и если бы выбрала учебу, а не здоровье бабушки, попала бы в общежитие смешанных… Похоже ее мечтания об учебе в академии были слишком наивными, здесь ей пришлось бы не сладко. Но уж лучше так, чем выгореть как она…

    Так рассуждала подсобница, разгребая деревянной лопатой щедро заваленный «тракт» от общежитий стихийников до главного корпуса. Не зная устали Лу, откидывала снег в стороны, разгибая спину лишь для того, чтобы переставить корзинку с Моной. Тяжелой работы Лу давно перестала бояться, ее образ жизни заставил ее окрепнуть телом и духом. «Ты справишься, Лу» — говорила она себе мысленно в самые трудные минуты.

    Через какое-то время, расчистив примерно половину дорожки, ведущей в главный корпус, Луана услышала звук сухого зернистого шелеста, напоминающий шум сильного дождя, бьющего по сухой листве. Он был не постоянным, а возникал с некоторой частотой. Девушка выпрямила спину и обернулась. Месье Канова толкал перед собой сани и посыпал пройденный путь солью.

    — Ты хорошо потрудилась, дочка, — похвалил он Лу, продолжая рассыпать зачарованное спасение от гололеда.

    Девушка улыбнулась и продолжила монотонное занятие. Когда садовник поравнялся с ней она, не выдержав, спросила:

    — Месье Канова, вы ведь маг земли… Разве вы не могли бы… ну, использовать какое-то заклинание, чтобы снег с дорожек разлетелся в стороны? Или согреть землю подо льдом, чтобы снег растаял?

    — Мог бы, деточка. Мог бы и встряхнуть землю и даже подогреть, — садовник остановился, оперся на черенок лопаты и весело посмотрел на Лу из-под густых бровей. — Камень — он живой, Лу. Он старый. Если я сейчас пущу по нему волну, он, может, и скинет снег, да только весной я найду здесь крошево вместо дорожки, — он снова взялся за лопату. — Снегом земля укрыта природой не просто так, не будем лишать ее привычного одеяла даже если это дорожки, вымощенные камнем. Отсутствие снежной защиты в мороз также весной обернется растрескавшимся полотном.

    Продолжив орудовать лопатами, они замолчали, каждый витая в своих мыслях. Лу скидывала снег вправо, садовник же расчищал левую сторону дорожки. Девушка раздумывала над разъяснениями мага земли и пришла к выводу что он прав, лучше уж несколько раз за зиму помахать лопатой, чем пожинать плоды в виде разрушенных дорожек.

    Они почти добрались до крыльца академии, как месье Оливье, выпрямился, решив немного отдохнуть, посмотрел на подсобницу и дождавшись, когда она обернется продолжил разговор:

    — Для того чтобы приносить пользу или выполнять работу качественно и добросовестно не обязательно владеть магией, Лу. К тому же магия не постоянна и не безопасна.

    Он развернулся и пошел к саням, пора было посыпать оставшуюся почищенную часть дорожки, а Лу, принялась расчищать пространство у лестниц академии.

    — Теперь приступим к самому сложному, — месье Канова прикатил сани с мешком и уложил лопату на место, вытаскивая тяжелый стальной лом.

    Они подошли к подножию огромной лестницы, ведущей к главному входу. Если дорожки были просто засыпаны пушистым снегом, то ступени, сточенные временем и миллионами ног, превратились в настоящую ледяную ловушку. Вчерашний ливень застыл на каменных ступенях прозрачным, коварным панцирем, а сверху его припорошило безобидным пуховым покрывалом.

    — Здесь осторожнее, Лу, — предупредил месье Канова, пробуя первую ступень носком тяжелого сапога. — Тут под снегом чистый каток. Если просто махать лопатой, толку не будет — только скользить начнем.

    Он перехватил поудобнее тяжелый стальной ломик с остро заточенным концом.

    — Давай так: я иду первым, подкалываю лед, а ты следом убирай всё под чистую. Главное — подцепляй лед под углом, чтобы пласт целиком отходил.

    И вновь работа пошла в слаженном ритме.

    Месье Канова двигался методично. Раздавался глухой, металлический удар ломика о ледяную корку — бзынь-крях! Кончик стали вгрызался в прозрачный панцирь, и по льду мгновенно разбегались белесые трещины. Еще один резкий удар — и целая пластина льда, похожая на кусок разбитого оконного стекла, с сухим шелестом отлетала от каменной ступеньки.

    Лу следовала за ним на шаг позади. Она подхватывала эти ледяные осколки своей широкой лопатой, соскребая остатки снега. Шкряб-шух… шкряб-шух… — деревянный край лопаты шел по камню, очищая ступень до серой, шершавой поверхности.

    Работа была тяжелой. Быстрый темп работы на морозном воздухе заставлял её дышать чаще и короче. Каждое движение — наклон, толчок лопаты, бросок снега в сторону — отдавалось приятным напряжением в мышцах. Теплая куртка, выданная садовником, надежно защищала от ветра, и Лу совсем не мерзла.

    Корзинку с волчицей девушка предусмотрительно поставила на широкий столб-тумбу, удерживающий лестничную балюстраду. Мона высунула мордочку из-под шали, завороженно наблюдая за тем, как рядом с ней с шумом пролетают ошметки льда и белая пыль. Она не скулила, лишь изредка чихала, когда снежная крошка долетала до её любопытного носа и серебристых ушей.

    — Хорошо идешь, — подбодрил Канова, не оборачиваясь. — Руки не замерзли?

    — Нет, — выдохнула Лу, вытирая лоб тыльной стороной ладони в перчатке. — Даже жарко стало.

    — То-то и оно. Труд греет лучше любой магии, — садовник снова с силой опустил ломик. — Гляди, какой пласт! Тут вода в палец толщиной замерзла.

    Они двигались вверх ступень за ступенью. Позади них оставалась чистая, безопасная дорожка, открывающая красоту старого камня. Они очищали лишь небольшое, шириной в метр, лестничное пространство по правую руку. Полностью расчистить лестницу к началу занятий не хватило бы ни времени, ни сил. Основная задача была выполнена к половине восьмого утра.

    Луана и месье Канова, закончив работу остановились на верхней площадке лестницы и оглядели плоды своих трудов. Лу завороженно смотрела на эту чистую полосу посреди безбрежного белого моря. Совсем скоро здесь станет шумно: распахнутся тяжелые двери, приглашая заспанных студентов, полетят обрывки разговоров и приветствий. Преподаватели и их ученики будут легко подниматься по ступеням, спеша на завтрак, привычно принимая чистоту и безопасность ступеней как нечто само собой разумеющееся. И конечно же, им не придет в голову, что за обыденным комфортом стоит утренняя битва подсобников со стихией, начатая в предрассветных сумерках.

    Лу расправила плечи и уткнула руки в бока, она чувствовала себя всемогущей и без магии. Кажется, теперь она до конца поняла смысл слов месье Канова. Когда работа сделана своими руками появляется чувство сопричастности. Теперь Лу видела каждый скол на льду, который был сделан ломиком месье Оливье, каждую борозду, оставленную ее лопатой. Она знала этот путь на ощупь. Труд своими руками не просто очищал дорогу — он связывал ее с этим местом крепче любого заклинания и позволял гордиться собой.

    — Что ж, продолжим, — нарушил молчание месье Канова. — Пройдемся вдоль озера и расчистим тропинку к нашему домику через теплицы.

    Они спустились с однобоко почищенной лестницы, забрали Мону и сани с инвентарем и двинулись дальше, огибая академию. На пути, по левую руку им встретилось озеро, поверхность которого уже схватилась еще тонкой и хрупкой вуалью. На ней были видны замысловатые узоры — отпечатки ледяных кристаллов всю ночь гоняемых ветром. Вокруг озера царило спокойствие, ветра не было, и каждый звук казался резким и ясным.

    Вдруг в воздухе появился небольшой снежный вихрь. Он радостно летал над озером, разметая редкие снежинки на зеркальной поверхности. Затем вихрь замер на месте, подмигнул желтым цветом и метнулся вниз, встав четырьмя призрачными лапами на тонкую корочку льда. Мона, наблюдавшая, за этим светопреставлением, коротко, но с любопытством рыкнула.

    На льду посреди озера появилась сотканная из снежинок лунная волчица, удивительно похожая на Мону. Она невесомо потрусила на мягких лапах в направлении корзинки и добравшись до нее, лизнула настоящую волчицу в нос, тут же рассыпавшись на тысячи морозных искринок.

    Мона недоуменно тряхнула головой и чихнула. Лу рассмеялась и взглянула на месье Канова, ожидая каких-нибудь пояснений.

    — Вот и наш Эви объявился, — пощекотал он вновь собравшийся из снежинок ветерок.

    Эви вновь закружился, заметался в разные стороны и, все так же, весело и безрассудно, подмигивая разными цветами, полетел в сторону общежитий. Эви очень любил зиму и шалости.

    Они еще немного постояли и принялись за дело. После появления духа академии сил как будто прибавилось, и подсобники замахали лопатами бодрее и чаще. Вскоре показались теплицы — длинные, стеклянные строения, покрытые тонким слоем снега, который, впрочем, не мог скрыть слабое, зеленоватое свечение изнутри. В отличие от внешнего мира, там, за стеклянными стенами, царило вечное лето. Даже издалека Лу могла различить пышную зелень, яркие цветы и странные, извивающиеся лианы, которым, казалось, было совершенно всё равно на лютую зиму снаружи.

    Именно здесь месье Канова чувствовал себя хозяином. Он на мгновение задержался, провел рукой по заснеженному стеклу одной из теплиц, и Лу заметила, как на его лице появилась мягкая, почти нежная улыбка. За этими прозрачными стенами его магия земли, вероятно, работала в полную силу, поддерживая хрупкую жизнь, а может и здесь он предпочитал обходиться лишь человеческими силами.

    Они прочистили широкие проходы между теплицами, чтобы сотрудники и студенты могли свободно перемещаться между ними и двинулись к своему домику. Он выглядел таким уютным и манящим после нескольких часов работы на холоде. От его печной трубы вился тонкий, приветливый дымок, похоже Пьер или месье Жак решили растопить камин в гостиной.

    Пока Лу чистила дорожки вокруг домика, месье Канова успел рассыпать остатки соли на дорожки среди теплиц и вернуться к крыльцу. Оно хоть и деревянное, а тоже заледенело знатно, поэтому, уже по выученной схеме, они принялись откалывать лед ломиком и счищать осколки вместе со снегом подчистую.

    — Ну что волшебница, Лу, — подмигнул девушке садовник. — Чайку?

    Лу глубоко вздохнула и улыбаясь наставнику, кивнула.

    Они отряхнули одежду от снежной пыли и громко топая ногами вошли в теплое помещение, столкнувшись нос к носу с месье Жаком Бассетом.

    — Ну что работнички, — прохрипел он. — С первым снегом! — он отвесил им поклон и ловко, несмотря на хромоту, юркнул в открытую дверь.

    Снежные подсобники рассмеялись и принялись снимать с себя зимнюю экипировку. Шапки, шарфы, рукавицы и перчатки были вывешены у камина, а обувь выставлена напротив.

    На удивление Лу, чайник на плите был горячим, а в заварнике, укрытом кухонным полотенцем, настаивался свежезаваренный травяной чай. Девушка плеснула немного воды из чайника в сотейник, добавила немного молока и заварила волчице кашу. Наверняка на свежем воздухе Мона зверски проголодалась.

    Месье Канова тем временем достал из прохладного шкафа масло и варенье. Включил плиту и положил на нее какую-то металлическую пластину. Нарезал крупными ломтиками белый хлеб и выложил на пластину. Через некоторое по кухне поплыл аромат горячего, поджаристого хлеба. Он перевернул ломтики и немного выждав снял их с пластины, уложив в широкую плоскую тарелку.

    Лу разлила чай по большим кружкам, а месье Оливье споро намазал на горячие хлебцы сливочное масло. Девушка вытащила Мону, заинтересованно наблюдавшую за их действиями, из корзинки, и посадила на стул рядом с собой. Поставила блюдце рядом с волчицей и принялась за чай. Сделав первый обжигающий глоток, Лу сразу узнала ромашку и мяту. Она ощутила, как тепло волной разливается по телу. Ромашка мягко обволакивала, снимая напряжение своей терпкой сладостью, а мята, словно легкий ветерок, освежала, прочищая мысли и снимая усталость. Ей показалось очень интересным такое сочетание — простое и вместе с тем, действенное.

    Горячий хлеб, пропитавшийся подтаявшим сливочным маслом, воздушно хрустел корочкой и призывал толстым слоем добавить яблочное варенье. Ровные золотистые кубики притягивали взгляд, дразнили ароматом лета и солнца, приглашали поскорее откусить кусочек этого волшебного трио. Немного полюбовавшись большим теплым бутербродом, работники с аппетитом принялись за второй завтрак.

  

  
    Глава 10 Странные совпадения

    — Месье Оливье, — щурясь от удовольствия, нарушила тишину Лу. — А до какого часа мы должны находиться на работе?

    — Конечно же здесь у каждого есть свой график, — одобрительно кивнул садовник. — Мы с тобой, как самые ранние пташки, освобождаемся раньше всех, в три часа дня. Есть еще мадам Боннет, но у нее совсем другой режим работы, с послеобеденным перерывом и возвращением на рабочее место за два часа до ужина, — он сделал большой глоток из кружки и удовлетворенно выдохнул. — Пьер и Жак уходят позже всех и соответственно возвращаются самыми последними. Но несмотря на установленное количество рабочих часов вызвать нас могут в любое время, поэтому то мы и проживаем на территории академии.

    — Эх, — пригорюнилась Лу. — Я надеялась отлучиться ненадолго. Снег выпал, а бабушка там одна. Боюсь, что она сама возьмется за лопату, а ей еще рано напрягаться.

    — Мдааа, проблема, — протянул месье Оливье и задумался.

    Мона съела молочную кашу и блаженно растянулась на стуле.

    — Есть у меня одна идея, — допивая чай, произнес садовник. — В МонтКлер на почте работает один мой знакомец, он то нам и поможет. Напишем ему письмо и попросим забежать к твоей бабушке.

    — Ой, а можно я бабушке весточку отправлю? — оживилась Луана.

    — Конечно. Сейчас принесу бумагу и карандаш, — он встал из-за стола и направился в гостиную.

    Лу тем временем быстро сполоснула кружки и убрала варенье в прохладный шкаф. Мона лишь приподняла одно ухо, реагируя на передвижения девушки.

    Месье Канова вернулся, и они быстро написали свои послания. Луана лишь сообщила бабушке о том, что была принята на работу и ей выделили прекрасную комнату, а также наказала ей беречь себя и позволила знакомому садовника помочь с очисткой снега.

    Оба послания они сложили в один конверт и засобирались на улицу. Одежда и обувь у камина подсохла и прогрелась — ничто не препятствовало продолжению работы.

    — Лу, начинай чистить дорожку от нашего домика к башне провидцев, а я схожу к Жаку и отправлю наши письма.

    — Хорошо, месье Канова, будет сделано, — ответила Лу и принялась за дело.

    Она уже очистила половину пути, как за спиной послышался знакомый звук соли, падающей в снег. Садовник вернулся и сразу принялся за дело. Лу оглянулась на него, дождалась утвердительного кивка и продолжила монотонную работу.

    Подсобники проработали до обеда. Им удалось замкнуть круг и расчистить ту часть дорожек по которой они шли утром, оставляя глубокие следы в снегу. Тяжелее всего было раскапывать то, чего нет, а именно дорожку в парке. Ее пришлось намечать по своим же следам и создавать вручную, стараясь не потревожить землю, которая уже впала в зимнюю спячку.

    Мышцы Лу приятно поднывали от непривычной нагрузки. Морозный воздух и тяжелый снег сделали своё дело: аппетит разыгрался нешуточный.

    — Ну всё, Лу, осталось только два нечищеных сектора и остатки лестницы, — разворачивая сани в сторону домика подсобников, сказал месье Канова. — Но этим займемся после обеда.

    Они оставили сани в сарайчике и пошли в академическую столовую. Несмотря на то, что они пришли на обед к часу дня, внутри было все еще шумно и довольно многолюдно; пахло свежим хлебом, пряными травами и тушеным мясом. Студенты уже не толпились у раздачи, но еще сидели кучками за столами.

    Месье Канова уверенно повел Лу к самому дальнему от раздачи столику, возле которого стояла треногая вешалка. Лу размотала шарф и сняла тяжелую, куртку. Под ней был плотный красно-коричневый корсет, надетый поверх простой светлой рубашки с закатанными рукавами, и практичные коричневые брюки.

    Сняв верхнюю одежду, они пошли мыть руки. Щеки Лу пылали ярким румянцем от долгой работы на холоде, несколько прядей выбились из прически и завитками прилипли к вискам. Она выглядела невероятно живой и настоящей на фоне озабоченных занятиями студенток.

    У раздачи их встретила румяная мадам Боннет и ласково улыбаясь, стала наполнять тарелки наваристым гороховым супом. Она выглядела необычайно величественно в своем белом поварском колпаке, командуя на кухне.

    — Ну, Луанушка, с почином, — весело сказала она и подмигнула. — Устали? — спросила мадам Сесиль, протягивая еду.

    — Скорее зверски проголодались, — ответила Лу и рассмеялась.

    На второе им досталось тушеное мясо с отварным картофелем, щедро приправленным мелко нарубленным свежим луком и салат из свежей капусты. Завершили подачу обеда горячий сладкий чай и посыпанные сладкой пудрой пончики, длинный маринованный ярко желтый острый перец, порезанный колечками, пара кусков белого хлеба и суп-пюре из овощей на курином бульоне для Моны.

    Забирая суп-пюре, Луана чуть не расплакалась.

    — Спасибо мадам Сесиль, от всей души, спасибо, — поблагодарила Лу, прижимая обе руки к сердцу.

    Кухарка, проникнувшись добрыми словами Лу тоже расчувствовалась. Они посмотрели друг на друга, украдкой потерли глаза, чтобы остановить непрошеные слезы и снова рассмеялись.

    Усевшись за стол, Лу первым делом достала Мону из корзинки. Волчица забавно чихнула от запахов кухни и завертела головой.

    — Иди-ка сюда, маленькая, — она все так же усадила волчицу на стул рядом с собой и поставила перед ней блюдце.

    На этот раз Мона нашла в себе силы встать и слегка опираясь на забинтованную лапку с аппетитом начала лакать суп-пюре. Иногда она приподнимала мордочку и с удовольствием облизывалась, что у Луаны вызывало необъяснимый трепет в груди. Немного понаблюдав за маленькой волчицей Лу принялась за обед.

    Месье Канова уже разломил хлеб и зачерпнул ложку наваристого горохового супа. Аромат стоял волшебный и Луана поспешила попробовать еду, которой кормили будущих дипломированных магов.

    Насыщенный, бархатистый крем из молодого гороха легкого изумрудного оттенка таял во рту. Золотистые, хрустящие ломтики обжаренного бекона, придавали пикантности и возбуждали аппетит своим копченым ароматом. Лу зачерпнула вторую ложку, ощущая, как густое тепло моментально согревает изнутри.

    Повторяя за месье Оливье, в прикуску к супу и хлебу она взяла небольшое колечко острого перца — во рту вспыхнул острый, дерзкий огонь. Острота перца идеально контрастировала с нежной сладостью горохового пюре, заставляя кровь быстрее бежать по жилам, а румянец на щеках — гореть еще ярче. Долго наслаждаться не пришлось первое блюдо закончилось быстро, и подсобники, переглянувшись, потянулись за вторым.

    Рассыпчатый отварной картофель, выглядел простовато рядом с тушеным мясом, которое при малейшем прикосновении распадалось на нежные волокна. Их объединял соус, густой и темный, пахнущий гвоздикой, душистым перцем и лавровым листом. Он обволакивал блюдо пряным, глубоким вкусом. Сочная хрустящая капуста освежала терпкие ноты сытного обеда.

    Лу откинулась на спинку стула, чувствуя приятную тяжесть в животе и посмотрела в окно. Заснеженная академия нравилась ей больше, она казалась другим миром: волшебным и сказочным. Мона доев свое угощение, улеглась в корзинке, умиротворенно закрыв глаза. Месье Канова обхватил горячий стакан чая и тоже, кажется, задремал.

    Луана не стала тревожить работников, все-таки утро вышло непростым — пусть немного передохнут. Себе она тоже дала немного расслабиться и осторожно принялась разглядывать студентов, которые сидели за столиками. Они показались ей очень красивыми и напоминали стаю диковинных птиц в своем темно-синем форменном оперении. Лу завороженно рассматривала детали их нарядов. Общим для всех был глубокий синий цвет основной формы, но жилеты под ней различались по цветам. Луана предположила, что разные цвета жилетов обозначают принадлежность к разным курсам. Вот только какой цвет к какому курсу относится ей понять не удалось.

    На левом плече у каждого гордо красовался герб Академии. Справа же, на груди, располагались шевроны: стихий или специализаций. Лу смогла различить в основном только стихийные: алые языки пламени, прозрачные капли воды, спирали воздуха и очертания гор — символы земли.

    Все случилось именно так, как она и предполагала. Разглядывая молодых магов Лу вернулась к своим сожалениям о потере магии, снова скатилась в мысли, в которых жалела себя, и завидовала всем тем, кто сидел за этими столиками.

    Чтобы отвлечь себя от печальных дум, она начала искать глазами вчерашнего студента, который конвоировал ее по главному корпусу в кабинет ректора и… нашла.

    Студент де Эскофье сидел в окружении ребят с одинаковыми шевронами на груди, на которых были изображены щит и меч.

    «Боевики, наверное,» — предположила мысленно девушка.

    Они были как на подбор крепкими и яркими и незримо отличались от остальных. В их позах была расслабленность и легкость, они что-то обсуждали и улыбались, но вместе с этим движения их были скупыми и отточенными, в них сквозила грация людей, привыкших доверять не только магии, но и собственному телу, натренированному до бессознательных рефлексов. Арно же воплощал эту разницу вдвойне. Его жилет из темно-серебристой, почти стальной ткани выглядел тяжелее и плотнее чем у других, он словно был соткан из черненого серебра. Это подчеркивало его широкие плечи и делало его образ еще более строгим.

    Лу почувствовала странный трепет. В этих студентах магия не просто «была» — она жила в их жилах, в их мышцах, в их взглядах, в том, как они оценивали пространство вокруг себя.

    В какой-то момент Арно, словно почувствовав на себе чей-то взгляд, оторвался от беседы и обернулся. Их взгляды встретились. На долю секунды шум столовой для Лу стих. Она вдруг остро осознала, как выглядит со стороны: с растрепанными после работы волосами, раскрасневшаяся от морозного воздуха и острого перца, сидящая за столом для прислуги.

    Смущение волной накрыло её, заставив щеки вспыхнуть еще ярче. Она резко опустила голову, уткнувшись взглядом в свою чашку с чаем, и принялась за пышные, золотистые пончики, еще горячие, присыпанные тончайшей сахарной пудрой, похожей на утренний снег, который она только что чистила. Когда она надкусила пончик, мягкое тесто буквально растаяло во рту, а сладкий чай смыл остатки неловкости перед студентом.

    «Какое тебе до него дело?» — все так же мысленно спросила она сама у себя. — «Никакого!» — ответила Лу, и откусила сладкий пузатый пончик.

    Уважаемые читатели, спасибо что читаете и поддерживаете книгу своими комментариями и звездами. Если вы дочитали книгу до этой главы и еще не поставили звездочку, большая просьба, сделать это. Ваша поддержка помогает мне быть в тонусе и выкладывать продолжение каждый день.

    Арно сидевший в компании однокурсников, обсуждавших предстоящую практику, увидел, как вошла эта Луана Барош. В огромной, тяжелой, явно мужской куртке она выглядела почти комично, словно маленький воробушек, спрятавшийся в ворохе овечьей шерсти. Куртка была ей велика, рукава подвернуты, но Арно и не подумал потешаться над этим. И даже, наверное, был доволен тем, что месье Канова обрядил ее в этот «мешок». Вчера она выглядела жалко, ее короткое пальто явно не подходило для подсобных работ на улице.

    Когда девушка сняла громоздкую куртку, Арно едва заметно сжал пальцы на своей кружке. Под грубой парусиной скрывался корсет, надетый поверх простой светлой рубашки и узкие темные брюки, заправленные в высокие сапоги. В этой одежде она казалась удивительно хрупкой: узкая талия, тонкие плечи, крепкие бедра… В этом образе не было но ни тени кокетства, лишь стойкость и невероятное упрямство.

    Её лицо горело ярким, здоровым румянцем, а несколько влажных от растаявшего снега прядей прилипли к шее. Она выглядела измотанной, но в этой усталости было столько энергии и жизни, что Арно на мгновение отвлекся и прослушал адресованный ему вопрос.

    Отвечая невпопад, слушая вполуха, он наблюдал, как она достала свою раненую лунную волчицу из корзинки. Он видел, с какой нежностью мадмуазель Барош ставила перед ней блюдце, как её пальцы ласково касались серебристой шерсти. В этом жесте было столько безоговорочной преданности, что в груди у него возникло знакомое чувство. Он вспомнил о своем фамильяре и ему тоже захотелось угостить Шербона чем-то вкусным, оказывается они давно не выбирались в кафетерий.

    Арно заставлял себя вернуться к разговору, но голос сокурсников доносился до него словно сквозь слой воды. Мысли не поддавались подчинению, возвращаясь к серым, будто выцветшим глазам. Он вновь и вновь проводил параллель между двумя девушками — холодной жеманной Жюстиной и горячей яркой Луаной.

    Дорогие читатели, сегодня прода совсем небольшая, я приболела. Конечно, как упрямый и стойкий боец, я предполагала что одержу победу над недугом и осилю стандартный размер текста, но голова упрямо отказывается думать, а тело решило потемпературить. Чтобы завтра не ужасаться написанному я разрешила себе остановиться на том, в чем уверена. Прошу понять и простить. Завтра постараюсь наверстать и написать продочку побольше. Спасибо за понимание.

    Однако Жюстина скорее бы замерзла насмерть, чем позволила бы надеть на себя эту куртку и показаться в таком виде перед студентами. А Луана просто вошла, раскрасневшаяся, пахнувшая морозом, и в этой ее простоте было столько достоинства, что Арно невольно залюбовался.

    Из раздумий его вырвало ощущение чьего-то взгляда. Он повернулся и поймал взгляд подсобницы. Она тоже увидела его и узнала. В ее глазах он увидел не желание понравиться или произвести впечатление, а чистый неприкрытый испуг и смущение, которое невозможно подделать. Жюстина бы на ее месте загадочно улыбнулась или эффектно поправила волосы. Луана же покраснела до кончиков ушей и уткнулась в свой чай, больше не поднимая головы.

    Арно не улыбнулся — его лицо осталось бесстрастным, но внутри него что-то дрогнуло. Это смущение было таким живым, таким настоящим. Ему захотелось подойти, поздороваться, сказать что-то, что заставило бы её снова поднять голову, но он остался на месте.

    Он гнал от себя непрошенные чувства.

    «Они все одинаковые» — упорно и бессмысленно продолжал он уговаривать свое сердце. Но образ девушки в корсете, склонившейся над маленькой волчицей, продолжал стоять перед его глазами, освещая ярче любого магического пламени его израненную душу, увязшую в вязкой темноте.

    Близилось время практики и Арно закончив обед, не оглядываясь, отправился на полигон вместе с однокурсниками. А Лу, допивала чай и смотрела в окно больше не оглядываясь.

    * * *Во второй половине дня месье Канова получил подмогу из провинившихся студентов. Садовник был несказанно рад тому, что в академии еще не перевелись упрямцы и нарушители, неучи и бездари. Пополнение рабочей силы сегодня абсолютно не помешало планам подсобников. Он отрядил проштрафившихся студентов дочищать лестницу и дорогу к входным воротам, под свои началом, конечно же.

    — Лу, на сегодня тебе остались дорожки за парком, те, что возле зверинца, — указал рукой в сторону парка месье Канова. — Сани тоже возьми с собой, — он достал из пристроя другие сани, поменьше, и поставил на них один мешок с солью. — Этого должно хватить.

    Лу кивнула и потащила сани к зверинцу, а вспомнив о Моне, обернулась и спросила:

    — Месье Канова, можно я зайду к месье Гринье? Он ждет волчицу на осмотр.

    — Конечно, Лу, тебе как раз по пути, — согласился садовник и ушел в сторону главного входа в академию.

    Сани, хоть и мешок на них был всего один, были довольно тяжелыми, и Лу приходилось сильно наклоняться, чтобы тащить их за собой одной рукой. В какой-то момент, она, обессилев, остановилась, и поставила корзинку с волчицей поверх мешка. Проверив ее устойчивость, и ухватившись за веревку двумя руками, девушка увереннее зашагала к зверинцу.

    Мона, сидя на санях в своем уютном теплом «домике», удовлетворенно щурилась и умиротворенно смотрела на заснеженный парк. Выставив наружу острые серо-голубые ушки, она забавно подергивала черным носом разглядывая деревья в пушистых белых шубах и птиц, сорвавшихся с заснеженных еловых лап.

    — Ну что, Мона, нравится тебе наш новый дом? — обернулась Лу через плечо и улыбнулась.

    Волчица коротко тявкнула — тонко, по-детски, но в этом звуке девушка уловила любопытство.

    Сани и лопату Луана оставила за территорией зверинца, она решила, что никто не покусится на «богатство» подсобников, да и побоялась завозить сани с волшебной солью к фамильярам, а вдруг кто из них залезет в мешок с зачарованной солью.

    Зверинец встретил Лу необычайным оживлением. Вчера все обитатели этого места прятались от дождя в глубине своих домиков, навесов и стоил, сегодня же, под лучами яркого зимнего солнца, территория преобразилась. Воздух здесь был особенным — густым, пахнущим сухим сеном, диким зверем и тонким, едва уловимым ароматом озона, который всегда сопровождает магических существ.

    Лу остановилась у входа, придерживая корзинку с Моной. Маленькая волчица насторожила уши, впитывая звуки этого удивительного места.

    На против входа на территорию зверинца, в просторном вольере, величественно прохаживался зубр. Его густая шерсть казалась непробиваемой броней. По соседству с зубром, олени с тонкими, будто хрустальными рогами, грациозно щипали сено из кормушек, а на крыше одной из построек, подставив бока солнцу, лежал снежный барс. Он лениво махал хвостом, оглядывая вверенную ему территорию.

    — Ой-е-й, снежный барс, — прошептала Лу и попятилась.

    — Эгей, Лу! — весело крикнул Пьер, завидев Луану.

    — П-пьер, — заикаясь перевела взгляд Лу с барса на подсобника, — Мы к месье Гринье на осмотр, — пыталась взять себя в руки девушка. — Проводи нас, пожалуйста.

    Пьер как раз тащил огромную охапку свежего лапника в сторону лечебницы. Он улыбнулся и сказал:

    — Конечно, идемте. Не стоит бояться этих фамильяров, они добрые и не причинят вам вреда. Им нравятся люди, и они очень любят гостей и угощения, которые они приносят.

    Они беспрепятственно добрались до лечебницы и Пьер, попрощавшись убежал по своим делам. Луана отряхнув ноги от снега, вошла в светлую приемную и сразу же встретила месье Гринье.

    — А-а-а, мадмуазель Луана Барош и лунная волчица, помню, помню, добрый день, — доброжелательно поприветствовал их зоолог и жестом пригласил в тот же самый кабинет. — Как ваш первый рабочий день? Месье Канова не сильно нагружает? — спросил месье Гринье и уставился на корзинку с торчащими ушами.

    — Ну что вы, месье Канова замечательный наставник и вообще все сотрудники к нам с Моной добры и внимательны. Мадам Боннет, вот… — протянула Лу корзинку. — Организовала нам вот такую переноску. — Уши в корзинке дернулись, будто понимая, что говорят именно о них, но нос так и не показался. — Мона сегодня очень разволновалась, когда не нашла меня утром в комнате, проснувшись. Мы решили, что ей пока нужно постоянно находиться возле меня, чтобы она не думала, что ее снова бросили.

    — Как точно вы подобрали имя, мадмуазель, — благодушно приподнял бровь месье Гринье.

    — Вы правда так думаете? — спросила взволнованно Лу. — Это имя просто пришло мне в голову и не вызывало никаких ассоциаций.

    — Пу-пу-пу, — в своей излюбленной манере произнес месье Гринье, задумчиво прищурившись. — А вы знаете, мадмуазель Барош, что Моной в древности называли луну? — месье Гринье осторожно просунул руку в корзинку и, вопреки ожиданиям Лу, не стал вынимать волчицу. Он просто позволил Моне обнюхать свои пальцы, а затем мягко погладил её по серебристому загривку.

    — Как интересно, — задумалась Луана. — Вчера вы уже упоминали о лунных волках, но я о них совершенно ничего не знаю. Это магические животные?

    — Лунные волки — существа особенные. В отличие от многих других зверей и фамильяров, они никогда не были привязаны к человеку, — его ладонь едва заметно засветилась мягким зеленоватым светом — диагностическим заклинанием, которое совсем не испугало Мону. — На моей памяти лунный волк никогда не был приручен человеком и уж тем более не был с ним связан магически, — развел руками зоолог.

    — Но как же теперь? — растерялась Лу. — Что же теперь делать? Сможет ли Мона оставаться со мной? Достаточно ли ей будет моей заботы?

    — Ну-ну, не стоит так огорчаться, если я не слышал о союзе лунного волка и человека — это не значит, что это невозможно, — улыбнулся месье Гринье и аккуратно достал волчицу из уютного гнездышка и усадил под лампу.

    Лу встала рядом и продолжила наблюдать за манипуляциями мага.

    — Лунные волки живут только стаей — большой семьей, которая основана не только на подчинении сильнейшему, а на абсолютном сопричастии. В стае лунных волков нет «я». Если одному холодно — мерзнет вся стая, — зоолог потихоньку разматывал повязку и рассказывал дальше. — Если вожак чувствует тревогу, она мгновенным импульсом пробегает по нервам каждого волка, даже если они находятся на расстоянии друг от друга. Это единый живой организм с множеством сердец, бьющихся в унисон.

    — Но теперь у Моны нет стаи, я не знаю, что произошло, но в том в овраге стая покинула Мону, не стала спасать, бросила лишь мертвую птицу для пропитания, — печально ответила Лу.

    — Да, с волчицей случилась беда, но в тот момент, когда ты подобрала её и согрела, она запечатлела тебя. Ты для неё теперь не просто «хозяйка» или «человек, который кормит». Ты — её стая. Единственная. Если ты исчезаешь из её поля зрения даже на пять минут, её мир рушится. Она думает, что её снова бросили умирать.

    — Вот почему она так кричала утром? — тихо спросила она. — Когда я просто вышла на кухню?

    Месье Гринье кивнул, его глаза за стеклами очков потеплели сочувствием.

    — Именно. То, что ты слышала, не было просто капризом или голодом. Это был «плач потерянного». Понимаешь, в стае лунных волков никто никогда не остается один. Одиночество для них — верный признак того, что стая погибла или бросила их. А для такого крошечного существа это равносильно смертному приговору.

    — Значит, мне нельзя её оставлять? Совсем?

    — Пока она не окрепнет духом и не поймет, что ты всегда возвращаешься — нет, — спокойно ответил месье Гринье и продолжил осмотр. — Пу-пу-пу, ну что ж, сегодня состояние волчицы заметно улучшилось, она восстанавливается, — негромко произнес он, глядя, как Мона доверчиво прикрыла глаза. — Сердце бьется ровнее, да и цвет шерсти изменился, — осторожно осмотрев лапу, зоолог снова обработал рану и наложил повязку.

    — А как же волшебный пепел? — бдительно поинтересовалась девушка.

    — Пепел уже не нужен, мадмуазель, сейчас только заживляющее, — с одобрением взглянул он на Лу. — Так-с, магией я ее подлечил, по серебристой шерстке погладил, — рассмеялся он. — Завтра жду на последний прием, думаю рана уже заживет.

    — Слышишь, Мона? — обратилась Лу к волчице. — Завтра будешь как новенькая! — просияла девушка и заглянула Моне в глаза.

    Волчица подняла голову и посмотрела на Луану своими темными глазами, в которых подсобница увидела осознанность и радость.

    — Спасибо, месье Гринье, за лапку и за рассказ, до завтра, — Лу быстро уложила волчицу в корзинку и вышла из лечебницы. — Слова зоолога эхом отзывались в сердце — они с Моной теперь не одиноки, теперь они стая, и от осознания этого хотелось ликовать, смеяться и обнять весь мир.

    Девушка была так рада, что не заметила, как покинула территорию зверинца. Ее сани стояли там же, где она их оставила, одиноко дожидаясь хозяйку. С новыми силами и воодушевлением Лу принялась за дело. Сначала она расчистила большую площадку перед входом в зверинец, а после добросовестно посыпала ее солью.

    Удовлетворенно оглядев плоды своих трудов Лу, закрыла мешок, снова водрузила корзинку с Моной сверху, и, взяв лопату, принялась за дорожку вдоль парка. Луана не торопилась, работала в удовольствие, а Мона, после лечебных процедур месье Гринье, глубоко зарылась в шаль и мирно спала, лишь кончик её хвоста иногда подергивался во сне.

    Слева высились заснеженные исполины — дубы и вязы, чьи ветви под тяжестью снега превратились в причудливые арки. Справа остался оживленный зверинец, а чуть дальше, в низине, показалось странное здание. Оно было сложено из тяжелого серого камня, почти лишенного окон. Высокий шпиль венчал железный флюгер в виде застывшего ворона, а стены оплетал мертвый, почерневший от мороза плющ. От здания веяло таким могильным холодом и тишиной, что Лу невольно поежилась.

    Она очистила широкую дорожку, ведущую к тяжелым кованым воротам странного здания, но подходить ближе не решилась. Остановившись в нескольких шагах, она осторожно сняла корзинку с мешка и поставила рядом на сани. Зачерпнула лопатой прозрачные искринки и щедро рассыпала зачарованную соль. Кристаллы ударились об очищенную снежную корку с тем самым стеклянным перезвоном, который ей так нравился, и тут же зашипели, вгрызаясь в остатки наледи.

    Лу радостно взглянула на расчищенную площадку и водрузив корзинку на мешок, приготовилась чистить дальше. В длину парк закончился, осталось очистить последнюю дорожку, которая выведет как раз к домику подсобников. Девушка остановилась передохнуть и вспомнила о большой ванной на резных ножках, стоявшей в ее купальне и мысленно застонала. Когда остается совсем немного работы, отчетливо ощущается усталость прошедшего дня. Она решила отдохнуть перед последним рывком, обещая себе, что по завершению рабочего дня, обязательно наберет полную ванну горячей воды и пролежит в ней добрых полчаса, а то и час.

    * * *После боевой практики Арно забрал Шерби из зверинца (он оставлял там волка на время занятий) и вышел с ним на прогулку, решив дать фамильяру возможность побегать в заснеженном парке. Огромный волк, едва коснувшись лапами парковой воли, тут же умчался вглубь деревьев, преследуя вспорхнувшую стайку соек. Арно остался один и медленно прогуливался по дорожке вдоль кромки парка.

    Откуда-то справа появился Эви. Приняв форму маленькой полупрозрачной, будто ледяной птички, он стал кружить над головой Арно. В его клюве была зажата веточка красной рябины, густо припорошенная снегом — яркие ягоды горели на белом фоне, словно капли живой крови. Эви то и дело пикировал к лицу Арно, едва не задевая его крылом, и настойчиво навеливал веточку огневику.

    — Отстань, Эви, — глухо бросил Арно, поправляя воротник своего темно-синего пальто. — У меня нет настроения для твоих загадок. Найди кого-то другого.

    С тех пор как Эви опрокинул на Арно пузырек с чернилами перед балом, невольно отправив студента к другу-воздушнику за помощью, они больше не пересекались. Возможно Эви чувствовал свою вину за испорченный костюм, или эта шалость была выдумана духом нарочно, чтобы раскрыть обман воздушников, и после этого потребность в общении отпала; в любом случае других попыток наладить контакт Эви не предпринимал, а Арно тем более. Студент не держал зла на Эви, но все-равно бессознательно боялся его появления, — ведь прошлый опыт взаимодействия с духом ни к чему хорошему не привел.

    Вот и сейчас Арно почувствовал глухое раздражение. Ему не хотелось вновь становиться свидетелем чего-то плохого. Он ускорил шаг, миновав дорожку, ведущую к склепу. Из-за изгиба тропинки и густых елей он не увидел Луану Барош, которая стояла всего в паре метров впереди.

    Эви, оскорбленный таким равнодушием, обиженно мигнул красным цветом. Дух Академии не любил, когда его игнорировали. Когда Арно сделал очередной шаг по свежеочищенной, посыпанной солью дорожке, дух на мгновение изменил плотность воздуха и влаги прямо под сапогом Арно, создав невидимую глазу «масляную» пленку.

    Арно, всегда такой уверенный и грациозный в движениях, совершенно не ожидал подвоха. Его нога предательски поехала вперед. Боевой маг попытался восстановить равновесие, но обиженный Эви подтолкнул его в плечо, отправляя в эпичный полет.

    Лу только успела выпрямиться, прижимая лопату к груди, как из-за куста буквально вылетел вчерашний студент де Эскофье. Ледяной, надменный, идеальный, безэмоциональный огневик с коротким вскриком потерял опору и, эффектно взмахнув руками, повалился на спину прямо возле подсобницы, охнувшей от неожиданности.

    Веточка рябины, выпавшая из клюва торжествующего Эви, приземлилась прямо между ними на очищенную дорожку. Лу замерла, широко распахнув глаза. Вверху, на ветке ели, сидела снежная птичка и самозабвенно чистила перышки, а в воздухе повисла звенящая тишина, нарушаемая только быстрым дыханием Арно, который почему-то сердито смотрел на прекрасную пичужку.

    — Вы не ушиблись? — подсобница подбежала к огневику и опустилась рядом. Ее голос звучал мягко, с той самой теплотой, которую он подметил еще в столовой.

    — Простите, я… — он хотел встать, но обеспокоенный взгляд светло-серых, почти прозрачных глаз, опустившийся прямо напротив его лица, заставил его повременить и Арно остался сидеть на снегу. Близость была опасной: он видел каждую снежинку на её ресницах, чувствовал запах васильков, исходящий от неё. — … Совершенно не ожидал, что здесь будет так скользко.

    Лу, всё еще сжимая черенок лопаты, смотрела на него с тревогой.

    — Но ведь я… я… — она, глядя в его янтарно-карие глаза, совсем забыла слова оправданий. — Я уже очистила все и даже солью посыпала, — взяла себя в руки Лу и в знак доказательства, тряхнула лопатой.

    — Не волнуйтесь так, мадмуазель Барош, — успокоил подсобницу Арно. — Это Эви изволит шалить, — Арно замер на секунду, глядя на лежавшую в снегу ветку рябины, а затем резко, с чисто воинской быстротой, поднялся на ноги. Его лицо, обычно бесстрастное и суровое, сейчас залил густой румянец — не от мороза, а от нелепости ситуации. Он, лучший боевик курса, растянулся перед подсобницей на идеально вычищенной дорожке, да еще и растерялся, глядя в эти невозможные глаза. — Вставайте, — он протянул Луане руку и когда она робко приняла помощь, аккуратно помог ей подняться.

    — Эви? — она кивнула на снежную птичку, которая, победно мигнув разными цветами, растворилась в воздухе полупрозрачной дымкой.

    Арно кивнул, поднял с земли веточку рябины, и, поколебавшись секунду, протянул её Лу:

    — Это Эви хотел вам передать. Или мне, чтобы я передал вам. С этим духом никогда не знаешь наверняка, — он пожал плечами и поблагодарил девушку. — Спасибо за заботу. И за дорожку. Обычно здесь никого не бывает в это время.

    Лу протянула руку чтобы взять веточку. Ярко-красные ягоды на фоне её темной куртки выглядели как маленькие огоньки. Эту неловкую тишину прервали хруст веток и тяжелый топот.

    Из заснеженных зарослей парка, точно черное ядро, выпущенное из пушки, вылетел Шерб. Огромный волк, весом почти со взрослого мужчину, несся прямо к саням, тяжело дыша и поднимая облака снежной пыли.

    Луана, никогда не видевшая таких крупных зверей так близко, похолодела. В её глазах это был не домашний любимец, а мощный хищник, который мчался прямиком к беззащитной Моне.

    — Назад! — вскрикнула она, бросившись к саням.

    В суматохе она забыла про лопату и с силой ударилась коленом о черенок. Боль была пронзительной и обжигающей, но страх за Мону оказался сильнее. Стиснув зубы, Луана буквально дохромала до саней, превозмогая слабость в ноге, и встала между корзинкой и несущимся волком. Она широко расставила руки, закрывая собой «свою стаю». Её лицо побледнело, дыхание сбилось, но взгляд, направленный на Шарба, был решительным и яростным.

    — Нельзя! — выдохнула она.

    Шербон замер в полуметре от неё. Он склонил голову набок, забавно приподняв одну бровь. Его огромный хвост пару раз качнулся, сметая снег. Волк посмотрел на Луану удивительно лукаво и понимающе, словно хотел сказать: «Серьезно? Ты правда думала, сможешь выстоять против меня»?

    — Шерби, аккуратнее, — Арно мгновенно оказался рядом. Он положил руку волку на холку и тут же перевел взгляд на Луану. Она мелко дрожала и упрямо продолжала смотреть Шербону в глаза.

    — Он не тронет её, мадмуазель Луана, — тихо сказал Арно. Его голос, обычно холодный, сейчас дрожал от странного волнения. Он видел, как она, хромая и бледная, заслонила собой звереныша, которого нашла только вчера. — Шерб — боевой пес, он бросается только на угрозу. Простите… это из-за меня вы пострадали, Шерби просто дурачится.

    Шерб же, игнорируя все расшаркивания и извинения огневика перед подсобницей, деликатно потянулся носом к корзинке, не замечая разведенных в стороны рук девушки.

    Мона тем временем высунула мордочку из шали. Маленькая волчица ни капли не испугалась. Напротив, она потянулась навстречу большому псу и лизнула его в самый кончик черного носа. Шерби в ответ издал тихий, удивленный, но довольный «ууугмм» и снова посмотрел на Луану — на этот раз в его желтых глазах читалось явное торжество, смешанное с озорством.

    Луана выдохнула, чувствуя, как бешеное сердцебиение начинает замедляться. Опасность миновала.

    — Ну вот, — она попыталась улыбнуться Арно. — Простите, кажется, я зря…

    Она развернулась к саням, намереваясь поправить корзинку, и в этот момент резкая, пронзительная боль, точно раскаленная игла, прошила правую ногу от колена до самого бедра. Весь мир на мгновение поплыл перед глазами. Лу непроизвольно вскрикнула, и её колено подкосилось.

    — Луана! — в его голосе больше не было холодного спокойствия. — Вы как?

    — Все хорошо, прошептала она, кусая губы и пытаясь перетерпеть пульсирующую боль. — Просто оступилась.

    — Глупости. Вы защищали её и не заметили, как сильно ударились, — Арно осторожно усадил её на край саней. Его лицо было серьезным и сосредоточенным. — Посидите. Не вздумайте вставать.

    Луана хотела возразить, видя, сколько еще снега осталось впереди, но Арно уже не слушал. Он решительно поднял её рабочую лопату.

    — Месье де Эскофье, вы не должны… — начала она.

    — Я должен, — отрезал он, вонзая лопату в снег. — Из-за моей недальновидности и глупой шутки Эви вы пострадали. Это меньшее, что я могу сделать.

  

  
    Глава 11 Неизбежное осознание

    Он работал молча, с какой-то яростной эффективностью. Луана сидела на санях, прижимая ладонь к ноющему колену, и наблюдала за ним. Шерби устроился рядом, положив тяжелую голову ей на бедра и продолжая поглядывать на неё своим хитрым, желтым взглядом, словно гордился тем, как ловко он устроил ей этот перерыв.

    Луана немного помедлила, а затем осторожно протянула руку и коснулась макушки пса.

    Шерсть Шерба оказалась удивительно густой и жесткой, сохранившей в себе запах хвои, мороза и чего-то неуловимо магического — теплого, как прогретый камень. Почувствовав прикосновение, пес не отстранился. Напротив, он с глубоким, довольным вздохом прикрыл свои наглые глаза и чуть заметно подался навстречу её ладони, подставляя уши.

    Лу начала медленно поглаживать его между ушами, пропуская жесткие пряди сквозь пальцы. Она видела, как под кожей зверя перекатываются мощные мускулы, сейчас полностью расслабленные. Похоже Шерб был грозным боевым фамильяром, но сейчас, под её рукой, он казался просто большим и очень добрым существом, которое нуждалось в ласке не меньше, чем крошечная Мона.

    Арно на мгновение замер, опершись на лопату. Внутри что-то болезненно дернулось, и это чувство было сродни ярости, смешанной с глухим, паническим страхом.

    Он ведь обещал себе. Сегодняшней же ночью принял решение не поддаваться на девичьи уловки, не обращать внимания на серый, но теплый взгляд. В памяти снова услужливо всплыл образ Жюстины — её холодный, серо-голубой, оценивающий взгляд, вечно поджатые губы и то, как она брезгливо сморщила нос, когда Арно вернулся в академию после тех каникул с Шербоном. Но надо отдать ей должное — актриса из воздушницы потрясающая: она пыталась сделать вид, что не понимает, что случилось с ним, с Арно, почему он бросил ее до бала и уехал ничего не сказав, она красиво дула губки и щебетала, бросаясь на шею огневику, выражая мнимую радость от встречи.

    Но Шерб решил все за Арно. Волк возненавидел её с первого взгляда, будто сразу понял кто причинил его другу столько боли и страданий. На каждую её попытку притвориться заботливой он отвечал глухим рычанием, припадая на задние лапы.

    — Не стоит, Жюстина, — сдержанно сказал Арно. — Я разрываю помолвку, — он в последний раз посмотрел в ее лживые испуганные глаза и ушел, оставив лицемерную красавицу без объяснений.

    Уже позднее, когда граф Александр де Эскофье встретился с отцом Жюстины и лично потребовал разрыва помолвки, причиной которой стала связь его дочери с Гийомом Лигарде, воздушница наперебой с бывшим другом осаждали Арно, пытаясь исправить ситуацию и даже находили нелепые оправдания, но все было тщетно. Арно больше не взглянул на двуличных воздушников, молчаливо давая понять, что все кончено.

    Арно привык думать, что все они одинаковы. Красивая обертка, за которой скрывается либо холодный расчет, либо желание использовать его статус и силу. Он убеждал себя, что глаза Луаны — такие же обманчивые озера, как и у всех остальных (а после случившегося он стал замечать это и в других девушках академии), и что её хрупкость — лишь ловушка для его израненного сердца.

    И вот теперь Шерби так легко и безоговорочно доверился этой чужачке. Боевой фамильяр, натасканный на уничтожение врагов — преданно щурился, едва не мурлыча от удовольствия. Его злило предательство собственного фамильяра. Ему хотелось крикнуть Шербу, чтобы тот отошел, чтобы не был таким податливым и доверчивым. Но одновременно с этой злостью в груди Арно росло пугающее смятение.

    Он видел, как мягко светятся глаза Луаны, когда она смотрит на волка. В них не было жажды власти или хитрости. Там было только тепло. То самое живое, человеческое тепло, по которому он тосковал в глубине души, но которое запретил себе даже желать.

    Арно резко отвернулся и с силой вогнал лопату в сугроб. Снег разлетелся в стороны белой пылью.

    Но ладонь Луаны на голове Шарба продолжала стоять у него перед глазами, как символ чего-то настоящего, что он так отчаянно пытался отвергнуть. Он боялся этих чувств. Боялся, что, если он позволит себе поверить этим глазам хотя бы на мгновение, он снова окажется тем разбитым мальчишкой, над которым смеялись за спиной.

    Он быстро закончил очистку дорожки и посыпал ее солью — ее как раз хватило до домика подсобников.

    — Мадмуазель Барош, — сухо обратился к девушке Арно, вернувшись к саням. — Держите корзинку покрепче, я дотяну вас до домика.

    Лу испуганно округлила глаза.

    — Месье де Эскофье, это слишком… вы и так помогли, я сама потихоньку доберусь, тут недалеко.

    — Я сказал — держитесь, — отрезал он, уже начиная тянуть.

    Сани, нагруженные девушкой и корзинкой с крошечной волчицей, легко сдвинулись с места. Арно немного напрягся, его мощные плечи подались вперед. Поначалу дело шло хорошо: полозья бодро заскользили по расчищенной дорожке. Но тут огромный волк, увидев, что вся эта увлекательная конструкция пришла в движение, не придумал ничего лучше, как с разбегу запрыгнуть на сани. Он втиснулся позади Луаны, едва не спихнув её в снег, и устроился в совершенно нелепой позе: задние лапы свисали с боков, а морда лежала почти на плече у Лу. Сани жалобно скрипнули и просели.

    Арно, почувствовав, что ноша внезапно стала неподъемной, едва не уткнулся носом в снег. Он замер, задыхаясь, и обернулся, тревожно полагая, что сани с этой нелепой девчонкой перевернулись.

    Его недовольный взгляд наткнулся на неожиданную пантомиму.

    Луана сидела, вцепившись в корзинку с Моной, и её плечи мелко дрожали. Она прикусила губу, изо всех сил стараясь сдержаться, но из её груди всё равно вырывались приглушенные всхлипы — это был едва сдерживаемый, искренний смех. Её глаза сияли, а лицо, раскрасневшееся от мороза и веселья, казалось Арно невероятно живым.

    А Шерб… этот предатель сидел с самым довольным видом. Он издал странный звук — нечто среднее между ворчанием и мурлыканьем, короткое «угуруук!», и преданно посмотрел на хозяина, явно ожидая, когда его наконец покатают с ветерком.

    Арно опешил. Всё его напряжение, вся его злость на самого себя и страх перед чувствами вдруг разбились об этот нелепый момент.

    — Ах, так⁈ — развеселился он, и в его глазах наконец вспыхнул тот самый азартный огонек, который всегда был с ним до встречи с Жюстиной. — Значит хотите прокатиться?

    Он воспользовался заклинанием прилива сил, заставляя энергию течь в мышцы, придавая им взрывную силу и рванул. Подгоняемый магическим импульсом и собственным задором, он понесся по дорожке так, что снежная пыль полетела из-под его сапог. Сани неслись с бешеной скоростью, виляя на поворотах. Луана вскрикнула, то ли от испуга, то ли от восторга, прижимая Мону к себе, а Шарби радостно завыл, подставляя морду встречному ветру.

    Они долетели до домика подсобников за считанные секунды. Вот только до крыльца им доехать было не суждено — на повороте из-за тяжести массивного волка сани накренились, зацепив краем высокий сугроб, и плавно, словно в замедленной съемке, перевернулись.

    — Ой! — только и успела выдохнуть Лу.

    Через мгновение она уже сидела в мягком, пушистом сугробе не выпуская корзинку из рук. Рядом, задрав лапы кверху, барахтался Шерби, осыпая всё вокруг снежными искрами. Арно стоял над ними, тяжело дыша, со всклокоченными волосами и съехавшей набок шапке. Он посмотрел на Луану, утонувшую в снегу по самые уши, на белого от снега волка, и вдруг… расхохотался. Громко, открыто, запрокинув голову к небу.

    Смех Арно постепенно затих, сменившись коротким, шумным выдохом. Он стоял, уперев руки в бока, и смотрел на результат своего магического ускорения.

    Зрелище было действительно интересным: Луана сидела в самом центре пышного сугроба, её волосы были запорошены снегом, в глазах шок и удивление, рядом, окончательно потеряв всякое достоинство боевого фамильяра, валялся Шерби. Он завалился на спину, задрав массивные лапы к небу, и продолжал довольно угуумкать, подергивая хвостом. А Мона… Мона сидела в корзинке, которая чудом осталась в руках хозяйки. Волчица выглядела на удивление невозмутимой, лишь её ушки подрагивали, а взгляд выражал крайнее недоумение по поводу поведения этих странных больших существ.

    — Кхм, эмм… мы прибыли, — извиняюще произнес Арно, протягивая Луане руку. — Аккуратно, не делайте резких движений, — его веселье улетучилось, уступив место собранности.

    В этот момент дверь домика подсобников скрипнула, и на крыльцо вышла мадам Боннет, в послеобеденное время у нее как раз был перерыв.

    — Великие магистры! — воскликнула она. — Арно? Луана? Что здесь произошло? Вы наткнулись на горного тролля?

    — Мадмуазель Барош ушибла колено, защищая Мону от Шербона. — ответил Арно, осторожно ведя Лу к ступенькам.

    Луане было невыносимо неловко. Она чувствовала себя не в своей тарелке перед мадам Сесиль, но встретив ее добрый участливый взгляд, расслабилась.

    Оставив сани у крыльца, он позвал счастливого фамильяра:

    — Шерби, подъем! Хватит позориться.

    Огневик задержал взгляд на Луане чуть дольше, чем того требовали приличия. В этом взгляде уже не было той колючей подозрительности или сравнений с Жюстиной.

    Пес нехотя перевернулся, встряхнулся, обдав всех фонтаном снега, и, бросив прощальный лукавый взгляд на Лу, потрусил вслед за хозяином.

    Внутри домика пахло деревом, сушеными травами и уютом.

    — Мадам Сесиль, знаете, чего мне хочется больше всего? — снимая заиндевевшую куртку, спросила Луана женщину.

    — Ммм? — приподняла бровь подсобница.

    — Я просто мечтаю набрать ту большую ванну и завалиться туда на часик, — с воодушевлением ответила Лу.

    — Конечно, милая, ты сегодня уж точно заслужила час расслабления, — сказала мадам Боннет и повесила куртку у камина. — К тому же ванна эта не совсем обычная, — заинтересовала мадам Боннет Луану.

    — Как это? — удивилась Лу.

    — Идем-ка, — женщина взяла под руку Лу и повела в комнату.

    — Видишь эти камушки? — спросила мадам Сесиль, указывая на вставки с внутренней стороны ванны. — Это магические кристаллы, только маленькие, но от того, что располагаются по контуру работают не хуже обычных.

    — Я вчера и не заметила этих кристаллов, — рассматривала Лу ванну. Кристаллы были совсем не большими и почти не отличались по цвету от нее самой.

    — Здесь когда-то жила одна наша работница — сильный маг воды. Она очень любила свою стихию, и чтобы сделать ванну местом для полного восстановления сил, она встроила в неё эти кристаллы. Они воду заряжают, наполняют исцеляющей энергией. Она говорила, что это помогает ей лучше чувствовать стихию. Вода оживает, становится мягче, ласковее. А с твоим ушибленным коленом это именно то, что нужно, — закончила рассказ мадам Боннет.

    — Это потрясающе, мадам Сесиль, — восхитилась Лу и начала стягивать одежду.

    — Пойду, не буду мешать. Отдохни Лу, ты сегодня хорошо потрудилась.

    Луана поставила корзинку с Моной на табурет, набрала воды, добавила василькового шампуня для запаха и пены и погрузилась в ванну, чувствуя, как горячая вода обволакивает её. Она не знала, насколько сильны эти кристаллы, и почему мадам Боннет решила ей об этом рассказать. Но ощущение тепла, исходящее от них, было неоспоримым. И вода вокруг нее казалась необычайно мягкой, будто обнимающей.

    Лу, как и мечтала около часа пролежала в ванной. Вымыв, уже в едва теплой воде волосы с все тем же васильковым шампунем, она вытащила присоску из сливного отверстия. Она дождалась, когда вода уйдет и хорошенько вымыла ванну, она отнеслась с уважением к работе предыдущей подсобницы, а чудо-ванна покорила ее сердце. Колено почти не болело, а это значит, что магическое изобретение бывшей работницы работало.

    Она взяла Мону, которая снова сладко спала, свернувшись серебристым клубком, и вернулась в комнату, села на излюбленном подоконнике и потянулась, чтобы поправить край шали, её взгляд зацепился за яркое пятно, которое никак не вписывалось в привычные серо-коричневые цвета обмундирования волчицы.

    В самом углу корзинки, под боком у спящей волчицы, лежала веточка рябины.

    Та самая, которую дух Эви принес в клюве, и которую студент протянул ей после своего неловкого падения. В суматохе с несущимся огромным волком, катанием на санях, падением в сугроб и болью в колене Луана совсем про неё забыла. Она думала, что веточка потерялась где-то там, в снегу у мрачного здания.

    Но нет. Она была здесь.

    Луана осторожно, кончиками пальцев, достала её. Ягоды были на удивление крепкими, налитыми густым, почти алым цветом. На них еще сохранилось несколько капель растаявшего снега, которые теперь блестели словно крошечные кристаллы.

    Она поднесла рябину к лицу. Тонкий, терпкий запах холода и осени всё еще исходил от неё. Луана невольно улыбнулась. Перед глазами снова встал Арно де Эскофье — всклокоченный, со съехавшей шапкой, смеющийся посреди снежного парка.

    Она нашла старую глиняную кружку, налила в неё немного воды и поставила веточку на подоконник. Рябина считалась оберегом, защитой от злых духов, и то, что она оказалась в корзинке у Моны, казалось Луане добрым знаком.

    В дверь постучали. Мадам Боннет вошла с баночкой в руках. Она открыла ее, и комната наполнилась запахом луговых трав.

    — Это мазь из зверобоя. Пьер из дома привозит, его матушка сама делает. Ничем не хуже лечебной магии, — подмигнула Луане мадам Сесиль.

    — Спасибо, — произнесла Лу, тронутая заботой женщины.

    — Я пойду на кухню, хочу сегодня суп на ужин приготовить. Намерзлись все, как бы кто не заболел.

    Мадам Боннет вышла, а Луана перебралась с корзинкой на кровать, зачерпнула из баночки густую зеленую мазь, намазала колено, легла, укрывшись одеялом, и, закрыла глаза, позволяя теплу и запаху трав унести её прочь от мыслей о студенте и его теплых карих глазах.

    Однако сон был недолгим, но часа хватило чтобы тело отдохнуло. Легкая усталость еще присутствовала и Лу пошла умываться холодной водой. Колено теперь работало исправно, лишь далекий отголосок боли еще отзывался при ходьбе.

    Время близилось к пяти вечера, отдохнувшая Луана подхватила корзинку с волчицей и пошла на кухню. Здесь воздух был пропитан густым, пряным, мясным ароматом. Мадам Сесиль, сосредоточенная и деловитая что-то помешивала в большом чугунном котле.

    — Ну вот, осталась пару часов, — сказала она, аккуратно уменьшая тепловой режим плиты. — Я ухожу, скоро ужин в академии. Присмотри за супчиком, чеснок почисти и приготовь гренки, хлеб на столе, сумеешь?

    — Сумею, мадам Боннет, — ответила с улыбкой Лу. — И присмотрю, и почищу, и приготовлю.

    — Ах да, придет Оливье отправь его в теплицу, пусть немного проредит свои тайные грядки и принесет перышки лука-батуна и зеленый кориандр, — она потерла руки и продолжила. — Эх, даже есть ничего до ужина не буду, чтобы аппетит не перебивать. Этот суп мой прадед меня готовить научил. Он не из наших краев был, много интересного знал, непривычного для нас.

    Глаза Лу загорелись любопытством и предвкушением. Она уставилась на мадам Боннет ожидая продолжения.

    — Прадед называл этот суп «утешение при лихорадке», — интригующе произнесла женщина.

    — Как это, при лихорадке, у нас ведь нет лихорадки? Или есть? Мадам Боннет, кто-то заболел? — обеспокоилась Луана.

    Мадам Сесиль рассмеялась:

    — Ну что ты, Лу. Наоборот, — это предупреждение. Посмотри за окно. Снег лежит, похолодало. Вы с Канова весь день на морозе, Пьер в своем зверинце, наверное, весь день в расстегнутой куртке ходит, я туда-сюда бегаю по улице, а у Жака вообще скорее всего ногу ломит от перемены погоды, только ведь не признается никогда, разве что бухтеть будет больше обычного.

    Лу, осознавая сказанное, кивала в такт доводам мадам кухарки и мысленно соглашалась с ней.

    — После семи вечера я вернусь, и мы все вместе примем все необходимые меры предосторожности, — она лукаво покосилась на чугунный котелок и вышла.

    Луана не смогла сдержать своего любопытства, подошла к котлу и открыла крышку. Из него повалил густой пар, несущий крепкий, терпкий запах вареной баранины. Она осторожно заглянула внутрь. Мясо на косточках уже было настолько мягким, что готово было распадаться, а бульон казался янтарно-золотистым, обещающим тепло и сытость. Подсобница еще раз втянула носом запах горячего бульона и осторожно прикрыла тяжелую крышку.

    Луана взяла белый пышный хлеб, сначала нарезала его тонкими ломтиками, а потом одинаковыми кубиками. На сухую сковороду в один безупречный слой выложила ровные кусочки и принялась ждать когда они подсохнут. В несколько партий она приготовила большую глубокую тарелку гренок и накрыла блюдо салфеткой.

    Наступила очередь чеснока, с ним девушка справилась быстро — рука была набита — двухлетний опыт в кафетерии сказывался.

    На крыльце послышался громкий топот, похоже месье Канова вернулся с работы. Луана вышла его встречать, прихватив Мону.

    — Что-то вы долго, — озабоченно протянула девушка.

    — Да, задержался сегодня. Но при этом все расчистили с этими разгильдяями, даже за воротами академии потрудиться успели.

    — Не простой денек выдался, — согласилась девушка, вспоминая свои послеобеденные приключения. — Мадам Боннет, уходя на работу просила вас проредить какие-то тайные грядки и принести лук и кориандр. Она готовит лихорадочный суп, — немного задумалась Лу и покачав головой в стороны, все-таки кивнула.

    — Ооо, ох уж этот лихорадочный суп, — задрав голову повыше, месье Канова прикрыл глаза и шумно втянул воздух носом. — «Делисье», — произнес он, и точь-в-точь как мадам Боннет минут сорок назад, потер руки.

    Лу удивилась, но спросила о другом:

    — Месье Канова, а что это за тайные грядки, это какая-то магия? — спросила она, преданно заглядывая садовнику в глаза.

    — Кхе, кхм, — засмущался месье Оливье. — Не совсем, — ответил он и махнул рукой, приглашая ее с собой. — Одевайся, пойдем вместе, покажу тебе все свои секреты.

    Лу оживилась и забегала по гостиной, одеваясь. Не прошло и минуты как она была готова к посвящению в тайны подсобника.

    Месье Канова вышел на улицу и жестом велел Луане следовать за ним. Они направились к одной из теплиц, которые еще утром очищали от снега. Как только он отпер тяжелую дверь, девушку обдало волной влажного, густого жара. Контраст с ледяным уличным воздухом был ошеломляющим. Внутри пахло прогретой землей, прелой листвой и каким-то экзотическим, приторно-сладким ароматом цветущих растений. Под стеклянным куполом, защищенным магическими плетениями от мороза, царило вечное лето.

    — Эту теплицу называют оранжереей, здесь много непредсказуемых растений. Особенно для тех, у кого нет магии. Будь осторожнее, корзинку прижми к груди, — предупредил садовник, легко передвигаясь по узкой дорожке, выложенной каменной крошкой.

    Луану кольнуло предостережение садовника, но увиденное отвлекло от накативших, как всегда грустных мыслей. Теплица выглядела как настоящий магический лес: огромные папоротники с серебристыми прожилками, колючие кустарники, чьи ягоды светились тусклым пульсирующим светом, и длинные, похожие на змей лианы, свисающие с балок, здесь была даже пальма, раскинувшая свои огромные продолговатые листья.

    Пространство было организовано в несколько ярусов. С тяжелых кованых балок под самым потолком свисали воздушные ловцы — мохообразные растения с длинными нитевидными корнями, которые медленно покачивались, вылавливая из воздуха невидимые частицы магической пыли. Вдоль дорожек высились древовидные папоротники с вайями цвета воронова крыла, которые едва заметно вздрагивали, когда Луана проходила мимо, словно провожая её любопытным взглядом.

    Густой и влажный воздух был пропитан ароматом ночных лилий, которые раскрывались только под светом магических ламп, испуская приторный, дурманящий запах, и терпкой горечью змеиного корня, чей стебель действительно извивался и чешуился, как живая рептилия.

    Но когда они дошли до самого дальнего, тупикового угла, где свет от магических ламп был особенно ярким, месье Канова остановился перед густыми зарослями зубчатой чемерицы — грозного вида растения с острыми, фиолетовыми листьями.

    — Смотри внимательно, Лу, тебе уж точно пригодится, Сесиль часто требует тайный урожай, — садовник хитро прищурился и отодвинул широкие, колючие листья чемерицы.

    За этим живым щитом скрывался настоящий рай. Месье Оливье действительно соорудил здесь тайные грядки. Пока на переднем плане красовались ядовитые и редкие магические травы для нужд академии, внутри, внизу, в глубоких ящиках с идеальным черноземом, буйствовала жизнь, не имеющая отношения к зельеварению.

    Здесь, в секретном закутке, стоял одуряющий аромат свежести. Тянулись вверх стройные стрелки лука-ботуна, чьи новорожденные, ярко зеленые стебли выглядели тонкими и сочными. Рядом густым, кудрявым ковром расстилался зеленый кориандр, наполняя воздух своим специфическим, пряным запахом. Чуть дальше, замаскированные свисающими ветками магического мха и все той же чемерицей, краснели первые, еще небольшие помидоры, и торчали пупырчатые бока огурцов. Тут были еще какие-то травы и кустики, Луана узнала не все культуры, но была уверена, что все они такие же ароматные и полезные.

    — Тайные грядки, — шепнул месье Канова, и в его голосе прозвучала гордость. — Все думают, что я тут только экзотику выращиваю. А я вот… жизнь настоящую храню, простую, понятную. Если студенты пронюхают про мои огурчики — мигом все обнесут, саранча голодная! Поэтому я их под черную вдовку и прячу. Не думаю, что кто-то полезет за зеленью туда, где растет смертельный яд.

    Он достал из кармана острый нож и аккуратно срезал несколько сочных перьев лука и большой пучок изумрудного пахучего кориандра.

    — На, держи, — он протянул зелень Луане. — Кориандр Сесиль просила для своего лихорадочного супа. Без неё он просто бульон, а с ней — лекарство от простуды. И лук прихвати.

    Луана прижала к себе ароматные травы. Здесь, в этом запрятанном уголке, среди опасных магических растений, она почувствовала удивительное тепло.

    — Как вкусно пахнееет, — протянула она, вдыхая запах зелени, который мгновенно напитал ее бодростью.

    Садовник полез еще глубже в заросли магической чемерицы, туда, где за широкими листьями прятались невысокие кусты, усыпанные мелкими, похожими на драгоценные камни плодами. Он присмотрел один — самый яркий, вобравший в себя весь свет магических ламп, и аккуратно снял его с ветки.

    — На-ка, — протянул он Луане небольшую, размером с крупную сливу, помидорину. — Попробуй!

    Помидор был теплым. Даже через ладонь Лу чувствовала, как плод дышит жаром теплицы. Кожица была тонкой, натянутой до предела, почти прозрачной на свету.

    Она поднесла его к губам и целиком положила в рот, раскусив теплый ароматный шарик.

    В ту же секунду всё остальное — и заснеженный парк за стеклом, и далекая боль в ушибленном колене, и запах прелой листвы — перестало существовать. Во рту буквально взорвалось лето. Вкус был таким концентрированным и ошеломляющим, что Лу на мгновение зажмурилась. Сладкий, с легкой, едва уловимой кислинкой, он пах не просто овощем, а июльским зноем, прогретой землей и солнечными бликами на воде.

    Это было так неожиданно и так по-настоящему, что у Лу на глаза навернулись слезы. Всего одна маленькая помидоринка вернула ей ощущение жизни, которое она потеряла вместе со своей магией. Лу проглотила яркое угощение, чувствуя, как по телу разливается удивительное тепло. Послевкусие было долгим, пряным и невероятно солнечным.

    — Это… это было невероятно, месье Канова, прошептала она, вытирая губы. — Спасибо. Я давно не ощущала таких ярких эмоций, как-то не до этого было, — сникла Лу, осознавая, что с этой гонкой за средствами на содержание бабушки, она совсем перестала радоваться мелочам и замечать все хорошее и доброе, что есть в мире.

    Луана вышла из теплицы, прижимая к груди пучки зеленого кориандра и лука, ледяной ветер тут же ударил в лицо, но во рту всё еще сохранялся этот невероятный, жаркий вкус лета. Она дождалась пока садовник закроет за ними крепкую дверь, пропустила его вперед, и зашагала след в след, глупо улыбаясь. В дом, где на плите готовился лихорадочный суп.

    Сняв тяжелую уличную одежду месье Канова ушел на второй этаж переодеваться. Лу снова отправилась на кухню. Она хорошенько промыла зелень и отбросила ее на дуршлаг. Немного подумав, она достала уже привычный сотейник, откинула чугунную крышку с томящегося варева, зачерпнула небольшой поварешкой янтарный бульон и влила его в кастрюльку. Вилкой Лу отделила кусочек баранины и тоже погрузила туда же. Потом вернула крышку на место, хорошенько вымыла поварешку и достала семуле. Кусочек мяса она разделила на волокна и разорвала на мелкие кусочки, поставила на плиту и всыпала в бульон горстку семуле. Сегодня Моне тоже посчастливится попробовать новое блюдо. В этот раз каша волчицы будет не на молоке, а на мясо-костном бульоне.

    Пока Луана колдовала у плиты в домик шумно вторгся Пьер. Он то ли подпрыгивал, то ли переступал с ноги на ногу и тер озябшие ладони. Подсобник так замерз, что не мог стащить с себя куртку, которая, к изумлению Луаны, была расстегнута.

    — Быстро в душ, — скомандовала Лу, помогая Пьеру снять куртку. — Ну что за беспечность, Пьер, — пожурила она молодого человека. — Разве можно так относиться к своему здоровью?

    Ее вопрос остался без ответа. Пьер, сверкая пятками побежал наверх, столкнувшись на лестнице с посвежевшим месье Оливье.

    — Вот упрямец, — пригрозил он пальцем, побелевшему от холода, Пьеру.

    — Конечно, упрямец, — из открывшейся двери раздался тревожный голос мадам Боннет. — Я же говорю простудится!

    Она забежала на кухню, оглядела свои владения и одобрительно хмыкнула.

    — Молодец, девочка, скоро будем ужинать. Я пойду сполоснусь и переоденусь, а ты пока порежь лучок и кориандр, чеснок натри на терке и разбавь в двух глубоких пиалах бульоном.

    Девушка наполнила блюдце кашей на бульоне для Моны, поставила его остывать подоконник и принялась шинковать лук. Месье Канова присел за стол и ласково погладил Мону по голове. Она не спала, а с любопытством оглядывалась и водила носом, реагируя на разные запахи кухни. Через несколько мгновений по помещению поплыл аромат зеленого лука. Моне он не понравился и она забавно прикрыла нос здоровой лапкой.

    — Ишь ты, не нравится батун, — расхохотался садовник. — Он полезен маленькая волчица, особенно для ослабленного кишечника.

    Мона убрала лапу и посмотрела месье Оливье в глаза. Черные глазки-бусинки смотрели осознанно и ему показалось что волчица поняла все, что он сказал.

    Настала очередь чеснока и когда его резкий запах дошел до волчицы, она громко чихнула. Теперь нос она прикрывала обеими лапами и мотала головой.

    Месье Канова рассмеялся снова:

    — Ладно, ладно, ты можешь все это не есть, к тому же твое блюдо уже готово, — он кивнул на окно и остывающую порцию волчицы.

    Однако кориандр, принесший с собой дух теплого, влажного лета, неожиданно привел Мону в восторг, она приподнялась и активнее заискала носом подтверждение услышанного запаха. Она звонко тявкнула и выжидательно уставилась на Лу.

    — Тебе нравится? — спросила девушка.

    — Афф, — подтвердила волчица.

    — Добавить в кашу? — приподняла бровь подсобница.

    — Афф, — ответила Мона и перевела взгляд на блюдце.

    Удивленная Лу, подошла к подоконнику и густо посыпала кашу рубленным кориандром. Мона вытянула лапы и положила мордочку сверху, закрыла глаза, с удовольствием ожидая пока каша остынет.

    Вновь заскрипела дверь — месье Бассет вернулся с работы.

    — Эй, Оливье, встречай посыльного, все руки отморозил пока твое письмо нес, — с порога заворчал почтальон. — Еле добрался, ненавижу зиму.

    Он разделся в прихожей и продолжая ворчать, вручил месье Канова письмо и поковылял на второй этаж.

    — Я же тебе говорила, — шепотом произнесла мадам Боннет, неожиданно появившись на кухне.

    Лу кивнула, все что сегодня рассказала мадам Сесиль об обитателях этого домика подтвердилось. Девушка надеялась, что волшебное варево от лихорадки сегодня позволит залечить старые раны и новые болезни.

    — Ну что, умница моя, — похвалила Луану женщина. — Давай накрывать на стол, доставай глубокие тарелки и поварешку.

    Мадам Боннет споро разлила бульон по тарелкам, а Лу расставила их на столе. На большом керамическом блюде, расписанном простыми узорами, разместилось мясо: баранина была настолько нежной, что буквально сама сползала с косточек, оставляя их идеально чистыми.

    — Лу, в прохладном шкафу есть вареный картофель, доставай, режь кругляшками. И топленое масло прихвати, — распорядилась женщина, поставив сковороду на плиту.

    Девушка быстро выполнила поставленную задачу и через несколько секунд, на желтом раскалившемся масле поджаривались кругляшки картофеля.

    — Следи, переворачивай, — скомандовала мадам Боннет и продолжила сервировать стол.

    — Лу, тут ответ от твоей бабушки, оставлю конверт в корзинке Моны, прочитаешь после ужина. Мой знакомец отчитался, что выполнил просьбу и мадам Элем Барош накормила его умопомрачительным жарким.

    — Огромное спасибо вам и вашему знакомцу, месье Канова, — Луана просветлела. — Вы даже не представляете, что сделали сегодня для нас. — Она повернулась к вошедшему месье Бассету и продолжила. — И вам, месье Жак, спасибо.

    Месье Бассет ничего не ответил, но кивнул и слегка покраснел. Было видно, что ему приятно получить благодарность.

    Лу перевернула картофель и поставила на стол гренки — те самые, что она подсушивала на сковороде. Они были румяными, пахли поджаристой корочкой и теплом. На столе уже стояли две пиалы с чесноком и бульоном и крупная соль. Подсобница выложила горячий золоченый картофель на плоское блюдо и огляделась.

    — Посыпь лучком, — вернулась Мадам Сесиль, отлучившаяся в кладовку.

    В ее руках была длинная зеленая редька. Она быстро очистила ее и сполоснув, вручила в руки вместе с теркой и глубокой плошкой месье Оливье:

    — Три!

    Пока Лу посыпала картошку луком в кухне стало тесно. Пьер тоже спустился к столу, не выдержав калейдоскопа ароматов.

    Все рассаживались и Луана последовала их примеру. Как обычно она усадила Мону на стул и поставила перед ней блюдце с едой, сама же принялась наблюдать за остальными. Она еще никогда не ела лихорадочный суп и понятия не имела как делать это правильно. Удивляло то, что это совсем был не суп, это был простой бульон, который, откровенно говоря, варился целую вечность.

    Подсобники, усевшись поудобнее, собирали суп самостоятельно, каждый на свое усмотрение. Месье Канова щедро посолил бульон и добавил несколько ложек «жидкого» чеснока, кинул горстку кориандра и положил в тарелку два кругляша картофеля. Месье Бассет же, не смущаясь, ополовинил плошку с редькой и с размахом добавил остро пахнувшее консоме, одну картошину, и завалил остатки тарелки гренками. Мадам Боннет посмеиваясь, добавляла в тарелку скисшего Пьера чесночный бульон.

    — А нечего было налегке шляться весь день, теперь если не съешь свой «любимый» чеснок, заболеешь, — уговаривала подсобника добрая женщина. — И вообще, чесночок — это душа блюда, он главный защитник от простуды! — подняла вверх палец женщина. — И редьки тебе добавлю, все ж польза для твоего сопливого носа.

    В подтверждении ее слов Пьер, громко шмыгнул носом и промолчал, потянувшись к тарелке с картошкой.

    Сама же мадам Боннет соли в суп не добавила, лишь от души плеснула бульона с чесноком и всыпала добрую порцию редьки. Засыпала блюдо кориандром, а сухарики поставила рядом, чтобы прикусывать хрустящий хлеб.

    Все приготовили составное блюдо, но не спешили приступать, смотрели чего-то ожидая на мадам Сесиль.

    — Ну давай уже, — не выдержал месье Жак. — Не томи Сесиль, страсть как утешиться хочется.

    Мадам Боннет оглядела всех и начала свою речь:

    — Мой прадед говорил, что этот суп, названный утешением при лихорадках, не едят. Его вкушают. И вкушают его в компании. Утешение в одиночку — больший нонсенс вообразить себе трудно! Блюдо объединяет людей не хуже марсельезы, оно — своего рода обращение к предкам, славословие.

    Луана широкими глазами смотрела на свою новую рабочую семью: они с легкими улыбками сосредоточились на женщине, прикрывали глаза, думая каждый о своем, выражая почтение словам подсобницы. После слов мадам Сесиль стало очень тихо, но очень быстро тишина сменилась мерным, уютным перестуком: металл ложек мягко цокал, задевая края керамических тарелок.

    Лу, лишь слегка подсолила бульон и добавила измельченной зелени, той самой, что так понравилась Моне. И отправила в рот первую ложечку лихорадочного супа.

    Обжигающий, плотный бульон со свежестью тайного кориандра мгновенно согрел желудок. Девушка съела еще пару ложек и посмотрела на стол. Она раздумывала, что бы еще добавить в свою тарелку. Выбрав, Луана плеснула из пиалы чесночного бульона, перемешала, и снова сделала глоток — жидкость обожгла, она почувствовала, как тепло бежит по венам, добираясь до отголосков боли от ушибленного колена, унимая и их.

    — Ешь, Лу, ешь, — мадам Боннет подложила ей гренок. — Тебе силы нужны. Завтра работы не меньше, а колено должно быть как новое.

    Они ели не спеша, перебрасываясь короткими фразами. Лу перепробовала все, что было на столе. Горячий бульон на пару с чесноком, остывая, склеивал губы и еще сильнее разжигал аппетит. Картофель был сочным и хрустящим, он оттенял жирность бульона и прекрасно сочетался с горячим, разваливающимся мясом. Редька же, добавляла, как свежести, так и остроты и своей резкостью довела девушку до слез.

    За пару дней, проведенных в домике подсобников, Луана начала понимать, что здесь, под сенью академии, существовал свой собственный, не менее крепкий мир, наполненный магией. Мир, где она была не в заклинаниях и магических потоках, а в заботе, в невидимых нитях поддержки, связывающих их всех. Это не требовало слов или напоминаний. Всё происходило само собой, по негласному договору сердец.

    Каждое утро, задолго до того, как рассвет касался верхушек башен академии, мадам Сесиль уже колдовала на кухне. Домик наполнялся умопомрачительным ароматом свежего хлеба, крепкого чая и чего-то сытного. Стол всегда был накрыт к пробуждению подсобников горячим и щедрым завтраком, как её собственное сердце. Никому из них никогда не требовалось напоминать Сесиль, что пора готовить, или благодарить её — это было её способом заботиться о своей маленькой семье.

    Месье Канова, несмотря на свою хмурую внешность, был воплощением предусмотрительности. В любую погоду, даже когда снег сыпал сплошной стеной, он первым выходил на улицу. Он знал каждую трещину в плитке, каждый коварный участок, где скапливалась наледь. Он начинал работать еще до того, как кто-либо из остальных успевал протереть глаза. Он приносил в этот дом свежие овощи и зелень. Это было его негласной обязанностью, его тихим обрядом.

    А когда подсобники, продрогшие и уставшие, возвращались домой, в гостиной всегда уже весело трещал камин. Жак, хромой держатель всех ключей академии, успевал растопить его еще до их прихода. Огонь отбрасывал золотые блики на стены, прогоняя холод и усталость, и каждый мог расслабиться в его уютном тепле. Это был его молчаливый, но неоценимый жест, его способ позаботиться о коллегах.

    Пьер, несмотря на свою вечную возню с фамильярами в зверинце и непрерывный запах животных, был неизменно честен в своих обязанностях. После ужина, когда стол пустел, он каждый вечер громко объявлял: «Моя очередь сегодня!». И никаких споров. Он напевал что-то себе под нос, пока тарелки и кружки с звонким стуком исчезали в тазу с горячей водой, а затем блестящими возвращались на полку. Его звонкий голос, сопровождающий бряцанье посуды, стал такой же частью вечернего ритуала, как и треск камина.

    Для Лу, привыкшей к одиночеству и вынужденной полагаться только на себя, это было откровением. Здесь не было громких слов о дружбе, но каждый жест, каждый негласный труд был громче любого обещания. В то время как её собственная, стихийная магия угасла, она осознала, что находит утешение и новую надежду в этой человеческой, сердечной магии. Это была другая, более земная, но от этого не менее сильная сила, которая давала ей ощущение дома и принадлежности, которого она лишилась так давно.

    — Моя очередь сегодня убирать со стола, — вырвал Луану из раздумий, Пьер и соскочил, собирая тарелки.

    — Я помогу, — встала она со стула и схватилась за пустую утварь.

    — Нет-нет, я сам, — запротестовал подсобник и отобрал у Лу грязную посуду.

    Девушка не стала спорить и попрощавшись ушла в свою комнату. Ей было нечего предложить подсобникам взамен на их доброту.

    — Ничего-ничего, — сказала Луана вслух, когда остановилась у любимого окна. — Я найду чем всех вас отблагодарить. Я что-нибудь придумаю.

    Она взяла волчицу на руки, и удобно устроилась на широком подоконнике, укрылась шалью и развернула письмо мадам Элем.

    «Внученька, я так рада за тебя. Я знала, что ты сможешь получить эту работу. Я сшила для тебя новый корсет. И не спорь. Пошью к нему новогодний наряд. Позволь бабушке проявить свою любовь к единственной внучке. Жду тебя на выходной. Не переживай обо мне, у меня все хорошо, мадам Боа присматривает за мной (ну или я за ней), так что я тоже не одна. Передавай мое почтение месье Канова, если бы не его знакомец, я не смогла бы даже выйти во двор. Целую, моя дорогая внученька. До скорой встречи».

    Луана прижала письмо к груди и долго смотрела в окно, на снежные деревья, безмолвно стоящие в парке, на очищенные ее лопатой дорожки, мерцающие серебром в свете фонарей, на пушистые сугробы, укрывшие теплом промерзшую землю.

    Девушка перевела взгляд на веточку рябины, торчащую из кружки и в ее памяти всплыл Арно: его смех, внезапный и искренний, когда они перевернулись на повороте, его суровое лицо, когда он молча расчищал дорожку, и тепло его руки, когда он помог ей подняться.

    * * *Арно де Эскофье сидел на краю кровати в темноте, освещаемой лишь тусклым светом, пробивающимся из-под двери. На полу, свернувшись клубком, лежал Шерб. Обычно большой пес, полный энергии и готовности к любым проказам, сейчас казался тише обычного. Его уши были прижаты, а хвост лежал спокойно, не шевелясь. Пес тихонько вздыхал, словно разделяя незримую печаль своего хозяина.

    Арно смотрел на свои руки — руки, которые сегодня расчищали снег за подсобницу. А перед глазами стоял нелепый образ, укутанный в огромную теплую куртку — ее смех, когда они с Шерби кувыркались в снегу, её бледное лицо, искаженное болью, и её глаза, полные такого искреннего удивления.

    Он не понимал, почему эта простая девушка из подсобки так его зацепила. Он старался убедить себя, что это просто жалость, или что его защитная реакция сработала из-за нападения Эви. Но где-то глубоко внутри он знал, что это нечто большее.

    Его собственное смятение, смешанное с неосознанным восхищением её стойкостью, казалось, передавалось Шербу. Пес поднял голову, посмотрел на хозяина своими умными желтыми глазами, и издал тихий, грустный вздох. Словно тоже вспоминал то случайное, но такое приятное прикосновение Луаны, которое было полно нежности и доверия.

    Арно провел рукой по волосам. Он чувствовал себя потерянным. Его привычный мир, полный строгих правил и четких границ, начинал рушиться. И в этом хаосе он видел образ Луаны, такой простой и такой искренней, и чувствовал, как что-то важное начинает меняться внутри него. Шерби, почувствовав его настроение, подошел и положил голову ему на колени.

    — Вряд ли мы с ними часто будем видеться, Шерби. Академия большая, нам негде пересекаться, сегодняшняя встреча была случайностью, — убеждал Арно то ли себя, то ли волка.

    Шербон снова улегся рядом с кроватью Арно, еще раз вздохнул, теперь уже по другому — снисходительно. Покачал головой в темноте, посмотрел лукаво на своего друга, будто хотел сказать: «Ну да, ну да, мечтай», и сладко уснул, предвкушая завтрашнюю встречу.

  

  
    Глава 12 Трудовые будни

    Утро выдалось ясным. Луана, как и всегда проснулась рано. Она быстро умылась и привела себя в порядок, оделась и вышла на кухню. Там уже вовсю колдовала мадам Боннет. Сегодня на завтрак был горячий крепкий кофе и белый воздушный омлет с большим добавлением молока и остатками вчерашнего кориандра.

    Как и вчера начало рабочего дня сопровождалось молчанием. Мадам Сесиль лишь кивнула на стул и поставила перед Луаной глубокую тарелку с ароматным горячим завтраком. Порция досталась и Моне — блюдце стояло на подоконнике, и омлет волчицы уже остыл.

    Как только они расселись Луане была выдана столовая ложка, кружечка кофе и хрустящий хлебец с маслом. Лу почерпнула жидкую массу и отправила в рот — горячее «суфле» было удивительно нежным, почти тающим на языке. Кориандр придавал флер лета и свежести, совсем не вяжущийся с зимним утром.

    Мона, увидев свою порцию, тут же приподняла мордочку. Она недоверчиво понюхала, потом осторожно лизнула воздушное варево. Глаза волчицы заблестели, и она принялась есть, стараясь не пропустить ни кусочка. Для нее, привыкшей к суровой пище, такой кремовый ароматный завтрак оказался настоящим открытием. Она уплетала его с таким удовольствием, что Лу невольно улыбнулась.

    Напротив Луаны расположился месье Канова. Перед ним вмиг оказалась такой же завтрак как у девушки. Он ел быстро, словно куда-то спешил, лишь когда настал черед кофе, откинулся на стул и произнес:

    — Собирайтесь, девчонки. Пора начинать уборку аудиторий. Праздники на носу, а у нас бардак в академии.

    Лу в один глоток допила кофе, сполоснула посуду, уложила Мону в корзинку и сказала:

    — Мы готовы!

    Все втроем, одевшись, подсобники вышли на улицу, и, вдыхая морозный воздух, пошли в главный корпус академии.

    В просторном холле, где Луана врезалась в твердую жилетку они разошлись в разные стороны: мадам Сесиль ушла в столовую, а месье Канова повел подсобницу на второй этаж.

    Они поднялись по той же лестнице, что вела в ректорат и оказались в широком коридоре с множеством дверей. Садовник привел девушку в аудиторию и протянул небольшой кожаный мешочек:

    — Знаешь, как пользоваться?

    — Знаю, — ответила Луана, заглянув внутрь.

    Внутри лежали отполированные, гладкие кристаллы разных размеров, тускло мерцающих изнутри.

    — Не торопись, заканчивай тут к обеду, а после займемся другим делом. Вот здесь лаборантская, — он прошел вглубь класса и открыл дверь, прятавшуюся слева от учительского стола. — Внутри тоже как следует нужно прибраться. Шкафы с колбами, книгами и другими предметами протираешь вручную. Ведро и средство для уборки найдешь в оконном шкафчике в лаборантской. — Он еще постоял немного, оглядел фронт работ, но, решив, что девушка не нуждается в более подробных объяснениях, ушел выполнять свою работу.

    Луана прошла вперед и остановилась возле учебной доски. Темная, из отполированного дерева с мелкими царапинами и следами от мела, она занимала внушительную часть стены позади учительского стола. Доска была старой, но надежной, готовой служить еще не одному поколению студентов.

    Лу взглянула наверх. Просторное помещение, словно высеченное в сердце горы, поднималось вверх амфитеатром. Высокие, почти гигантские окна, вставленные в деревянные рамы, открывали вид на заснеженные склоны.

    Воздух в аудитории был прохладным и неподвижным, пропитанным запахом старого дерева, пыли и чернил.

    Здесь, в глубине аудитории, на небольшой, но внушительной каменной трибуне, возвышался учительский стол. Он был массивным, сделанным из светлого дерева, испещренного глубокими царапинами от многочисленных заклинаний и экспериментов. На его поверхности лежали исписанные свитки, несколько стеклянных сфер, хранящих внутри тусклый свет, и остатки каких-то засохших трав. Стол казался не просто рабочим местом, а артефактом, хранящим в себе историю поколений преподавателей.

    От учительского стола, словно корни древнего дерева, расходились ряды парт. Они были сделаны из того же светлого дерева, что и стол, и многие из них несли на себе следы прошлого: царапины, выжженные руны, иногда даже глубокие зарубки, оставленные, вероятно, учениками, не справившимися с контролем своих магических сил. Парты стояли в десять рядов, плавно спускаясь вниз, к самой стене, где начинался каменный пол. Вдоль каждого ряда тянулись крепкие, но обшарпанные деревянные стулья.

    Сверху, теряясь в полумраке, чернел потолок. Он был настолько высок, что казался отдельным миром. По нему тянулись толстые, оплетенные магическими рунами, балки, а между ними крепились тяжелые плафоны, излучающие мягкий, рассеянный свет, который, казалось, лишь подчеркивал масштаб помещения. Невзрачные, почти белые стены аудитории усиливали этот свет, позволяя рассмотреть всю пыль, которая скопилась тут после предыдущей уборки. И вот теперь Луане предстояло сделать это место чистым и сияющим.

    Она глубоко вздохнула, с тоской посмотрела вокруг и принялась за дело.

    Лу расстраивалась не оттого, что ей не хотелось наводить здесь порядок, а потому, что ей хотелось стать студенткой. Она мечтала здесь учиться, овладевать стихией, а не работать. Работы как таковой девушка не боялась и не стеснялась. Благодаря ее трудолюбию и приобретенным навыкам она считала себя хорошим работником, ответственным и добросовестным.

    Девушка, чувствуя себя крошечной в этом огромном пустом амфитеатре, сделала несколько шагов и водрузила корзинку с волчицей на учительский стол. Тишина здесь была густой и пыльной, ранним утром ее некому было нарушать.

    Подсобница достала из мешочка три кристалла. Они лежали на её ладони — холодные, невзрачные на вид, но Лу чувствовала, как внутри них дремлет сжатая пружина чужой магии. Ей не нужно было колдовать самой; ей нужно было лишь стать ключом, открывающим замок.

    Луана положила кристаллы в ряд на край массивного светлого стола. Глубоко вдохнув, она коснулась их кончиками пальцев и негромко произнесла активационную фразу, которой её давным-давно научил месье Аравик.

    Сначала ничего не произошло. А в следующую секунду кристаллы синхронно запульсировали мягким лавандовым светом. От них во все стороны, словно от камня, брошенного в неподвижную гладь озера, разошлась полупрозрачная мерцающая волна.

    Это не было похоже на струю воды или порыв ветра. Это было чистое волшебство — плотное, вибрирующее марево. Волна плавно скользнула по учительскому столу, и тот на глазах начал преображаться: чернильные пятна бледнели и исчезали, пыль растворялась в воздухе, а старое светлое дерево начинало сиять, словно только что вышло из-под рубанка мастера.

    Волна не остановилась. Она покатилась дальше, разливаясь по амфитеатру.

    Луана завороженно наблюдала, как магия поднимается вверх по рядам. Она видела, как сияющий поток проходит сквозь парты и стулья — серебристое свечение задерживалось на каждой трещине, «вылизывая» грязь и мелкий мусор. Пыль не разлеталась, она просто вспыхивала крошечными искрами и исчезала, оставляя после себя запах озона и морозной свежести.

    Когда волна достигла самых верхних рядов, она, словно прилив, ударилась в каменные стены и устремилась выше. Луана задрала голову. Сияние поползло по кладке, вычищая вековую пыль из зазоров, омыло плафоны под потолком, заставив их заблестеть, и прошлось по старой деревянной доске. Доска под этим воздействием стала глубокого, ровного темного цвета, лишившись всех белесых меловых разводов.

    Последним аккордом магия коснулась огромных окон. Раздался легкий звон, похожий на звук колокольчика, и стекла стали настолько прозрачными, что показалось, будто между аудиторией и заснеженными горами больше нет преград.

    Через минуту всё было кончено. Кристаллы, выполнив свою работу, вернулись к своему обычному виду — погасли и снова стали просто холодными камнями.

    Луана стояла в преображенной аудитории. Теперь здесь пахло не пылью, а весной и чистотой. Солнечные лучи, свободно проникая сквозь вымытые окна, ложились на идеально чистые поверхности парт яркими полосами.

    Это было красиво. И это было горько. Лу знала, что если бы магия не покинула ее, то сейчас, она бы смогла сотворить такое одним движением руки, без всяких вспомогательных камней. Она прикусила губу, прогоняя нахлынувшую тоску, и спрятала кристаллы обратно в мешочек.

    Основная работа была сделана, но впереди её ждала лаборантская — место, где магия была не то что бессильна, а губительная, и где всё зависело только от её собственных рук.

    Дверь в лаборантскую поддалась с тяжелым, неохотным скрипом. Если в лекционном зале царил торжественный простор, то здесь, за кулисами науки, пространство было спрессовано до предела. Проход между высокими, до самого потолка, стеллажами был узким, а воздух был густым от запаха сушеных трав, старой кожи и разных зелий.

    Луана прошла к окну — единственному источнику естественного света в этой каморке. Как и говорил месье Канова, в шкафу под подоконником обнаружился необходимый инвентарь: тяжелое жестяное ведро, стопка чистой ветоши и пузатый флакон с мутной жидкостью, пахнущей хвоей и щелоком.

    Она выпрямилась, стараясь не слишком нагружать колено, и оглядела фронт работ. Увиденное заставило её невольно вздохнуть.

    Десятки полок были забиты до отказа. Здесь соседствовали хрупкие реторты, обмотанные медной проволокой, пузатые колбы с непонятными осадками и ряды пожелтевших книг в потрескавшихся переплетах. Пыль лежала здесь серым, пушистым бархатом, скрывая названия на корешках и блеск стекла. Магическим кристаллам здесь было не место — одно неверное движение волшебной волны, и старые книги рассыплются в прах, а от странных жидкостей в разномастных пузырьках и вовсе непонятно чего ожидать.

    — Ну что ж, Мона, сегодня мы работаем ручками, — тихо проговорила Луана, хотя волчица безвылазно сидела в корзинке, которую Лу водрузила на подоконник.

    Она подошла к раковине в углу. Медный кран, позеленевший от времени, чихнул, выпустив струю воздуха, а затем из него потекла тонкая, едва теплая струйка воды. Лу наполнила ведро, добавив немного чистящего средства. Вода тут же запенилась.

    Рядом, на каменной столешнице, она обнаружила большой эмалированный таз. Сгребая с ближайшего стола грязные пробирки и колбы, которые преподаватель явно не убирал после лекций, Луана аккуратно составила их в таз и залила водой. Стекло обиженно звякнуло, погружаясь в мыльную пену.

    «Отмокайте пока» — скомандовала подсобница лабораторной посуде, и смочив тряпку, ринулась на борьбу с академической пылью.

    Она сняла куртку, засучила рукава белой рубашки, смочила тряпку и подошла к первому шкафу. Ей предстояло вручную перебрать каждый предмет, протереть каждую полку, не повредив ни одного хрупкого предмета. Это был кропотливый, почти медитативный труд, в нем не было грации магической волны, лишь осознание того, что что он выполнен своими руками.

    Она начала с верхней полки, осторожно снимая пыль, слой за слоем, возвращая этому забытому миру его истинные цвета. Работа предстояла долгая, но Луана не торопилась. В тишине лаборантской, под мерное хлюпанье воды в раковине, она чувствовала себя на своем месте. Здесь, среди книг и склянок, она была не просто подсобницей, а хранительницей маленького порядка в хаосе большой академии.

    Луана так глубоко погрузилась в работу, что окружающий мир для неё перестал существовать. Она методично протирала пузатые реторты, стараясь не взбалтывать мутный осадок внутри, и расставляла их по росту. В голове было удивительно пусто и спокойно — только мерный шорох тряпки и звон стекла.

    Резкий скрип двери в лаборантскую заставил её вздрогнуть. Луана едва не выронила склянку с сушеной чешуей саламандры.

    На пороге стоял мужчина в помятом костюме цвета глубокого индиго, с копной седых волос, торчащих в разные стороны. Он что-то бормотал себе под нос, лихорадочно просматривая какой-то свиток, но, увидев Луану, замер. Его взгляд скользнул по влажным, сияющим полкам, по аккуратно расставленным пробиркам, по замоченной посуде в тазу и остановился на девушке в бежевом корсете и таких же брюках.

    — О, великие магистры! — воскликнул он, и в его голосе послышалось неприкрытое облегчение. — Ну наконец-то! Наконец-то ректор вспомнил, что в этом чулане тоже нужно прибираться. Я уже полгода не мог найти свои записи под этим слоем пыли.

    Он даже не спросил, кто она. Для него Луана была просто частью благословенного преображения его лаборантской. Преподаватель быстро прошел к одному из шкафов, которые Лу еще не успела помыть, безошибочно выудил оттуда пузатый флакон с синей жидкостью и сунул его в карман мантии.

    — Продолжайте, милочка, не смею вам мешать! — бросил он уже на ходу. — Только, ради всего святого, не перепутайте семена луноцвета с ядом кокатриса, они в одинаковых мешочках на третьей полке.

    Он исчез так же стремительно, как и появился, оставив после себя запах сушеных трав и старой бумаги.

    В ту же секунду из-за двери, ведущей в лекционный зал, донесся нарастающий гул. Тишина, которая всё утро была верным спутником Луаны, окончательно рассыпалась. Слышался топот множества ног по каменному полу, скрип отодвигаемых стульев и звонкие, беззаботные голоса студентов.

    Луана остановилась с тряпкой в руках, прислушиваясь к этому оживленному шуму. Там, за дверью, текла та жизнь, которой она должна была принадлежать. Молодые люди спорили, смеялись, обсуждали домашние задания и сплетничали.

    Она почувствовала себя призраком, запертым в этой пыльной сокровищнице знаний. Но, взглянув на свои чистые, пахнущие мылом руки и сияющие полки, Луана тряхнула головой. У неё была своя задача. Она не стала плотнее закрывать дверь в лаборантскую, чтобы не приглушить голоса студентов и преподавателя, ей интересно было послушать лекцию и снова потянулась к ведру. Пусть они учатся новому, а она вернет этому месту порядок. В конце концов, даже великим магам нужно, чтобы кто-то вытирал пыль с их секретов.

    Луана стояла на цыпочках, пытаясь дотянуться до самой верхней полки стеллажа с редкими минералами, когда гул в аудитории внезапно стих. Раздался сухой, резкий стук мела о доску — преподаватель призывал студентов к порядку.

    Так как дверь лаборантской была приоткрыта, звуки лекции были слышны без искажений. Голос профессора — глубокий, рокочущий баритон — заполнил пространство.

    — Тема сегодняшней лекции, господа первокурсники: «Точка резонанса и парадокс дуальности», — произнес он. — Большинство из вас владеет одной стихией, и ваш путь линеен. Но есть те, в ком природа заложила два начала. Огонь и Земля, Вода и Воздух и так далее.

    Луана замерла. Тряпка в её руке, пропитанная мыльной водой, зависла над пыльным хрустальным шаром. Сердце пропустило удар.

    — Раньше считалось, — продолжал преподаватель, и слышно было, как он мерно шагает по трибуне, — что две стихии — это дар. Но вскоре выяснилось, что без должной дисциплины это проклятие. Дуальный маг подобен сосуду, в котором кипят две несмешивающиеся жидкости. Если к двадцати годам вы не определите свою ведущую стихию, которая подчинит себе вторую, -произойдет то, что в простонародье называют «выгоранием».

    По аудитории пронесся легкий шепоток. Студенты зашумели:

    — Эй, смешанные, сегодня про вас лекция.

    — Много чести слушать о вашем позоре.

    — Заткнись, Пети, иначе я тебе нос сломаю.

    Все по-разному реагировали на простые истины магического мира. Луана же, ловила каждое слово. Она прислонилась лбом к холодному дереву шкафа, боясь даже вздохнуть.

    — Однако есть теория, которая призывает смотреть глубже, — голос месье преподавателя стал тише, проникновеннее. — Ее последователи, уповая на закон сохранения энергии, считают, что магия не может просто исчезнуть. То, что мы называем выгоранием, они считают великим застоем. По их мнению стихии не исчезают, а замирают в мертвой точке равновесия, парализуя друг друга. Вода становится льдом, который не тает, а Воздух — безжизненным вакуумом. Маг не теряет искру, она просто… засыпает внутри его тела. Чтобы пробудить такую силу, нужен не учебник, а сильный толчок, событие, яркие эмоции — резонанс, который заставит лед растаять, а огонь разгореться.

    — Месье Бужероль, — раздался звонкий голос какого-то студента, — а разве бывали случаи, когда после застоя магия возвращалась?

    Магистр помолчал. Луана почти физически чувствовала эту паузу.

    — В теории это возможно. Но на практике… Представьте, что вы пытаетесь запустить сердце, которое не билось годы. Это боль, которую почти невозможно вынести. Поэтому считается, что выгоревшие маги потеряны навсегда. Им легче верить, что они пусты, чем признать, что внутри них заперт ревущий океан и буря, ждущие лишь искры.

    В аудитории воцарилась тяжелая, благоговейная тишина.

    Луана медленно опустила руку. Мыльная пена соскользнула с тряпки и капнула на её ботинок, но она этого не заметила. Слова магистра «замерли в мертвой точке равновесия» отозвались в ней странной вибрацией. Впервые за долгое время ей не стало больно от упоминания магии. Ей стало… любопытно.

    Она посмотрела на свои ладони. Неужели она не пуста? Неужели внутри неё просто установился этот страшный, неподвижный штиль?

    — А теперь, — голос магистра снова стал деловитым, — откройте учебники на странице сорок два. Мы разберем аспекты…

    Скрип перьев по пергаменту вернул Луану в реальность. Она встряхнула головой, прогоняя наваждение, и с удвоенной силой принялась тереть полку. Но где-то в самой глубине сознания, там, куда она боялась заглядывать, словно дрогнула тонкая корка льда.

    Лекция давно закончилась, студенты разошлись, а месье Бужероль, заглянув в лаборантскую, удовлетворенно хмыкнул, оставил тетради на излюбленной третьей полке и вышел не попрощавшись.

    Подсобница удовлетворенно выдохнула, вытирая лоб тыльной стороной руки. Лаборантская сияла. Каждая колбочка стояла на своем месте, полки были девственно чистыми, а на полу не осталось ни единого развода. Даже воздух здесь стал каким-то прозрачным. Она уже собиралась вылить ведро с грязной водой, которое стояло прямо у входа в лаборантскую, как вдруг…

    Дверь из аудитории распахнулась с таким грохотом, будто в неё ударил разъяренный камнерог.

    В дверном проеме вырос де Эскофье. Он выглядел так, будто только что вернулся с полигона: на куртке пятна сажи, от волос пахнет дымом, а взгляд — колючий и сосредоточенный. Он ворвался в маленькую комнатку, принося с собой запах гари и жар, который мгновенно съел всю ту морозную свежесть, которую Луана так старательно создавала.

    — Месье Бужероль велел принести зелье «Пламя Саламандры», — бросил он, даже не глядя на Луану. — Срочно. На полигоне переборщили с ледяными щитами, нужно растопить трибуны.

    Он шагнул вперед, и его тяжелый кованый сапог… с размаху угодил прямо в край ведра.

    Луана вскрикнула, но было поздно. Грязная, серая вода, полная щелочи и пыли, которую она только что собрала со всех углов, широким веером выплеснулась на свежевымытый пол. Часть брызг долетела до нижних полок стеллажа, которые она терла последние полчаса.

    Арно замер. Он медленно перевел взгляд вниз — на свои мокрые сапоги, на грязную лужу, растекающуюся по сияющему камню, и на перевернутое ведро.

    — Вы… — Луана задохнулась от возмущения. Она стояла, сжимая в руке мокрую тряпку, и чувствовала, как внутри всё закипает. — Я же только что… да я все утро здесь мыла!

    Арно наконец поднял на неё глаза. В них на мгновение промелькнуло нечто похожее на раскаяние, но он тут же взял себя в руки, сделав вид, что это не он вчера катал ее на санях и не с ней смялась так искренне и беззаботно, и его лицо снова превратилось в ледяную маску.

    Он прошел через всю комнату, оставляя на чистом полу грязные, обугленные следы сапог, и начал лихорадочно рыться на полках, сдвигая аккуратно расставленные склянки.

    — Осторожнее! — Луана подскочила к нему, пытаясь спасти хрупкое стекло. — Вы сейчас все перебьете! Справа, третья полка, за синим реагентом.

    Арно схватил нужный флакон. Он на секунду задержался, глядя на её раскрасневшееся лицо и на то, как она дрожит от едва сдерживаемого гнева.

    — Ведро… я не заметил, — буркнул он, направляясь к выходу. — В следующий раз не ставьте его на дороге.

    Дверь за ним захлопнулась, оставив Луану одну среди грязных луж и запаха гари. Она посмотрела на свои труды, уничтоженные за пять секунд, и сжала кулаки.

    «Ууууу, льдина бесчувственная» — пронеслось у нее в голове.

    Она снова опустилась на колени, макая тряпку в лужу. Теперь пришлось торопиться. До обеда осталось всего ничего. Не хотелось подводить месье Оливье.

    * * *Луана как раз заканчивала вытирать последние грязные капли воды, оставленные огневиком, когда в дверях лаборантской появилась крепкая фигура садовника. Он остановился на пороге, заложив руки за спину, и прищурился, оглядывая помещение.

    Его взгляд медленно прошелся по сияющим рядам колб, по идеально ровным стопкам тетрадей и учебников, и наконец, остановился на до блеска натертых полках. Теперь здесь было так чисто, что казалось будто даже тени стали светлее.

    — Молодец, Лу, — похвалил девушку месье Канова. — Ну что ж, завершай работу и пойдем перекусим. После обеда еще много дел.

    Луана вылила грязную воду в раковину, отмыла и ее, убрала инвентарь обратно в шкаф, быстро привела себя в порядок, и подхватив корзинку с волчицей, вышла из посвежевшего помещения.

    На обед подсобники отправились, как и вчера, в академическую столовую. Моне достался тыквенный суп-пюре с веточкой кориандра. Мадам Боннет запомнила, что волчице понравилась пряность и решила сделать ей приятное.

    Для Луаны же, обед пролетел незаметно, она даже не запомнила, что ела и чем запивала. Все ее мысли были заняты подслушанной лекцией, в теперь уже, сверкающей аудитории. Ее не покидала мысль, что еще не все потеряно, что еще немного и все изменится. Впервые за долгое время, она позволила себе крошечную надежду на то, что ее магия пробудится.

    Она ела молча и смотрела на заснеженную территорию академии, на студентов она сегодня не смотрела. Оттого и не заметила пристального, взволнованного взгляда мрачного студента де Эскофье, которого жгла собственная совесть. Арно не хотел обидеть эту открытую и светлую девушку, но все случилось так быстро, что он, не ожидая ее присутствия в лаборантской, не успел спрятаться в вежливой броне. К глубочайшему сожалению Арно чувства, которые пробуждались рядом с ней, бесконтрольно вырвались наружу и превратиться успели лишь грубость.

    После обеда садовник отправил Луану в зверинец. После осмотра волчицы, подсобнице следовало поступить в распоряжение Пьера и помочь ему с утеплением жилищ для фамильяров.

    — Зима ранняя, холода наступают стремительно, нужно позаботиться и о братьях наших меньших, — произнес напоследок месье Оливье, погладил волчицу, и зашагал в сторону полигонов, наводить порядок после практики огневиков.

    Сегодня на территории зверинца снова было пусто. Луана приходила сюда уже в третий раз и никак не могла понять, от чего зависит отсутствие или присутствие во дворе магических животных.

    Месье Гринье был в своем кабинете и на осторожный стук в дверь громко сказал:

    — Входите, мадмуазель Барош, я вас ждал.

    Луана открыла дверь и робко улыбнувшись, вошла в светлый кабинет.

    — Ну-ка, маленькая хищница, давай посмотрим, как наши дела, — произнес он, отвлекаясь от бумажной работы.

    Он осторожно достал Мону из корзинки и поставил на высокий столик под лампой. Волчица поджала переднюю лапу, на которой все еще белела повязка. Слой за слоем обнажая рану, зоолог аккуратно снял бинты. Лу задержала дыхание: на месте глубокого пореза осталась лишь тонкая розовая полоска, которая на глазах становилась все бледнее.

    Месье Гринье осторожно прощупал сустав. Волчица не заскулила и не попыталась вырваться. Она удивительно спокойно сидела на столе и смотрела на зоолога, внимательно наблюдая за движениями его рук.

    — Ну вот и славно, — негромко произнес он. — Прогнозы подтвердились. Это, пу-пу-пу, — месье Гринье скомкал бинт и бросил в ведро, стоящее под столом. — Моне больше не нужно.

    Внезапно он замолчал, вглядываясь в глаза волчицы. Мона в ответ едва заметно наклонила голову, и в этом жесте было столько осознанности и благодарности, что Луане стало не по себе.

    — Знаете, мадмуазель Барош, — мужчина выключил яркую лампу и потрепал волчицу по загривку. — У нее очень осмысленный взгляд. Ваша волчица вполне может быть фамильяром, и вот тут возникает проблема…

    Он не договорил, но Лу поняла: он намекает на ее выгоревшую магию. Если Мона — фамильяр, ей для полноценной жизни магического животного нужен маг и привязка, с Луаной же, это невозможно.

    — Пу-пу-пу, не будем забегать вперед. Магических потоков я в ней не чувствую, — успокоил девушку зоолог. — Приходите через недельку, взглянем еще раз.

    После этих слов Лу немного пришла в себя. Ей не хотелось думать о том, что Мона — фамильяр. Волчица привязалась к подсобнице и нарушать эту связь Лу не хотела. Она не понаслышке знала о боли, которая приходит вместе с потерей близких.

    * * *На улице ее уже ждал Пьер. Она сильнее закуталась в куртку, надела рабочие перчатки и последовала за ним.

    — Ты вовремя, Лу, — бросил юный подсобник на ходу. — Нам нужно утеплить вольеры некрупных фамильяров, — Пьер протянул ей легкие деревянные вилы. — Это не сложно, ты быстро научишься.

    Здесь действительно было прохладно и девушка прониклась эти поручением, ей казалось будто ей доверили самую важную работу в академии и она, с большим усердием включилась в ритм.

    В воздухе стоял аромат сухих трав и пыли, мороз бодрил, а физический труд помогал уложить в голове слова зоолога.

    Работа по утеплению оказалась кропотливой и тяжелой. Пьер показал Луане, как создавать многослойную «теплую постель»: сначала они вычищали старую подстилку, а затем плотно набивали углы вольеров и стыки между камнями сухим просмоленным мхом. Этот мох был лучшей защитой от ледяных сквозняков, которые зимой превращали каменные стены в настоящий ледник. Поверх мха шел плотный слой грубой соломы — она служила изоляцией от холодного пола, а финальным аккордом становилась огромная, пахучая охапка золотистого сена. Луана старательно приминала его вилами, формируя в центре глубокое, уютное гнездо, в котором магический зверь мог спрятаться целиком, согревая пространство собственным дыханием.

    Луана быстро поняла, что в этом деле нет мелочей: если оставить хоть одну щель незаткнутой, мороз вытянет всё тепло из вольера за считанные минуты. Пьер работал молчаливо, его мозолистые руки ловко управлялись с неподатливым мхом, а Луана едва поспевала за ним, чувствуя, как от запаха пыльных трав и физического напряжения становится жарко даже в холодном зверинце.

    — Слушай, а что, если снаружи еще и снегом павильон обложить? — спросила Лу заканчивая в последнем вольере. — Когда я работала у месье Аравика, старый конюх каждую зиму делал снежную завалинку. Он говорил так меньше дует.

    — А что? Это мысль, — задумался Пьер. — Идем.

    Он забрал у подсобницы вилы и выдал ей широкую лопату.

    — Это на тебе, Лу, — быстро проговорил он. — Мне еще у крупных фамильяров нужно закончить. А ты, когда воплотишь свою идею, отправляйся домой. Сегодня уже и так переработала.

    Пьер убежал, а Луана, поставив корзинку на крылечко, начала плотно приваливать снег к нижней части стен зверинца. Это был старый проверенный способ: такая снежная шуба не давала ледяному ветру выдувать тепло из-под пола. Луана как раз набрала полную лопату пушистого снега, когда из-за угла здания, вздымая белое облако, вылетел огромный серый вихрь.

    — Шерби! — невольно воскликнула Луана, выпрямляясь.

    Огромный волк Арно, мощный и лохматый, затормозил прямо перед ней, обдав её снегом из-под лап. Он не рычал — напротив, его хвост пару раз качнулся из стороны в сторону, а умные глаза смотрели на девушку с явным узнаванием. Шерб шумно втянул носом воздух, безошибочно почуяв запах корзинки, которую Лу оставила на крыльце, и издал короткий, почти приветственный звук.

    Волк подошел ближе и ткнулся холодным мокрым носом прямо в ладонь Луаны. Она невольно засмеялась, чувствуя его жесткую шерсть и исходящую от него мощную силу. Она осторожно поглаживала Шерба за ухом. Волк довольно зажмурился, подставляя голову под её руку.

    Глядя на Шерба, Луана невольно вспомнила Арно. Было что-то символичное в том, что пока его хозяин вечно врывался в её жизнь, руша порядок, его фамильяр нагло и прямо требовал то чего хотел — ласки.

    В этот момент из корзинки донесся тонкий, вызывающий тявк. Мона, почуяв сородича, выставила наружу любопытную мордочку и пристально посмотрела на фамильяра де Эскофье. Шерб замер, медленно повернул голову к корзинке и издал тихий, гортанный звук. О чем они договаривались Луана не понимала, не ссорятся и хорошо.

    Она снова взялась за лопату, но теперь работа пошла еще быстрее. Шерб не ушел — он устроился неподалеку, положив голову на мощные лапы, и внимательно наблюдал за тем, как девушка укрывает снегом стены его временного дома.

    Лу оставила лопату возле павильона и вернулась к корзинке. Из вольера для крупных фамильяров Пьер вывел виверну, которая расправила свои перепончатые крылья и пронзительно заклекотала. Луана крепче вцепилась в корзинку, волчица вытянула шею и привстала с любопытством разглядывая огромного крылатого зверя. После увиденного Мона заскулила и скрылась в корзинке.

    Луана понимала, что виверна находится далеко и вряд ли нападет, но бессознательный страх затопил все ее существо. Она бросилась вперед, и, не разбирая дороги, вылетела за ворота зверинца. На полном ходу, словно в каменную стену подсобница врезалась в чью-то широкую грудь.

    — Кажется это становится традицией, — раздался над ухом знакомый низкий голос.

    Луана судорожно вздохнула, чувствуя, как ее ладонь уперлась в плотную ткань. От него все так же пахло горным воздухом и хвоей. Она подняла глаза и столкнулась с теплым карим взглядом, в котором плясали смешинки. Арно де Эскофье стоял прямо перед ней, бережно удерживая за плечи, чтобы она не упала. Шерби, подоспевший следом, приветливо вильнул хвостом, явно радуясь встрече.

    — Там…там виверна, — выдохнула Луана, пытаясь унять дрожь.

    Лу было не ловко от того, что она находилась так близко к студенту, но она ничего не могла поделать с этим чувством. Ее взгляд метнулся к Моне, которая закуталась в шаль и не высовывала даже носа. Она тоже испугалась и теперь дрожала всем своим худеньким тельцем.

    — Я…мы…нечаянно, простите месье де Эскофье, — вновь подняла на огневика свои невозможные серые глаза подсобница.

    — Ээээ…ничего страшного, — растерялся он.

    Ее искренние эмоции били наотмашь, он забыл, что хотел сказать секунду назад, но одно он помнил точно — отпускать ее совсем не хотелось.

    — И за сегодняшнее утро простите, я понимаю, что вы нечаянно задели ведро и не должна была вам грубить, — опустила глаза Лу.

    — Ну уж нет, за это извиняться должен я, а не вы, — он наконец-то вспомнил, что хотел сделать и немного отстранившись кивнул на бумажный пакет, висевший на его запястье. — Здесь мои извинения за утреннее происшествие. Я спешил и был немного на нервах, так всегда бывает после практики. Кровь кипит в буквальном смысле. Так что я прошу прощения, надеюсь я не сильно доставил вам хлопот.

    Лу замерла. Это извинение ледяного огневика застало ее врасплох. Она молчала, потрясенно глядя на пакет.

    Тишину нарушил Шерби. Он что-то угумкнул на своем волчьем, а Мона высунула нос и завозилась в корзинке, пытаясь вылезти. Лу поставила корзинку на дорожку, и волчица, осторожно выбралась из нее. Она сделала несколько шагов, припадая на одну лапу, но через пару метров, ее походка изменилась, и они с Шерби потрусили вперед, в сторону серого неприятного здания.

    — Мы вас проводим, — оживился де Эскофье и сделал приглашающий жест.

    Лу улыбнулась и кивнула.

    * * *В сумерках и тишине парка стоял Гийом Лигарде, он шел с поручением от декана воздушников в ветлечебницу и увидел занимательную картину. Пока здоровенный волчара де Эскофье был занят встречей с хозяином, воздушник успел спрятаться за толстым стволом дерева. Гийом проводил парочку взглядом и довольно хмыкнув, зашел в ворота зверинца.

    Похоже лапка волчицы и впрямь зажила. Мона не отставала от Шербона и пару раз даже забегала вглубь парка вслед за огромным черным зверем. Через несколько мгновений начинали доноситься недовольные птичьи голоса, а с веток падали пушистые шапки снега, потревоженные птичьими крыльями.

    Луана и Арно, тихо переговаривались, наблюдая за животными.

    — Посмотрите на них, — улыбнулась Луана, прижимая к себе пустую корзинку. — Мона рядом с ним кажется совсем крошечной.

    — Ничего, со временем подрастет и обзаведется клыками в палец длиной, — хмыкнул Арно, но его взгляд, следящий за игрой зверей, был добрым.

    Звери скрылись за поворотом дорожки. Когда Арно и Луана подошли ближе, они увидели озадаченного Шерба. Огромный волк стоял посреди небольшой поляны, крутя головой и принюхивался к снегу. Моны нигде не было.

    — Куда она делась? — Луана обеспокоенно замерла.

    Арно вдруг придержал её за локоть и поднес палец к губам, кивнув на чистый, нетронутый сугроб прямо напротив Шерба.

    В следующую секунду сугроб буквально взорвался. Мона, чья белоснежная шерстка идеально сливалась со снегом, выпрыгнула из своего укрытия, как пружина, и вцепилась зубами в густую шерсть на загривке Шерба.

    Шерб от неожиданности (или картинно подыгрывая малышке) подпрыгнул на месте, смешно перебирая лапами, и повалился на бок, изображая полное поражение. Маленькая волчица с гордым видом запрыгнула ему на пузо и победно завыла — тонко, по-детски, но очень старательно.

    Арно первым не выдержал и негромко рассмеялся — открыто и искренне. Луана подхватила его смех. В этот момент он совсем не был похож на непробиваемую заносчивую льдину.

    — Ну надо же, — отсмеявшись, сказал Арно, вытирая выступившую слезинку. — Она перехитрила моего фамильяра. Шерби, тебе должно быть стыдно!

    Волк в ответ лишь виновато чихнул, стряхивая снег с морды, и осторожно подтолкнул притихшую Мону носом. Они переглянулись и побежали дальше.

    — Знаете, — Луана посмотрела на Арно, всё еще улыбаясь. — Кажется, ей очень не хватало такой компании. Да и мне тоже.

    — Мы каждый день здесь гуляем, — ответил огневик. — Шербу нужно много двигаться. Если будет время присоединяйтесь к нам хоть иногда. Моне будет полезно присутствие старшего друга.

    Незаметно они дошли до домика подсобников. Свет из окон теплой кухни падал на заснеженную тропинку. Шерб и Мона, наигравшись, забрались на крыльцо и улеглись у двери.

    Арно протянул Луане пакет с извинениями:

    — Возьмите, это лимонные пирожные, выпьете вместе с остальными чаю.

    — Месье де Эскофье, это как-то не удобно, — Луана спрятала руки за спину, будто боялась, что не устоит и примет угощение.

    — Вот что, мадмуазель Барош, как вы смотрите на то, чтобы перейти на ты? — лукаво спросил Арно и хитро прищурился. — К тому же когда вы называете меня месье, я чувствую себя древним стариком.

    Некоторое время Луана смотрела на Арно удивленными глазами, но уже в следующую секунду звонко рассмеялась.

    — Надо же, стариком… — не успокаивалась девушка. — Хорошо, я согласна. Можете…можешь звать меня Лу, так привычнее.

    — А ты меня зови просто по имени, Арно, — протянул он руку для скрепления уговора.

    Рука Арно была сильной и теплой. Чувствовалась мощь мага-огневика, способного управлять пламенем, но касание было мягким, почти бережным. Замерзшие пальчики Лу на миг задержались в его ладони и выскользнули, принося какое-то опустошение. Огневику захотелось вернуть ладонь Луаны на место, но он сдержался.

    — Раз уж мы перешли на ты, — продолжил он разговор. — То ты просто обязана принять это угощение, ну и мои извинения заодно. Прости, я даже не представляю, как ты справилась с тем хаосом, который остался после меня.

    — Это и моя вина тоже. В следующий раз буду внимательнее расставлять рабочий инвентарь, — сказала Лу и взяла протянутый пакет. — Спасибо за пирожные.

    Они попрощались и Арно, развернувшись, коротко свистнул Шербу, который тут же спустился со ступеней, и они оба исчезли в сумерках парка.

    — Мадам Сесиль, мы дома, — не успев закрыть входную дверь крикнула Луана.

    Волчица, отряхнувшись у порога, побежала исследовать свое жилище. Девушка повесила тяжелую куртку возле камина и прошла на кухню.

    На кухне горел свет, но никого из подсобников не было. Как и не было приготовлений к ужину.

    — Наверное, у мадам Боннет сегодня двойная смена, — неуверенно произнесла Лу, поставила пакет с пирожными на стол и пошла в свою комнату переодеваться.

    Быстренько умывшись Луана, тщательно вымыла Моне лапки и просушила чистой ветошью. Переодевшись, она загрузила в стиральный шкаф одежду и снова отправилась на кухню. Корзинку волчицы она взяла с собой — вдруг захочет вздремнуть.

    День был не простым, утренняя «двойная» уборка лаборатории и тяжелая работа в зверинце сделали свое дело- ноги едва её держали. Очень хотелось полежать в восстанавливающей ванне и лечь в теплую постель. Но Лу понимала, что, если сейчас не возьмется за ужин, его попросту не будет.

    Остановившись посреди кухни, Лу задумалась — чего бы такого быстрого приготовить. Опыт работы в кафетерии помог, и Лу, обрадовавшись придумке, начала быстро раскрывать шкафчики в поисках нужной утвари и ингредиентов. Сотрудники заведения месье Форше для себя, часто делали один простой пирог, который быстро насыщает и согревает.

    Лу порывшись в шкафчиках нашла муку и соль, большую деревянную доску, плетеную корзинку с разноцветными баночками и пакетиками. Из прохладного шкафа была реквизирована сметана, мягкий белый сыр, майонский соус и три небольших ароматных кусочка: сало, бекон и копченая грудинка. После набега Луаны в кладовую, на три большие сочные луковицы в темном прохладном помещении стало меньше.

    Она быстро замесила простое тесто — мука, вода, капля масла и щепотка соли. Раскатала его так тонко, что оно стало почти прозрачным. Для начинки Луана нарезала тонкими, почти невидимыми полукольцами сочный лук и сало. Вместо изысканных соусов она использовала густую домашнюю сметану, смешав её с черным перцем и щепоткой ароматного мускатного ореха. Затем равномерно распределила все по тесту.

    В планах Луаны было испечь три такие лепешки с немного отличающимися начинками. Она взглянула на настенные часы и активировала кристаллы в жарком шкафу. Через десять минут можно ставить первый луковый тарт запекаться.

    Раскатав остальное тесто и получив еще две тонкие лепешки, подсобница распределила начинку и на них. Вторую лепешку Лу смазала мягким сливочным сыром и присыпала мелко порубленным беконом вперемешку с сушеным базиликом и кубиками лука. Третья же, пропитанная свежим майонским соусом, была украшена нарезанной соломкой копченой грудинкой, выложенной поверх помятых луковых колец, сбрызнутых яблочным уксусом.

    Когда все приготовления к выпеканию лепешек были окончены, Лу поставила на плиту чайник и достала остатки трав, что отправила ей бабушка.

    — Пахнет славно, — пробасил из прихожей месье Канова. Он снял свой тяжелый тулуп, стряхнул с него снег, повесил рядом с курткой Луаны и принюхался. — Что это за диковина такая, Лу? — прошел он на кухню.

    — Луковый тарт, месье Оливье, — ответила Луана, отправляя первый противень в раскаленный шкаф. — Кажется, сегодня все задерживаются. Мадам Сесиль похоже и вовсе, работала без перерыва. Я тоже пришла недавно. Поэтому и выбрала сегодня простое блюдо.

    Садовник удивленно приподнял брови, но спорить не стал, с любопытством устроившись на табурете. Для Луаны кулинария всегда была своего рода медитацией, а сегодня ей хотелось отблагодарить этих людей за тепло и заботу.

    Луковый тарт готовится удивительно быстро. Края тонкого теста мгновенно вздулись и стали хрустящими, а сметана с луком и салом превратились в нежный, шкворчащий крем.

    Через десять минут весь домик наполнился ароматом печеного теста, поджаренного сала и сладковатого жареного лука. Мадам Боннет вошедшая вместе с месье Бассетом, всплеснула руками и скомандовала всем быстро мыть руки. Подсобники живо разошлись по комнатам готовиться к ужину. Лу, тем временем, залила в заварник кипяток и накрыла его кухонным полотенцем.

    Пьер, зашедший последним, замер на пороге, втягивая носом воздух, от которого разыгрался аппетит.

    Луана достала первый, румяный тарт, разрезала его на неровные, но аппетитные куски и выложила на деревянную доску прямо в центр большого стола.

    — Ешьте руками, так вкуснее, — скомандовала она подоспевшим коллегам, с едва сдерживаемой улыбкой, и взяла хрустящий ломтик.

    Это было божественно. Тончайшее тесто ломалось с сухим хрустом, сметана уравновешивала немного подсушенную лепешку, а лук давал ту самую пикантную сладость, идеально дополняемую соленым салом. Месье Канова довольно крякнул, потянувшись за вторым куском, а мадам Сесиль только головой качала: — Надо же, из самых простых продуктов… Какая ты мастерица, Лу.

    Следом за первым пирогом в жаркий шкаф отправился второй. Прелесть этого блюда состояла в том, что пока ешь первую лепешку, вторая готовится, и сразу, с пылу с жару, вслед за первой, попадает на стол.

    Они сидели в тесной кухне, обжигались новыми порциями пирогов, кусочки которых слегка отличались друг от друга, пили горячий чай и дружно смеялись. Мона выпросила кусочек тарта с грудинкой и теперь довольно облизывалась, развалившись в корзинке.

    — А что это за бумажный пакет? — вдруг поинтересовался Пьер.

    — Ой, я совсем забыла, это пирожные, — спохватилась Лу, и взяв пакет, неизвестно как оказавшийся на подоконнике, выложила на стол пять идеально ровных, пышных пирожных.

    Из-под золотистой корочки теста проглядывал нежный, светло-желтый крем. По кухне тут же поплыл тонкий, дразнящий аромат цитруса, затмивший яркий запах бекона и грудинки.

    — Лимонные… с кремом! — восторженно захлопал глазами Пьер. — Это же парящие пирожные из академического кафе. Я никогда их не пробовал. Откуда? — спросил подсобник, еле сдерживаясь. Было видно, что ему страсть как хотелось попробовать недосягаемый десерт.

    — Месье де Эскофье, передал, — замялась Лу. — В качестве извинений.

    Подсобники смотрели на девушку с ожиданием продолжения.

    — Сегодня в лаборантской, он случайно опрокинул ведро с грязной водой на пол. И мне пришлось все убирать заново, — Лу немного покраснела и опустила голову.

    — Арно хороший парень, — кивнула мадам Боннет. — Раньше он часто попадал на отработки на кухню. Веселым парнем был, шебутным. Потом случилось что-то… Не знаю… Как подменили парня.

    — Да влюбился он, даже помолвку справили, — не выдержал Пьер и потянулся за пирожным.

    Его примеру последовали месье Жак и месье Канова. Мадам Боннет обновила всем чай и тоже решила угоститься воздушным пирожным. Лу же обратилась в слух: интересно было хоть немного узнать про Арно.

    — Потом правда выяснилось, что возлюбленная его шашни с его же другом крутила, он как узнал, разорвал помолвку. Фамильяра завел, отношение к учебе поменял, и… застыл что ли… — Пьер прервал свою речь и надкусил пирожное. — Ммм… — Кислинка лимона, сладость крема и нежнейшее тесо расстаяли у него во рту. — Это роскошно, — проглотил кусочек десерта Пьер и сделал большой глоток чая.

    — Ну, не такой уж он и холодный, — внесла свою лепту в разговор мадам Сесиль, подмигнула Лу, и последовала примеру Пьера, откусив угощение.

    Месье Жак прикрыл глаза от удовольствия и не запивал пирожное чаем

    , наслаждаясь каждым кусочком. А месье Оливье и вовсе, уложил пирожное на тарелку и осторожно, по чуть-чуть, десертной ложечкой, отламывал небольшие кусочки сладкого ужина и запивал маленькими глоточками травяного чая.

    — Побольше бы таких извинений, — проворчал месье Бассет, прикончив сладкое.

    Мадам Боннет рассмеялась:

    — Придется всю академию два раза перемывать.

    Пока все веселились девушка думала об Арно. Оказывается, неспроста он скрывал истинные эмоции за ледяной маской. Одного предательства любимого человека хватает на всю жизнь, Лу знала. Месье Аравик испытывал боль от предательства жены ежедневно: он часто был не в духе, отказывался от еды, просиживал в накуренном кабинете часами, глядя на портрет, который, за десять лет так и не решился убрать.

    Луана взяла пирожное с осторожностью, ей казалось, что оно удивительно хрупкое и развалится от прикосновений ее огрубевших ладоней. Но оно оказалось крепким, и девушка, лизнув лимонный крем, блаженно прикрыла глаза.

    — Моя очередь убирать со стола, — традиционно воскликнул Пьер, когда все доели десерт, и засуетился вокруг раковины.

    Подсобники, пожелав друг другу доброй ночи, разошлись по комнатам.

    Девушка полежала в волшебной ванне, развесила мокрую одежду и посидев немного на широком подоконнике, завалилась спать. Мона улеглась рядом, и вытянувшись всем телом, блаженно задремала.

    Утро третьего рабочего дня получилось суетливым и смазанным. Пока Лу и Мона завтракали мадам Боннет крутилась вокруг месье Канова. У мужчины болела голова. Как поняла Луана из объяснений мадам Сесиль, у месье Оливье иногда случались головные боли: затяжные и сильные, и ничего не помогало — ни лекарства, ни зелья, ни магия. Единственное что признавал садовник — это ромашковый чай. Ну, и еще помогало время. Отработав несколько часов подряд, боль затихала к концу дня, позволяя садовнику уснуть. Утром он ощущал слабость и старался не делать резких движений (иначе многострадальная голова начинала кружиться), но боли уже не было.

    — Сесиль… — застонал он.

    — Заварила ромашку, заварила, скоро будет готов твой чай, потерпи — взволнованно ответила месье Канова кухарка. — Он все равно тебе не помогает, упрямец ты эдакий.

    — Лу, сегодня работаешь в аудитории напротив вчерашней. Держи кристаллы. Инвентарь, как и везде, в шкафу под окном, — выдал хриплым голосом инструкции месье Оливье и закрыл глаза.

    Лу повинуясь взглядам и жестам мадам Боннет, быстренько убрала за собой посуду и поманив Мону, вышла из кухни. Она накинула тяжелую куртку, взяла корзинку с шалью и вышла на улицу. Сегодня было холоднее, мороз кусал за щеки, а ветер беспощадно задувал в широкие рукава куртки. Волчица же, наоборот, получала удовольствие от прикосновений вольного ветра, что играл с ее бело-серебристой шубкой и восхищенно вытягивала мордочку навстречу воздушным порывам.

    Как и вчера, Лу разложила кристаллы на учительском столе, и очищающая волна мгновенно справилась с основной частью работы, осталась лишь лаборантская. Намывая лабораторную посуду и разную утварь, Луана все думала о месье Канова. Кажется, ее дед тоже страдал от головных болей, бабушка знала какое-то мудреное средство, от которого боль как рукой снимало. Вот только что это за средство, Луана не помнила.

    — Надо будет расспросить ее о лекарстве, когда отпустят на выходной, — говорила она вслух, оттирая полки.

    Корзинку она взяла не зря. Все-таки Мона еще очень быстро уставала. Оббежав и обнюхав аудиторию и лаборантскую, она запрыгнула в корзинку и улеглась на мягкой шали, и засопела, свернувшись в клубок.

    Сегодня ее не беспокоили. Видимо в этом классе в первой половине дня занятий по расписанию не было.

    На обед она отправилась самостоятельно. Мадам Боннет выдав им с Моной по порции еды, сообщила ей о просьбе ректора зайти к нему в кабинет после обеда.

    Луана ответила мадам Сесиль согласием и ушла за столик. На еде сосредоточиться мешали мысли. Она пыталась предположить, что бы от нее могло понадобиться ректору, и не смогла ничего придумать.

    — Разве что он позвал тебя чтобы уволить, — с горечью сказала Лу сама себе.

    Лишаться этого места ей не хотелось, работу найти было не просто, да и трудиться здесь ей было по душе.

    За пару дней она прикипела к подсобникам, к их уютному домику и маленькой кухне. Ей понравилось подслушивать лекции и разглядывать растения в теплице. Она вблизи увидела магических животных, и с одним из них успела подружиться. Окно в ее комнате и ванна тоже полюбились Лу, но больше всего было бы жаль лишиться взгляда теплых карих глаз огневика.

    Аппетита не было, и девушка, дождавшись, когда волчица опустошит свое блюдце, сняла тяжелую куртку с вешалки, усадила Мону в корзинку и двинулась в ректорат.

  

  
    Глава 13 Неожиданное предложение

    Лу шла медленно, ей совсем не хотелось вновь встречаться с месье де Монтеро. В прошлый раз он вывел ее из себя одной лишь фразой. Лестница на шестой этаж закончилась очень быстро, и уставшая бояться девушка, отогнав тревожные мысли, стремительно направилась к кабинету. Постучав, она вошла в просторную приемную.

    На этот раз секретарь была на месте. Глядя на нее, у Лу мелькнула мысль о том, что, если бы она каждый день смотрела на эту женщину, ее настроение было бы как раз таким же как у ректора.

    Ее лицо было вытянутым и угловатым. Худоба и высокий рост делали ее похожей на комара, которого запихнули в узкое платье-карандаш и усадили за стол, заставляя всех вошедших недоумевать от этого зрелища.

    Луана, тем не менее, вежливо произнесла:

    — Добрый день, Я Луана Барош, месье ректор вызывал меня после обеда.

    Женщина не ответила. Ее большие снулые глаза подозрительно уставились на Луану, ненадолго остановились на корзинке, из которой даже не торчали уши (Мона забралась так глубоко, что казалось, будто в корзинке лежит только шаль), оглядела девушку с ног до головы и задержавшись на куртке, которая была перекинута через руку Лу, поморщилась.

    — Вас ожидают, — сухо ответила она, кивнула на дверь в кабинет, в котором Луане еще не доводилось бывать и вернулась к своей работе, уткнувшись в какие-то бумаги, разложенные на столе.

    Подсобница, больше не задерживаясь, прошла через приемную и постучала в указанную дверь.

    — Войдите, — глухо ответили с той стороны.

    Кабинет месье де Монтеро встретил Луану строгой, почти торжественной тишиной. Высокие окна в пол пропускали яркий холодный зимний свет, который ровными полосами ложился на идеально отполированную поверхность массивного стола из темного дуба.

    Поражали воображение высокие стеллажи с книгами, тяжелые приборы из латуни и глубокие кожаные кресла спелой вишни напротив камина. В камине ровно горело пламя, отражаясь в блестящем паркете, а на стенах вместо картин висели четкие, вычерченные тушью схемы магических потоков и архитектурные планы академии. Здесь все дышало порядком, ясностью и дисциплиной.

    Сам ректор сидел за столом в окружении бумаг, сложенных в аккуратные, идеально ровные стопки.

    — Проходите, мадмуазель Барош, садитесь, — он жестом указал на стул напротив. — Я внимательно следил за отчетами месье Канова, за два дня вы умудрились очаровать весь персонал подсобников академии.

    Лу напряглась, она не понимала на что он немекает.

    — Не горячитесь, мадмуазель, — примирительно выставил руки ректор. — месье Канова отзывается о вас, как о трудолюбивой и способной работнице. Магические кристаллы, выданные ему для очистки аудиторий, на подзарядку он не принес ни вчера, ни сегодня. Хотя обычно студенты и лаборанты обновляют их после каждого использования. Они сейчас при вас?

    Луана молча достала мешочек из кармана куртки и передала месье де Монтеро.

    Ректор вытряхнул из него три кристалла и осмотрел.

    — В них еще есть заряд на пару очисток. Это твоя работа?

    Луана смущенно кивнула.

    — Да, месье ректор. Я просто… устанавливала их так, как меня учили. Ну и почистила немного.

    — Учили? — ректор заинтересованно подался вперед. — Ах да, припоминаю. В рекомендациях месье Аравика было что-то связанное с магическими кристаллами. Но, насколько мне известно, у вас нет магического дара.

    — Да, месье, вы правы, я не маг. Однако месье Аравик говорил, что кристаллы — как капризные цветы. Им не всегда нужно больше магии, иногда нужно просто понимать, как они устроены.

    Она вспомнила короткие объяснения увлеченного месье Аравика. Когда он был в настроении, то учил девушку взаимодействию с кристаллами. В его доме многое функционировало при их помощи. Торговец и по совместительству артефактор, всегда повторял: «Лу, магия — это как поток воды. Если труба забита грязью или повернута не в ту сторону, даже самый сильный напор не поможет».

    — Месье научил меня, что внешняя среда, копоть, пыль и даже неправильный угол наклона создают помехи для стихий, — продолжила Луана, чуть смелее. — Если кристалл Воды в морозильном шкафу стоит под неправильным углом к северу, он тратит вдвое больше сил, чтобы держать холод. Я просто выставила их в правильных направлениях… А если очистить грани специальным составом из уксуса и толченого мела, они прослужат еще дольше.

    Ректор задумчиво побарабанил пальцами по столу. Для магов кристаллы были лишь накопителями, которые нужно заряжать силой. Мало кто заботился о чистоте их физической оболочки.

    — Любопытно. В бытовом секторе академии сейчас настоящая беда, — он поднялся и подошел к шкафу, достав оттуда тяжелый бархатный мешок. В нем поломанной грудой лежали несколько тусклых, почти серых камней. — Это кристаллы Огня из кухонных плит и кристаллы Воздуха из прачечной. Лаборанты говорят, что они исчерпали свой потенциал и больше не принимают заряд. Мы собирались их выбросить и заказать новые.

    Луана осторожно взяла один кристалл — тяжелый и мутный, когда-то давно светящийся ярко-алым. Она поднесла его к свету, прищурилась и провела пальцем по едва заметной трещинке на грани.

    — Для них еще не все потеряно месье де Монтеро, — тихо сказала она. — Они просто задохнулись от грязи. Видите эту муть внутри? Это осадок от перенапряжения. Если их правильно разрядить в соленой воде, а потом отшлифовать грани под углом сорок пять градусов, они снова начнут впитывать тепло.

    Ректор посмотрел на её маленькие, огрубевшие от работы руки, которые держали бесценный магический артефакт с такой уверенностью, какой не было у многих его учеников.

    — Вот что. У меня к вам предложение. У нас есть еще одна свободная должность лаборанта. Но так как вы не маг, я не могу вам дать допуск в магические лаборатории, это слишком опасно для вас. Однако вы можете проводить работу по очистке этих кристаллов в своей комнате, — он потряс мешком и кристаллы тихо безжизненно зашуршали, касаясь друг друга. — В свободное от основной работы, время. А оплату за вашу работу будете получать как лаборант.

    Лу думала. Это хорошая возможность заработать. Да и кристаллы ей стало жаль: некогда красивые и могущественные, сейчас, просто лежали грудой бесполезного мутного хлама в темном туго затянутом мешке.

    «Буду ли успевать, справлюсь ли с таким количеством?» — мысленно рассуждала она.

    Пауза затянулась. Ректор выжидающе молчал. Он не знал, чего ожидать от смешной девчонки, прижимающей старую корзинку как самое драгоценное что у нее есть.

    — Месье де Монтеро, — робко спросила Луана. — А выходные…выходные у меня будут? Нет, вы не подумайте, я не ленивая, я готова работать и готова ваше предложение принять, но моя бабушка… — спутанно начала объяснять подсобница. — Ее несколько дней назад выписали из лечебницы, она еще слаба. Мне пришлось оставить ее ради этой работы, но я надеялась, что на выходных буду навещать ее. А с новой работой… — она подняла свои выцветшие глаза на ректора. — Позволит ли мне новая должность хоть иногда брать выходные дни?

    Ректор задохнулся от обеспокоенного взгляда девчонки — столько в нем было тревоги и осознанности. Только сейчас до него дошел смысл сказанных ею слов несколько дней назад.

    «Это был мой осознанный выбор, месье ректор» — жестко проговорила она тогда.

    Похоже учиться ей не позволили обстоятельства, а первое впечатление, которое она на него произвела, не соответствует действительности. В прошлый раз она выглядела виноватой и растерянной, в мокром испачканном пальто, с застрявшими ветками в волосах. Он принял ее на работу из жалости, решив, что перед ним просто несчастная девчонка, которой некуда идти. Сейчас же он увидел рассудительную юную девушку, которая не боится любой работы — он видел, как она расчищала снег наравне с Оливье, которая быстро учится и способна с легкостью решить проблему академии с кристаллами.

    — Количество положенных выходных не изменится, и, мадмуазель Барош, я не жду от вас немедленного результата. Выполняйте дополнительную работу спокойно, не торопясь. Если вы сможете вернуть в строй хоть несколько из этих кристаллов, и будете спасать подобные камни и дальше, вы сэкономите академии целое состояние, — произнес он серьезно.

    Лу обрадовалась и часто закивала:

    — Я постараюсь, месье де Монтеро.

    — И вот что, — добавил он, улыбнувшись. — если ваша бабушка изъявит желание навестить вас, пусть приезжает сюда. В домике подсобников есть свободные комнаты, она вполне может переночевать там.

    Лу смешно округлила глаза.

    — Правда? — она дернулась с места, порываясь обнять ректора, но вовремя остановила себя.

    — Ауугум, — раздалось от корзинки. Мона закопошилась под шалью и через мгновение высунула свой любопытный нос наружу.

    Месье де Монтеро уставился на любопытного зверя.

    — Это же лунная волчица? — неверяще спросил он.

    — Да она самая… та самая, — укоризненно взглянула на мужчину Лу.

    Под ее взглядом он смутился, но промолчал. Лишь поднялся с места и подошел поближе чтобы рассмотреть Мону. Она разглядывала ректора в ответ, не отрывая глаз от пронзительного изучающего взгляда.

    — Эм, — нарушила игру в гляделки Лу. — тогда мы пойдем?

    — Надо же какая красивая, — пробормотал ректор, игнорируя вопрос Лу. — В прошлый раз я не разглядел в звере лунного волка, — он замялся, очнувшись от наваждения и протянул Лу увесистый мешок с потухшими кристаллами. — Возьмите камни. О результатах можете сообщать месье Канова. И, спасибо, что согласились на эту работу.

    Луана улыбнулась, встала с места, забрала мешок и попрощавшись вышла из кабинета. Она была так довольна, что улыбнулась плоской мадам в приемной и бодро прошагав мимо, покинула ректорат.

    Подсобница вышла из ректората и с легкостью зашагала вниз, ступая по высоким, каменным ступеням. Неожиданное поручение месье де Монтеро хоть и было ответственным и трудоемким, но пришлось ей по душе. Очистка кристаллов, их разрядка от накопленной, чужеродной магии, возрождение к жизни некогда прекрасных камушков, пробуждали в Лу дух исследователя. Она любила все необычное и связанное с магией. И никогда не упускала случая к ней прикоснуться. Она держала в руках туго набитый мешок с первыми образцами и неслась домой. Ей не терпелось начать.

    — Ах, какая милая особа, — выдернул девушку из мечтаний слащавый голос.

    На нее с самодовольной улыбкой смотрел высокий, статный студент. Светлые, волосы добавляли его внешнему виду серьезности, тогда как серо-голубые глаза демонстрировали холодный расчет и издевку.

    — Неужели ты новенькая? — в его голосе звучала снисходительная, маслянистая интонация, от которой у Лу пробежал легкий холодок.

    Этого студента она прежде не видела, но на его синей форме красовался такой же шеврон как у Арно. Однако этот тип совсем не был похож на де Эскофье. Что-то в его наглой манере держаться напомнило ей тех, кто всегда старался выглядеть лучше, чем был на самом деле.

    — Да, я здесь недавно, всего пару дней, — ответила Луана, пытаясь обойти его.

    — Спешу представиться, — протянул он, преграждая ей путь. — Гийом Лигарде, четвертый курс боевого факультета, прекрасный и всемогущий маг-воздушник, — он легко рассмеялся собственной шутке и шагнул ближе.

    Его взгляд стал наглее, словно он оценивал добычу. Он протянул руку, словно собираясь коснуться её щеки. От него пахло чем-то приторным, резким. Лу почувствовала легкое отвращение.

    — Я спешу, — резко ответила она, отклоняясь от его руки. — У меня много дел, месье Лигарде.

    — Дел? — он усмехнулся, не отступая. — Ну, дела — это хорошо. Особенно если эти дела могут принести… удовольствие. Не хочешь отдохнуть от своих важных дел, моя милая? У меня есть прекрасное место, где тебя никто не побеспокоит.

    Лу не стала слушать дальше. Его навязчивость, его самодовольная ухмылка, его взгляд — всё это вызвало у нее резкое неприятие. Она молча обошла его, почти бегом спустившись по оставшимся ступеням.

    Лишь когда дверь домика подсобников скрипнула за ней, девушка с облегчением выдохнула.

    — Буффон, — скривилась Луана и передернула плечами.

    Она быстро скинула куртку и поставила корзинку на стул в прихожей. Мона ловко выпрыгнула и скрылась в кухне. Она приветственно гавкнула месье Оливье и забралась к нему на колени.

    Лу, увидев наставника, покачала головой. Он так и сидел за столом возле остывшей кружки ромашкового отвара. Голова его была плотно обмотана тонким полотенцем, а рука подпирала щеку.

    — Выпьем свежего чайку! — скомандовала Лу, и не дожидаясь ответа, поставила чайник на плиту.

    Отточенными движениями она насыпала в заварочник укрепляющий сбор, достала семуле и принялась рассказывать месье Канова о том, как прошел ее рабочий день. Она сбегала в прихожую и принесла мешок с кристаллами, воодушевленно потрясла им и бережно уложила на подоконник.

    — Ты так радуешься, дочка, будто это не мутные списанные булыжники, а драгоценные камушки, подаренные возлюбленным.

    — Скажете тоже, — звонко рассмеялась Лу и схватив закипевший чайник, залила кипятком сбор и семуле для Моны. — Просто мне всегда нравилось возиться с кристаллами. Если бы я смогла учиться здесь, я бы выбрала артефакторику, — мечтательно закатила глаза девушка. — Ну не будем о грустном, — быстро пришла в себя Лу. — Пока чай заваривается, рассказывайте, месье Канова, где мне взять простую крупную соль, несколько кусков мела и уксус?

    — Ох, неугомонное дитя, — покачал больной головой садовник. — Мел в сарае найдешь, в ларе, что на полу стоит, соль и уксус в кладовой есть. Там же и посуду старую возьми под свои эксперименты.

    Лу счастливо кивнула и побежала в сарай, наспех накинув куртку. Мона хвостиком следовала за подсобницей, успевая все обнюхать на своем пути. Они быстро собрали нужное, заглянув в кладовую, и уже спустя пять минут сидели на кухне уплетая бутерброды с вареньем и семуле, тоже с вареньем.

    Встреча с этим Гийомом оставила неприятный осадок, но сейчас её мысли были заняты только кристаллами, ей не терпелось допить чай и с головой окунуться в любимое дело.

    Тишина уютной комнаты в домике подсобников стала для Луаны отдушиной после трудового дня, непростого разговора с ректором и навязчивого противного студента.

    Первым делом девушка поставила на стол глубокую старую тарелку, наполненную чистой водой и щедро всыпала соль. Она тут же начала медленно растворяться, делая воду мутной и вязкой.

    Из бархатного мешка ректора Лу высыпала кристаллы. Камни оказались разными: от небольших, размером с фалангу пальца, до более крупных, помещавшихся в ладонь. Все они были бледными и безжизненными, как угли, из которых выдули пламя. На гранях оставался серо-белый налет, который с каждым днем все сильнее въедался в структуру камней.

    Лу выбрала один, тот самый что показывал ей месье де Монтеро, и опустила его в солёную воду. Кристалл слегка изменил цвет, став просто серым.

    — Ты отмокай, а я пока, пожалуй, тоже полежу в ванной, — сказала девушка камушку, и подхватив корзинку, поманила Мону за собой.

    Она навела в ванной яблочную пену и улеглась, оставив волчицу в корзинке на табурете. Они смотрели друг на друга и думали о своем. Лу предвкушала предстоящую работу, а Мона вспоминала встречи с огромным и теплым Шербоном.

    Восстановив силы в волшебной ванне, Лу облачилась в пижаму, высушила волосы и принялась за работу.

    Она взяла кусок мела и растолкла его на чистой деревянной доске (которую прихватила с кухни), превращая в мелкий белый порошок. В маленькую глиняную миску она налила немного уксуса. Едкий запах тут же заполнил комнатку. Добавив мел в уксус, Лу получила густую, шипучую пасту, которая мягко пенилась, как будто была живой.

    Она достала кристалл из солёной воды. Он был гладким, холодным и непривычно тяжелым. Подсобница взяла небольшой кусок грубой ткани, которую приготовила заранее. Аккуратно нанеся пасту на одну из граней, она начала втирать её круговыми движениями.

    Мелово-уксусная смесь шипела, медленно растворяя грязный налёт. Под её пальцами Лу чувствовала не просто грязь. Она чувствовала слои чужой магии, скопившейся в кристалле, словно смола.

    Она работала медленно и методично, вдумчиво, и не торопясь, переходя от грани к грани. Состав из мела и уксуса снимал слой за слоем, и под ним проступал истинный цвет кристалла — чистый, прозрачный, с легким оттенком красного. И по мере того, как кристалл очищался, его грани обретали былой блеск и остроту. Отполированный кристалл теперь казался живым, пульсирующим чистой, готовым принять магическую энергию огненной стихии.

    Она брала следующий, потом еще один. Пока Лу погружалась в эту медитативную работу, часы пролетали незаметно. Вся усталость и неприятный осадок от встречи с Гийомом постепенно уходили, вытесняемые сосредоточенностью и удовлетворением от работы. Она чувствовала, как кристаллы под её пальцами разряжаются, дышат свободнее.

    Лу устало разогнула спину, когда в дверь коротко и требовательно постучали.

    — Лу, открывай, задохнешься ведь! — раздался за дверью приглушенный голос месье Канова.

    Лу открыла дверь и огляделась. Она так увлеклась, что и не заметила едкого запаха уксуса, которой пропиталась вся ее комната.

    — Я посмотрел график: завтра хочу отправить тебя на выходной, — скривился от кислого запаха месье Оливье.

    — А как же… Как же ваша голова? — озабоченно спросила Лу, открывая форточку, чтобы проветрить помещение.

    — Обо мне не беспокойся, мне уже лучше, утром встану молодым и веселым, — попытался рассмеяться мужчина, ойкнул и приложил к больной голове обе руки.

    Лу снисходительно посмотрела на него, скрестив руки на груди.

    — Ничего-ничего, эта зараза дольше одного дня меня не донимает. Поезжай спокойно. Если соберешься живо, успеешь на вечерний омнибус до города. Он через двадцать минут отходит.

    — Спасибо, месье Канова! Я так скучаю по бабушке! — Лу хотела обнять садовника, но не решилась.

    Он ушел, тихо шаркая ногами, а девушка засуетилась. Очищенные кристаллы она выложила на ветошь что расстелила на широком подоконнике и оставила просыхать. Быстро упаковала рюкзак и усадила Мону в корзинку. В прихожей скользнула в любимые сапоги и мамино пальто и открыв дверь, прокричала:

    — Я ушла, месье Оливье, буду завтра вечером!

    Выпорхнув на крыльцо, Лу охнула — мороз мгновенно уколол щеки. Снег под сапогами оглушительно заскрипел: «кх-кх, кх-кх». Она почти бежала по расчищенной дорожке, придерживая корзинку, а над головой уже зажигались первые колючие звезды.

    * * *В это время по главной аллее, укрытой тяжелыми снежными шапками, медленно прогуливался Арно. Рядом с ним, неслышно ступая мощными лапами по снегу, шел Шербон. Огромный черный волк выглядел в сумерках как ожившая тень; его густая шерсть чуть серебрилась от инея, а желтые глаза внимательно осматривали округу.

    Шербон вдруг остановился и повел ушами. Он издал низкий, едва слышный горловой звук, привлекая внимание хозяина.

    Арно проследил за взглядом волка и увидел впереди, у фонтана, знакомую фигурку. Лу неслась к воротам, смешно подпрыгивая на ходу, чтобы не поскользнуться. Пар от её дыхания длинным шлейфом тянулся за ней в морозном воздухе.

    «Лу?» — Арно замер, непроизвольно положив руку на загривок волка.

    Арно сначала подумал, что она бежит в академию, но, заметив за её спиной туго набитый рюкзак и корзинку в руках, понял: она спешит в противоположную сторону.

    Лу пролетела мимо, так и не повернув головы. Она смотрела только вперед, туда, где у ворот уже зажигали фонари на тяжелом зимнем омнибусе.

    Шербон вопросительно посмотрел на Арно, ожидая команды или хотя бы оклика. Волк чувствовал спешку девушки, и его охотничьи инстинкты на мгновение обострились. Но Арно лишь крепче сжал пальцы на его шее, удерживая на месте.

    — Уезжают, — с сожалением шепнул он волку.

    Они стояли в тени деревьев и молча провожали её взглядом. Спустя минуту послышался далекий скрип колес по плотному снегу — омнибус тронулся, унося маленькую подсобницу прочь от академии. Шербон еще раз фыркнул, выпустив облако пара, и ткнулся холодным носом в ладонь Арно, упрекая его за нерешительность.

    Луана нетерпеливо ерзала на сиденье. Ей не терпелось обнять бабушку, удостовериться, что пока ее не было рядом ничего плохого не произошло: что бабушка здорова и энергична. Однако не смотря на легкую нервозность, Лу глазела по сторонам, с трудом узнавая путь, который проделала несколько дней назад. Вокруг было белым бело, лишь редкие деревья на склонах гор выставляли из-под пушистых шапок ветви-руки, будто убеждая зиму, что им и так тепло. Взглядом она нашла то дерево, под которым пряталась от холодного дождя с волчицей. Она крепче прижала корзинку к себе, улыбнулась и погладила Мону между ушками.

    Спуск по наезженной дороге с гор оказался быстрым и легким. Лу почти бежала по улице Оловянного блюда к родному дому. В окнах горел уютный свет, из трубы лениво поднимался серый дымок. Она счастливо рассмеялась стоя на пороге и с облегчением произнесла:

    — Наконец-то наш дом ожил!

    Едва девушка коснулась двери, она распахнулась, словно ее, Лу, ждали каждую секунду.

    — Внученька! Ласточка моя! — на пороге стояла мадам Элем, кутаясь в теплую шаль.

    — Бабуля! — Лу бросилась в ее объятия, и холод зимней дороги мгновенно отступил.

    В доме было тепло. Мадам Барош помогла Луане раздеться и повела на кухню. Она споро накрыла на стол. На ужин был наваристый суп и румяные пирожки.

    — Ба, нужна еще одна тарелка, — попросила Лу и откинула старую шаль с корзинки.

    На мадам Элем уставились глазки-бусинки, а любопытный нос уже вовсю исследовал новые запахи.

    Мона поздоровалась коротким «тяф» и завозилась в корзинке, пытаясь выбраться.

    — Кто это тут у нас такой милый? — изумленно протянула бабушка.

    — Это, Мона, бабуль, — представила волчицу Лу. — Мона, это наша бабушка, она очень добрая и много и вкусно готовит.

    Мона пристально всмотрелась в женщину и начала перебирать лапами. Она была голодна и абсолютно рада предстоящему ужину.

    Мадам Элем достала пиалу и налила третью порцию для Моны. Немного подумав, разломила кусочек свежего хлеба и скрошила его небольшими ломтиками в суп. Волчица была довольно, и, не дожидаясь пока все усядутся за стол начала свою трапезу.

    — Садись, ешь скорее, совсем замерзла, — приговаривала мадам Барош, с нежностью разглядывая раскрасневшееся лицо Лу. — рассказывай, как ты там? — Не обижают? — нахмурилась бабушка. — Хватает ли сил на тяжелую работу?

    Луана, с наслаждением вдыхая аромат домашнего ужина, принялась рассказывать все с самого начала о том: как нашла волчицу, как поссорилась с ректором и уже думала возвращаться назад, как врезалась в Арно и получила работу, как познакомилась с подсобниками и месье Гринье. Она все рассказывала, иногда смеясь, а мадам Барош после того, как внучка умяла добавку, налила ей большую кружку травяного чая и выставила вперед пирожки.

    — Работа не легкая, да, — продолжала подсобница академии магии. — Но мне нравится. — А сегодня, представляешь, ректор доверил мне чистить магические кристаллы! Это так удивительно — чувствовать, как под руками оживает камень, когда из него уходят остатки чужой магии и грязи, — вдохновленно говорила Лу, откусывая сочный яблочный пирожок. — А за помощь с кристаллами мне будут платить ставку лаборанта. Теперь не будем нуждаться в деньгах. И ты не перегружай себя, работай для души, хорошо?

    — Хорошо, милая, — согласилась мадам Элем, с радостью наблюдая за повзрослевшей внучкой.

    Она с каждым днем жалела того времени, что ей пришлось провести в лечебнице. Она так мало знала о своей внучке. Теперь же ей было интересно все, что связано с Лу: ее переживания, мечты, любимые занятия и еда. И сейчас она радовалась, что судьба подарила ей еще один шанс все это узнать и быть рядом.

    Они просидели на кухне до полуночи. Мадам Элем еще несколько раз подливала горячего чая в кружки, а Лу рассказала ей о встрече с Арно де Эскофье и его огромном черном фамильяре Шербоне. О том, как волк кинулся в сторону Моны, а Лу бежала ему наперерез думая, что он хочет напасть на волчицу, а оказалось, что он очень дружелюбный зверь и просто хотел познакомиться. И о той страшной виверне, от которой они с Моной бежали, трясясь от страха, найдя спасение у того же де Эскофье.

    Мадам Барош за этот вечер много смеялась и много плакала. Она давно не была так счастлива, но пришло время отправляться спать. Завтра их ждал интересный и долгий день, нужно многое успеть за один выходной. Женщина отправила Мону и Лу в кровать, а сама решила сделать кое-что очень важное для друзей своей внучки, отплатить добром за добро.

  

  
    Глава 14 Долгожданный выходной

    Утро в родном доме Луаны на улице Оловянного блюда в МонтКлер встретило её непривычной тишиной и запахом родом из детства. Пахло чем-то родным, теплым и до боли знакомым. Аромат свежесваренного кофе, смешанный с легкой кислинкой малины и тонкой ноткой ванили, дополнял привычный запах дома и манил поскорее встать с кровати и спуститься к завтраку.

    Луана открыла глаза и тут же улыбнулась. На улице за окном, расписанным морозными узорами, светало. Сквозь полупрозрачную занавеску пробивался нежный, жемчужный свет, окрашивая комнату в мягкие тона.

    Когда она спустилась, бабушка уже ждала ее на кухне. На небольшом деревянном столе, покрытом льняной скатертью, стоял завтрак, который мог соперничать с любым праздничным угощением.

    В центре стола, на белоснежной тарелке, высилась горка румяных сырников. Они были пышные, золотистые, с тонкой хрустящей корочкой, которая аппетитно ломалась под вилкой. Изнутри сырники были мягкими, чуть рассыпчатыми, с легким сливочным привкусом творога. От них поднимался тонкий пар, обещая тепло и нежность с каждым кусочком.

    Рядом, в прозрачной хрустальной вазочке, поблескивало на солнце малиновое варенье. Бабушка всегда делала его летом, бережно собирая малину в лесу. Каждая ягодка, сохранившая свою форму, купалась в густом, ароматном сиропе. Сладкое угощение идеально сочеталось со сливочным вкусом румяных, горяченьких сырников.

    Аромат кофе был почти осязаемым. В высокой, пузатой джезве, стоящей на подставке, он еще слегка дымился, а в воздухе витал густой, чуть горьковатый, но обволакивающий запах свежемолотых зерен. Мадам Барош налила темный, насыщенный, с легкой пенкой на поверхности кофе в маленькую фарфоровую, с детства любимую, с нарисованными васильками, кружечку Лу.

    — Проснулась, ласточка моя? — Мадам Элем с любовью улыбнулась, подвигая Луане тарелку. — Ешь, моя хорошая. Набирайся сил.

    Луана взяла один сырник, обмакнула его в варенье, так чтобы малиновый сироп щедро обволок золотистую поверхность, и откусила. Сладкая кислинка варенья идеально сочеталась с нежным теплом творога. Она запила этот совершенный завтрак глотком ароматного, чуть терпкого кофе, который моментально согрел и взбодрил еще сонную девушку. Каждый кусочек, каждый глоток был наполнен не только вкусом, но и той безграничной, тихой любовью, которую могла подарить только родная бабушка. Завтрак из бабушкиных рук стал теперь наградой для Луаны, наградой за упорный труд и веру в чудо, наградой за стремление сохранить ту часть семьи, которая у нее осталась.

    Мона, отказавшись от опостылевшей семуле, слопала три сырника и вылакала пиалу варенья. Она довольно облизнулась и сыто жмурясь от солнца, завалилась в свою корзинку, что стояла напротив окна.

    Мадам Барош с умилением смотрела, как Луана допивает кофе. Она аккуратно вытерла руки о передник и достала из кармана кошелек, а из кухонного ящика — матерчатую сумку.

    — Ну, Луана, дел у нас сегодня невпроворот, — бабушка заговорила по-деловому, но в глазах плясали добрые искорки. — Раз уж ты в дома, нужно все успеть.

    Она начала загибать пальцы, перечисляя список:

    — Перво-наперво, зайди в лавку к старому Томасу. Купи там шерстяной пряжи, серой или густо-синей. Потом — к травнику. Нам нужна сушеная ива и горная мята. Сделаем для месье Канова особый сбор от головной боли — уверена отвар ему поможет.

    Луана запоминала и кивала головой. Ей было в радость исполнить бабушкины наставления.

    — О продуктах тоже не забудь: масла, муки тонкого помола и тех специй, что пахнут предновогодними праздниками.

    — Ох, ведь скоро Новый год, — прижала Лу ладони к лицу.

    — Но самое главное… — бабушка заговорщицки понизила голос и подмигнула. — Ступай в лавку мадам Селин. Корсет, я уже сшила, потом примеришь. Теперь нам нужен воздушный фатин нежно-голубого оттенка. Я хочу, чтобы на новый год у тебя было самое прелестное платье, даже если отмечать его будем в семейном кругу.

    Луана хотела возразить, но увидев воодушевление бабушки, передумала. Для того чтобы видеть эту счастливую улыбку в ее глазах, она готова на все, даже на наряд с фатиновой юбкой.

    — А еще, — бабушка вдруг стала серьезной, — ты много рассказывала про молодого господина Арно и его верного волка Шербона. Доброе слово и помощь дорогого стоят, а в наше время их нельзя оставлять без ответа. Я тут подумала, чем мы можем их отблагодарить…

    Бабушка подошла к полке и сняла небольшую шкатулку.

    — Для Арно я приготовила особый оберег. Внутри этого маленького мягкого замшевого мешочка соль из аномальной местности, в которой довелось побывать твоему деду много лет назад и засушенные лепестки сон-травы. Если повесит над кроватью или положит под подушку, никакие кошмары его не тронут, сон будет крепким, как у младенца. Маги в академии часто переутомляются, им это нужнее всего.

    — А для Шерби? — с любопытством спросила Луана. — Он ведь огромный волк, его оберегом не удивишь.

    Мадам Элем рассмеялась:

    — Волк, прежде всего, — это зверь. А путь к сердцу любого зверя лежит через… сама знаешь что. Я вчера специально завялила кусок отборной говядины с дикими травами и капелькой меда. Заверни его в плотную бумагу. Шербон почует этот запах за версту! Это будет лучший подарок для такого благородного защитника.

    Луана быстро оделась, накинула теплый плащ, поцеловала бабушку в обе щеки и, дождавшись пока Мона соизволит выйти, выскочила на морозный воздух. Снег скрипел под сапожками, а на душе было тепло — ведь так приятно идти за покупками, когда знаешь, что дома тебя любят и ждут.

    МонтКлер преобразился до неузнаваемости. Еще несколько дней назад город утопал в унылых осенних дождях, а под ногами хлюпала серая каша из листьев и грязи. Но за одну ночь зима набросила на него свою роскошную белую шубку. Теперь крыши домиков походили на сахарные пряники, а ветви старых лип в аллее у центральной площади прогибались под тяжестью пушистого инея.

    Город замер в ожидании чуда. Через неделю рабочие начнут расчищать место под огромную ель на площади, которую установят в центре для того, чтобы водить вокруг нее хороводы в новогодние праздники. А сейчас в воздухе пахло морозной свежестью и жареными каштанами — торговцы уже открывали свои лавочки и заманивали прохожих сезонным угощением.

    Луана шла по хрустящему снегу, а рядом, то и дело зарываясь носом в сугробы, трусила Мона. Ее белая шерсть почти сливалась с зимним пейзажем, и только внимательный взгляд мог различить среди снежных заносов гибкую фигуру волчицы. Мона чувствовала радость хозяйки и то и дело весело фыркала, выдыхая облачка пара.

    Совсем скоро сумка стала невыносимо тяжелой. Плотные мотки шерсти, свертки с продуктами, пучки пахучих трав, и, конечно, драгоценный отрез фатина — все это оттягивало руки. Но последним пунктом в планах подсобницы была лавка месье Аравика.

    Луана, сжимая в руке увесистую сумку, осторожно шагнула с морозной улицы в мерное тепло лавки торговца. Запах старого дерева, озона от заряженных кристаллов, тонкой металлической пыли и едва уловимых, древних эманаций магии ударил в нос, моментально вырывая ее из зимнего родного городка и возвращая в атмосферу лабораторного спокойствия, где камни и другие предметы впитывали магию. Лу бывала здесь нечасто, но каждый раз это место вызывало у нее трепет. Ей всегда хотелось постоять у витрин подольше, разглядеть все детали артефактов, позадавать миллион вопросов месье Аравику. Но ее работа заключалась в другом. Она лишь прислуживала в поместье месье, а сюда забегала ненадолго и по делу.

    Месье Аравик, немолодой, жилистый торговец с пальцами, узловатыми, как корни деревьев, и пронзительными глазами, сидел за стойкой, собирая какой-то артефакт. При виде Луаны он поднял голову, и на его морщинистом лице расплылась редкая, но искренняя улыбка.

    — Луана! Девочка моя! Ты ли это? — его голос был хриплым, но приветливым. — Ну как ты? Давно вернулась? Привезла мадам Барош? Как она? Здорова ли? — обеспокоенно засыпал вопросами девушку торговец.

    Луана подошла ближе, чувствуя, как рабочая атмосфера лавки успокаивает ее. Месье Аравик был первым, кто увидел в обычной прислужнице живой ум и желание все знать. Именно он когда-то показал ей, как «оживлять» камни не владея магией.

    — Здравствуйте, месье Аравик, — вежливо поклонилась Луана. — У нас все хорошо. Бабушка дома и ее здоровье в порядке. Я уже несколько дней работаю в нашей академии,- Луана кивнула головой в сторону гор. — Подсобницей. Постепенно встаем на ноги. А вы как? Как вы поживаете?

    — Ничего, дочка, ничего, — месье Аравик не любил говорить о личном, всегда отговариваясь общими фразами. — Что же тебя привело ко мне?

    — Мне нужен ваш совет. Я работаю с кристаллами в академии… сейчас я их очищаю. И получается неплохо. Но… я хотела бы узнать, есть ли еще способы продлить их жизнь? Чтобы они дольше сохраняли свою силу, не тускнели…

    — Продлить жизнь кристаллам, говоришь… — пробормотал он, задумчиво постукивая пальцем по стойке. — Это дело тонкое. Очистка — это только часть восстановления, их нужно еще и питать. Кристалл, как и всякое живое существо, нуждается в подпитке.

    Он замолчал, давая ей возможность вникнуть.

    — Есть такие методы, Луана, — продолжил месье Аравик, его голос стал тише, почти шепотом. — Древние. Забытые. Например, дать кристаллу «отдохнуть» в природном камне, близком к его происхождению. Однако это сложно и затратно. Но скажем «покормить» его лунным светом, собранным в полнолуние, тебе вполне под силу.

    Аравик окинул ее теплым лукавым взглядом, будто открыл ей важнейшую тайну, будто знал, что это обрадует ее и вдохновит.

    — Если после тщательной очистки напитать кристаллы лунным светом, они не просто вернут способность впитывать магию, а возможно, и станут еще сильнее, чем были изначально.

    — Огромное спасибо за науку, месье Аравик. Я обязательно дам напитаться кристаллам лунным светом. К тому же полнолуние совсем скоро. Я как раз успею закончить их очистку, — Глаза Лу сияли от интереса и решимости все бросить и бежать к мутным, безжизненным камушкам, выданным ректором академии.

    Торговец понимающе улыбнулся.

    Поговорив еще немного с наставником о жизни кристаллов и получив его ценные советы, Лу собралась уходить.

    — Спасибо еще раз, месье Аравик! Я обязательно сделаю все так, как вы учили! — крикнула она уже от двери, сияя улыбкой.

    Она начала пятиться к выходу, держа в руках тяжелую сумку обеими руками и пытаясь ногой нащупать порог, чтобы не споткнуться. На ходу она еще раз помахала рукой торговцу, все еще двигаясь спиной вперед к распахнутой двери.

    — До свидания! С наступающим празд… — Лу не успела договорить.

    Она со всего маху наткнулась на что-то твердое и теплое. Раздался глухой звук удара, Луана, потеряв равновесие, наверняка бы растянулась на пороге, если бы чьи-то сильные руки мгновенно не подхватили ее за талию.

    — Осторожнее, Лу. Ты так и до академии спиной дойдешь?

    Сердце Лу ушло в пятки. Этот глубокий, чуть насмешливый голос она узнала бы из тысячи. Она резко обернулась, едва не стукнув объемной сумкой спасителя.

    Перед ней стоял Арно. На нем было тяжелое зимнее пальто с меховым воротником, припорошенное снегом, а рядом с ним, как черное изваяние, замер Шербон. Волк Арно вопросительно посмотрел на Мону, которая тут же насторожилась и подошла ближе к массивному зверю, вытянула мордочку, и лизнула его внос, когда тот опустил голову вниз, чтобы обнюхать знакомицу.

    Арно смотрел на раскрасневшуюся от холода и смущения Лу, и в его глазах, обычно холодных, промелькнула искра неподдельного удивления.

    — Арно? — выдохнула она, пытаясь восстановить дыхание и покрепче перехватить корзинку. — Что вы… то есть, что ты здесь делаешь?

    — Гуляю, — просто ответил он, не спеша убирать руки. — В МонтКлер сегодня куда приятнее, чем в душных залах библиотеки. А у тебя, я вижу, был очень удачный поход за покупками.

    Луана почувствовала, как щеки вспыхнули еще сильнее — и на этот раз вовсе не от мороза. Она стояла посреди заснеженной улицы, с баулом в руках, а перед ней стоял человек, которого она меньше всего ожидала встретить здесь, так далеко от стен академии.

    Арно неохотно отпустил ее и сделал шаг назад, убедившись, что Луана твердо стоит на ногах. Он посмотрел на тяжелую сумку в ее руках.

    — Позволь, — его голос звучал ровно, но в нем слышалась непривычная мягкость. — Эта сумка явно не предназначена для прогулок спиной вперед. — Арно чуть приподнял бровь, кивая на тяжелую ношу Лу. — Она тянет тебя к земле.

    Он перехватил тяжелую матерчатую сумку, которая оттягивала руки Лу. Ткань натянулась под весом свертков, и он невольно удивился, как такая хрупкая девушка выдерживает такой вес.

    Луана смущенно поправила выбившуюся прядь волос.

    — Бабушка отправила за покупками, пока я в городе нужно многое успеть, — объяснила Луана, взяв себя в руки.

    — Вы с Моной не против составить нам с Шерби компанию? Мы как раз собирались на площадь. Там уже можно отведать ароматного горячего какао, — Арно отступил еще на шаг.

    Лу хотела было вежливо отказаться, сославшись на то, что бабушка ждет продукты, но аромат жареных каштанов, доносившийся с площади, и холодный морозный воздух, щипавший щеки, сделали свое дело. Да и честно говоря, ей совсем не хотелось прерывать эту случайную встречу.

    — Хорошо, — улыбнулась она. — Какао — звучит заманчиво.

    Их немного неловкий разговор был прерван недовольным «умгумук» Шерба.

    — Ну конечно с пирожками, Шерби, разве можно о них забыть? — тут же отреагировал огневик, легко рассмеявшись.

    Лу с интересом уставилась на переговаривающихся друзей. Ей очень нравилось то, что она видела. Ведь и она так же разговаривала с Моной, откуда-то зная, чего хочет волчица.

    Они пошли в сторону центральной площади. Арно, одной рукой, нес поклажу Лу так легко, словно она была наполнена пухом. Волки трусили рядом: Мона то и дело подпрыгивала, пытаясь поймать носом падающие снежинки, а Шербон шел степенно. Его нетерпение выдавал лишь нос, то и дело улавливающий запах свежих жареных пирожков с печенью.

    Площадь гудела. Рабочие чистили снег и готовили для установки массивное основание для елки, торговцы открывали прилавки, зазывая прохожих отведать самые вкусные угощения. Они устроились за небольшим высоким столиком, поставив сумку у массивной ножки. Две глиняные кружки, от которых поднимался густой, сладкий пар, приятно грели ладони.

    — Ты ведь не местная, Лу? — спросил Арно, сделав глоток. — В академии ты кажешься… другой. Не такой, как городские девчонки, привыкшие к балам и шелкам.

    Луана задумчиво помешивала какао маленькой ложечкой.

    — Я живу в МонтКлер сколько себя помню. Я родилась здесь, выросла, ходила в школу, мечтала учиться в академии, — Лу грустно улыбнулась. — Но… — она пожала плечами. — Не все мечты сбываются. А балы и шелка… Бррр, — Лу передернула плечами. — Несколько лет назад родители уговорили меня отправиться на прием к папиному другу, вырядили как куклу и знакомили со всеми подряд…Это было утомительно и очень скучно. С тех пор я на балах не бывала, чему несказанно рада.

    Она подняла взгляд на огневика, опасаясь, что ее ответ ему не понравился. Но он чему-то довольно улыбался и задумчиво пил из кружки.

    — А чем твои родители занимаются, они часто бывают в столице? — продолжал расспросы Арно.

    — Мои родители погибли два года назад. Несчастный случай в горах… Бабушка после их смерти оказалась в лечебнице и смогла покинуть ее только пару недель назад.

    Арно на мгновение замер. Его обычно непроницаемое лицо смягчилось, а в глазах отразилось сочувствие.

    — Значит, только ты и бабушка? — тихо уточнил он.

    — Теперь еще есть Мона, — Лу улыбнулась и посмотрела вниз.

    Услышав свое имя, белоснежная волчица, которая в этот момент увлеченно расправлялась с пирожком, аккуратно придерживая угощение лапами, оторвалась от еды.

    Она подняла голову, и ее умные глаза встретились со взглядом Луаны. Мона шумно вздохнула, слизнула крошку с мордочки и коротко ткнулась влажным носом в ногу девушки, словно подтверждая: «Я здесь. Мы стая».

    Арно наблюдал за этой сценой с нескрываемым интересом. Шерб, его огромный черный волк, тоже перестал жевать любимый горячий пирожок и положил свою тяжелую голову на сапог Арно, подражая поведению Моны.

    — А ты, Арно? Твоя семья тоже из этих краев?

    — О нет, мы с Шерби из Эспуара. Это не очень далеко от МонтКлер. Мои родители и сестра живут там. Отец занимается магическими артефактами и кристаллами, — с теплотой в голосе ответил огневик.

    — Ух ты, как интересно, — глаза Лу засияли. — Кристаллы и артефакты — моя страсть, — она произнесла это с такой нежностью и упоением, что Арно на миг позавидовал кристаллам. Вот бы и он вызывал у Лу такие чувства.

    Осознав свои внезапные мысли, студент поперхнулся и зашелся в яростном, сухом кашле, мгновенно покраснев до самых кончиков ушей.

    — Арно! Ох, святые магистры, Арно, что с тобой? — Луана мгновенно сорвалась с места.

    Она подскочила к нему, отбросив всякие правила приличия. Ее маленькие ладошки начали отчаянно и быстро колотить его по широкой спине.

    — Дыши! Посмотри на меня и дыши! — командовала она, заглядывая ему в лицо с искренним испугом.

    Арно, согнувшись в три погибели, пытался одновременно откашляться и прийти в себя от того, что Луана сейчас стояла так близко, что он чувствовал ее тонкий васильковый аромат. Ее близость только ухудшала ситуацию — он не знал, то ли ему задыхаться от какао, то ли от смущения.

    Мона и Шербон наблюдали за этой сценой с разной степенью сочувствия. Белая волчица лишь наклонила голову набок, удивленно приподняв ухо. А вот огромный черный волк Арно, кажется, испытал настоящий стыд за своего соратника и друга.

    Шербон издал глубокий, похожий на человеческий вздох, и, не в силах больше на это смотреть, медленно поднял мощную лохматую лапу и накрыл ею свои глаза. Его морда выражала такое явное «Какой позор, святые магистры, какой позор», что если бы Луана не была так занята спасением Арно, она бы обязательно заметила смущение Арно.

    — Все… все в порядке, Лу, — наконец прохрипел Арно, выпрямляясь и осторожно перехватывая ее руку, чтобы она перестала его колотить. — Просто… гвоздика в какао была слишком острой.

    Луана остановилась, тяжело дыша и все еще не выпуская его локоть.

    — Ты меня сильно напугал! — воскликнула она, и в ее глазах, только что сиявших от любви к камням, теперь читалась нешуточная тревога за него самого.

    Арно посмотрел на нее — взлохмаченную, со съехавшей на бок шапкой, испуганную и такую близкую — и понял, что теперь он точно пропал.

    Солнце, хоть и скрытое за неплотными зимними тучами, заливало площадь МонтКлер ярким, ровным светом. Было около одиннадцати часов утра, то самое время, когда город окончательно просыпался: хозяйки спешили за свежими продуктами на обед, рассыльные весело перекликались, а извозчики поправляли свой разномастный транспорт, готовясь к полуденным заказам.

    Луана допила последний глоток какао, чувствуя, как приятное тепло разливается по телу. Она поставила пустую кружку на стол и потянулась к своей матерчатой сумке.

    — Кажется мне пора, — улыбнулась она, надевая перчатки. — Спасибо за компанию, Арно. Мне нужно поспешить. Сегодня еще много дел. Половину выходного дня я уже прогуляла.

    Она попыталась подхватить сумку, но Арно, не говоря ни слова, аккуратно отодвинул руку Луаны и сам подхватил лямки.

    — В одиннадцать утра приличные господа не позволяют дамам таскать такие тяжести по скользким мостовым, — спокойно заметил он, легко перекидывая сумку через плечо. — Тем более, что до обеда в академии еще далеко, и у меня есть время для небольшой прогулки.

    — Арно, это совсем ни к чему! — всплеснула руками Лу. — Мне нужно на улицу Оловянного блюда, это же через три квартала отсюда!

    — Прекрасный маршрут, — Арно даже не шелохнулся под весом ее покупок. — Прогуляемся, подышим свежим воздухом. Веди, Луана.

    Они пошли в сторону жилых кварталов. Этот район МонтКлер был на редкость симпатичным: дома здесь стояли ладные, с выкрашенными в разные цвета ставнями и коваными кронштейнами для цветочных ящиков, которые сейчас были припорошены снегом. На улице Оловянного блюда жили в основном уважаемые мастера, ювелиры и отставные чиновники, так что дороги здесь всегда были вычищены.

    Мона и Шербон вырвались вперед. Белая волчица, почуявшая приподнятое настроение, то и дело зарывалась носом в сугробы, оставляя за собой борозды. Шербон, наблюдавший за ней с насмешкой, вдруг решил вспомнить старые игры. Он припал к земле, а затем, мощно оттолкнувшись, нырнул в пушистый сугроб у высокого каменного забора, скрывшись с глаз.

    Мона, не заметив исчезновения черного волка, продолжала беспечно нюхать снег. Пройдя мимо места, где Шербон спрятался, она вдруг почувствовала легкий толчок в бок. Секунда замешательства, и огромная черная туша с визгом выскочила из-за сугроба, сбивая ее с лап. Началась короткая, но яростная возня в снегу, с рычанием и виляющими хвостами.

    Арно едва заметно улыбнулся, наблюдая за животными.

    — Они, кажется, решили устроить свой личный урок по тактике маскировки, — заметил он вслух.

    — Им просто нравится снег, — рассмеялась Лу. — Улица Оловянного блюда всегда казалась мне самой спокойной в МонтКлер, теперь с этим можно поспорить.

    — Да, здесь очень уютно… и шумно… — рассмеялся Арно.

    — Бабушка говорит, что название пошло от старой мастерской посуды, которая стояла здесь с незапамятных времен. Сейчас тут тишина, и соседи все знают друг друга. Вон тот дом с белыми ставнями наш.

    Они подошли к двухэтажному каменному дому. Он не выглядел древним или заброшенным — напротив, все в нем дышало заботой: накрахмаленные занавески на окнах, медная дверная ручка, начищенная до блеска, и аккуратное крыльцо, уже очищенное от утреннего снега.

    — Вот мы и пришли, — Луана остановилась и повернулась к нему.

    Арно аккуратно опустил сумку на ступеньку крыльца и уже собирался прощаться, как тяжелая дубовая дверь дома внезапно распахнулась.

    На крыльцо, кутаясь в теплую шаль, выбежала бабушка Луаны. Ее лицо, совсем еще не старой женщины, так и светилось радушием, а в руках она держала полотенце, которым, видимо, только что вытирала посуду. Но, к удивлению Арно, ее взгляд первым делом упал вовсе не на него и даже не на внучку.

    — Ох, матушка-природа! — всплеснула она руками, глядя на огромного черного волка. — Кто это тут у нас? Неужели сам месье Шербон пожаловал к нам в гости? Каков красавец, каков статный господин!

    Шербон, услышав свое имя, произнесенное с таким восторгом, мгновенно прекратил игру с Моной. Он выпрямился, задрал нос и вильнул хвостом так сильно, что поднял небольшое снежное облако. Было видно, что обращение «месье» пришлось ему по душе.

    — Проходите же в дом, месье Шербон! — продолжала бабушка, лукаво поглядывая на застывшего Арно. — И вы, месье Арно, не стойте на морозе, почтите нас своим присутствием! У меня как раз готовится жаркое в горшочках, а чайник уже начинает насвистывать свою песенку. Негоже провожатому уходить с пустым желудком.

    Луана на мгновение оторопела. Она переводила взгляд с сияющей мадам Элем на совершенно растерянного Арно, чьи безупречные манеры явно дали сбой перед лицом такого прямолинейного гостеприимства. Тишина затянулась на пару секунд, а затем Лу не выдержала и звонко расхохоталась.

    — Кажется, Арно, у тебя нет шансов, — отсмеявшись, сказала она и весело кивнула ему. — Если бабушка решила, что месье Шербон должен войти, то и его хозяину придется подчиниться. Идем?

    Арно, всё еще немного пунцовый от неожиданного обращения к его фамильяру, наконец улыбнулся. На этот раз открыто и искренне.

    — Против жаркого в горшочках и приглашения мадам Барош я бессилен, — ответил он.

    Они все вместе вошли в теплую, пахнущую домом и уютом прихожую. Дверь захлопнулась, отсекая холодный зимний воздух улицы Оловянного блюда, и в жизни Арно начался совсем другой, непривычно домашний полдень.

  

  
    Глава 15 Умышленная подлость

    Утро после выходного дня в академии Эвейл началось для Луаны как обычно: задолго до того, как первые студенты начали лениво стягиваться к завтраку. Коридоры были пусты, но воздух здесь все равно изобиловал запахами реагентов и засушенных трав.

    Лу вошла в одну из самых больших аудиторий теоретической магии. Огромные окна, выходящие на восточную сторону, ловили робкие лучи утреннего солнца. Девушка привычным жестом достала из выделенного ей мешочка, три небольших кристалла. Установив их на учительском столе, она коснулась их пальцами и по аудитории разошлась видимая глазу привычная полупрозрачная волна. Она прошлась по рядам дубовых парт, съедая пыль, капли пролитых чернил и крошки от вчерашних перекусов студентов. Через пару минут класс сиял чистотой, будто бы в нем только что закончился ремонт.

    Лу облегченно вздохнула и убрала кристаллы. Основная работа была сделана, но впереди ее как и всегда, ждало самое сложное. Лаборантская за сценой тебовала ручного труда, ведь неизвестно как едкие реактивы отреагируют на вмешательство магии, заключенной в кристаллы.

    Она уже повернулась к ученическим трибунам спиной, как тяжелая дверь аудитории со скрипом отворилась.

    Луана обернулась. В проеме стояла девушка, чье появление заставило ее невольно выпрямиться. Незнакомка была высокой и стройной, ее осанка выдавала в ней если не аристократку, то весьма обеспеченную и состоятельную особу, которая была уверена в себе и в своем превосходстве. Светлые вьющиеся волосы каскадом спадали на плечи, а бледно-голубые глаза смотрели холодно и пронзительно. На ней была форма старших курсов, сшитая из такого дорогого сукна, что казалась почти шелковой.

    Блондинка не спешила входить. Она остановилась на пороге, медленно и оценивающе оглядывая Луану. Ее взгляд скользнул по фигуре Лу, задержался на простом коричневом корсете и опустился вниз к крепким темно-коричневым сапогам. Тонкие ноздри студентки чуть дрогнули, словно она почувствовала неприятный запах.

    — Так вот ты какая, замарашка, — произнесла она, высоко задрав нос. Голос ее хоть и был чистым, как горный ручей, в нем отчетливо слышалось презрение.

    Лу застыла, сжимая в руках мешочек с кристаллами. Она не могла понять две вещи: что от нее понадобилось студентке и как такая внешность может сочетаться с вопиющей грубостью к абсолютно незнакомому человеку, пусть даже этот человек всего лишь подсобник?

    В этот момент из темного проема лаборантской бесшумно, ступая мягкими лапами по идеально чистому полу, вышла Мона. Шерсть волчицы сегодня, казалась особенно белой, переливаясь на солнце серо-голубыми бликами. Увидев незнакомку, Мона не издав ни звука, обогнула Лу и заслонив ее собой низко, угрожающе оскалилась. В ее горле зародился непривычный звук, похожий на раскаты приближающейся грозы.

    Блондинка вздрогнула от неожиданности, но страх в ее глазах мгновенно сменился восторженным, почти хищным блеском. Она подалась вперед, не обращая внимания на предупреждающий рык зверя.

    — Какой интересный фамильяр, — пропела она, и ее голос теперь напоминал натянутую струну. — Зачем такой, как ты, лунная волчица? Это же редчайший экземпляр.

    Она подошла ближе, и медленно обвела Мону оценивающим взглядом, будто та была не живым существом, а дорогой игрушкой или украшением на витрине модного магазина.

    — Она больше подойдет мне, — заявила блондинка с такой уверенностью, будто вопрос уже был решен. — Мы будем смотреться вместе очень органично. Мои волосы и ее мех идеально сочетаются вместе.

    Луана на мгновение оторопела от такой неслыханной наглости. Она привыкла, что ее саму могут не замечать, но, чтобы вот так, с первого взгляда, присваивать ее единственного друга? Мона, кажется, тоже была в шоке: она на секунду перестала рычать и недоуменно наклонила голову набок, глядя на высокомерную девицу как на нечто крайне странное и крайне глупое.

    Обида и защитный инстинкт придали Луане сил. Она расправила плечи и встретив холодный взгляд блондинки, ответила неожиданно твердым голосом:

    — Боюсь вас огорчить, мадемуазель, но вы ошибаетесь. Волчица не фамильяр. В ней нет ни капли магии, это самый обычный лесной зверь.

    Она сделала паузу, позволив своим словам зазвучать в тишине аудитории, и добавила с легкой, едва заметной шпилькой:

    — Вашей сияющей персоне совсем не подойдет не магический зверь. Это ведь так… — Лу сделала паузу, подбирая слово. — Простовато для такой как вы?

    Блондинка прищурилась. Улыбка сползла с ее лица, выражение выражение брезгливого пренебрежения.

    — Не магический? — переспросила она, и в её голосе послышалось разочарование, смешанное с подозрением. — Быть не может. Такая чистота окраса…

    Она еще раз взглянула на Мону, которая все еще стояла в защитной стойке, и презрительно фыркнула, словно потеряла интерес к сломанной игрушке.

    — Впрочем, если она такая же пустая внутри, как и ее хозяйка, то мне действительно не о чем больше говорить. Но имей в виду, замарашка: в этой академии вещи, которые мне нравятся, всегда рано или поздно становятся моими.

    Дверь за блондинкой захлопнулась с сухим надменным щелчком, оставив в воздухе едва уловимый аромат дорогих приторно сладких духов. Луана еще несколько секунд стояла неподвижно, прижимая к себе кристаллы, а Мона продолжала сверлить взглядом закрытую дверь.

    — Все хорошо, Мона. Она ушла, — тихо сказала Лу, погладив волчицу по голове.

    Девушка передернула плечами, прогоняя неприятный осадок, и решительно направилась в лаборантскую. Работа руками всегда помогала ей успокоить мысли. Она привычно достала ведро из шкафчика под окном и наполнила его теплой водой, развела мыльное средство и принялась оттирать пятна от магических реактивов и неудачных опытов со столешниц.

    Что это была за студентка? Почему она пришла именно сюда? Луана никак не могла взять в толк, откуда такая наглость — просто войти и заявить права на чужого зверя. В академии учились много богатых наследниц, но эта… в ней чувствовалась какая-то особая уверенность в своей власти. «Замарашка», — это слово отчего-то задело Лу, хотя она никогда не стыдилась своей работы.

    Чтобы не изводить себя гаданиями, Лу решила переключиться на приятные воспоминания. Она закрыла глаза и на мгновение представила вчерашний день.

    Обед у бабушки просто чудесным. Арно, поначалу сидевший за столом прямо и напряженно, быстро оттаял под натиском бабушкиного гостеприимства. Мадам Элем потчевала их своим знаменитым и любимым блюдом Лу — жарким в горшочках, подливала травяной чай и без умолку рассказывала забавные истории из детства Луаны. Арно смеялся по-настоящему, открыто, и она впервые увидела, как в его глазах насовсем исчезает эта привычная ледяная настороженность и отстраненность.

    А звери! Шербон и Мона устроили настоящую кутерьму на заднем дворе, гоняясь друг за другом по сугробам, пока Шерб не застрял в кустах смородины, чем вызвал новый взрыв хохота. Посиделки были уютными и простыми, по-человечески теплыми, и Лу казалось, что Арно она знает всю жизнь. Она поймала себя на мысли, что уже очень давно не была так беззаботна и счастлива.

    Правда, расплата за это счастье наступила быстро. Когда гости ушли, Луана обнаружила, что время перевалило далеко за полдень. Ей пришлось практически летать по дому: перемыть гору посуды, помочь бабушке с заготовками на ужин, проверить все ли гостинцы мадам Элем уложены в сумки, собрать некоторые вещи, которые ей пригодятся в академии и бегом нестись на остановку. Она запрыгнула на подножку вечернего омнибуса в последнюю секунду, тяжело дыша и прижимая к себе тяжелые сумки.

    В домик подсобников она завалилась уже в густых сумерках, когда на дорожках академии уже не было ни одной живой души. Подсобники, завершив ужин, уже разошлись по комнатам и лишь месье Канова, сидевший в гостиной у камина кивнул ей, и будто только ее и дожидался, помог отнести тяжелые сумки в ее комнату, и ушел наверх.

    Лу, едва держась на ногах от усталости, оставила на кухонном столе угощение от бабушки — пышный ягодный пирог, бережно завернутый в полотенце. Она знала, что утром подсобники будут рады такому завтраку.

    Добравшись до своей комнаты, она едва нашла силы разобрать вещи. Сон после дня, наполненного яркими эмоциями навалился мгновенно, стоило голове коснуться подушки.

    Лу с довольной улыбкой терла засохшее пятно внутри стеллажа. Она еще долго будет помнить вчерашний выходной и эти воспоминания никто не сможет омрачить, даже такая нелепость как встреча с этой блондинкой.

    Закончив со стеллажами, Лу принялась за пол. Вода в ведре потемнела, а лаборантская постепенно начинала сиять чистотой, убеждая подсобницу, что честный труд всегда приносит удовлетворение.

    * * *Сегодняшнее утро в академии Эвейл для Жюстины Пуассон началось с обжигающего приступа ярости. Она сидела за завтраком в кафетерии, лениво пролистывая свежий выпуск студенческой газеты. Ее идеальный маникюр скользнул по любимой странице «Сплетницы» и резко замер. Ее светло-голубые глаза в удивлении округлились и она, не удержавшись, бросила злой взгляд на довольную Люсиль, что пристально наблюдала за ее реакцией.

    Главной сплетней на сегодня было изображение Арно де Эскофье рядом с той прислужницей о которой рассказывал Гийом. Как жаль, что в прошлый раз она не придала этому значения, иначе уже давно бы поставила ее на место. Арно, ее Арно, стоял на площади МонтКлер и что-то весело обсуждал с раскрасневшейся пигалицей. Тепло улыбаясь, он протягивал ей кружку с какао, а она, протянув руки, смеялась во весь рот. На фото не было слышно смеха, но Жюстина его видела.

    — «Какао», — пронеслась в голове злая мысль. Простое, дешевое какао, которое пьют в уличных забегаловках. И он, Арно, огневик, один из самых талантливых на курсе, наследник старинного рода, делился им с этой…

    Жюстина вскочила, скомкала газету и швырнула ее на пол. В жилах закипела кровь. Она встречалась за его спиной с Гийомом, — это правда, она признавала это, но не считала ошибкой. Гийом был для утех и настроения, а Арно должен был стать ее мужем, ее опорой, ее светлым будущим, которое так удачно распланировал ее отец. Ее отношения с Гийомом не давали Арно права так быстро забыть ее! Тем более променять на какую-то прислугу.

    Наплевав на правила этикета и расписание, Жюстина стремительно направилась в аудитории, вычислить замарашку было не сложно, чистых аудиторий на втором этаже было не так уж много, поэтому открыв пару дверей, она наконец нашла ту, что искала.

    Но разговор с нахалкой (ей очень не понравилось, что девка не отдала ей волчицу) не принес Жюстине должного удовлетворения. Ярость утихла, уступив место холодному, расчетливому плану. Все эти годы она не теряла надежд: ее чары, красота, мнимые покладистость, целомудрие и раскаяние, — все это не могло не подействовать на влюбленного в нее по уши де Эскофье.

    Следующим пунктом ее плана был разговор с магистром, у которого она выпросила общую с Арно практическую работу к концу полугодия. Она была уверена, что ее обаяние и магия, ее близость вновь помогут ей завладеть вниманием огневика.

    Прежде чем отправиться на обед, Жюстина привела себя в порядок: причесалась, освежила и без того идеальный макияж, щедро надушилась модными дорогущими духами и нацепила маску невинности и благочестивости.

    * * *Как и всегда, после уборки аудитории Лу и Мона, дождавшись месье Канова, отправились на обед во владения мадам Сесиль. Женщина встретила их ласковой улыбкой и наполнила поднос горячей ароматной едой.

    Лу, проголодавшись, весело принялась за рыбный суп, счастливо жмурясь от простой и вкусной еды. Расправившись с золотистым бульоном с запахом шафрана и цитрусов, она взглянула на столики студентов, выискивая знакомую фигуру. Арно сидел за своим привычным столом, в окружении других боевиков и спокойно ел, уставившись в тарелку. Лу уже хотела отвести взгляд, как возле стола старшекурсников возникла стройная фигурка студентки, которая приходила сегодня к ней в аудиторию.

    Она склонилась к Арно и ее лицо озарилось лучезарной, почти восторженной улыбкой. Лу видела, как она что-то быстро и счастливо шепчет ему, активно жестикулируя. Блондинка ворковала, то и дело касаясь его плеча, и продолжала улыбаться, заглядывая ему в глаза.

    Арно что-то ответил идеальной красавице и коротко, едва заметно кивнул. Она просияла еще ярче, выпрямилась и, бросив мимолетный, полный превосходства взгляд в сторону стола подсобников, легкой походкой вышла из зала.

    Лу продолжала смотреть на Арно, сжимая в руке ложку. Огневик остался сидеть за столом, спокойно и отстраненно продолжая обед. Он не искал ее глазами, не проверял, пришла ли она сегодня на обед, видела ли его разговор с блондинкой. Де Эскофье просто продолжал свой обед, словно Лу и не существовало вовсе.

    Быстро брать себя в руки Луана Барош умела лучше всего. Вчерашний день подарил ей много добрых эмоций и этих воспоминаний ей хватит надолго. В конце концов Арно де Эскофье ничего не обещал ей, а они с ним и не друзья даже, а так — нечаянные знакомые.

    Луана убеждала себя в том, что надумала интерес огневика к себе, и гнала мысли о своей к нему симпатии, и о ревности к блондинке, что отчего-то душила и жгла ее сердце, впервые открывшееся навстречу… чему? Девушка хмыкнула про себя.

    — Я сегодня займусь фигурами во дворе, а ты ступай поработай с кристаллами, на сегодня для тебя других поручений нет, — сказал месье Канова, пригубив горячий сладкий чай.

    Подсобница обрадованно кивнула и продолжила обед. Аппетит она заработала своим трудом и не собиралась отказываться от еды. Мона была совершенно согласна с подругой и уплетала угощения мадам Боннет с большим аппетитом.

    Допив чай, Луана отнесла посуду на кухню и поблагодарив мадам Сесиль за обед, вышла из столовой больше ни разу не взглянув на Арно.

  

  
    Глава 16 Вместе или врозь

    Арно с сожалением смотрел вслед удаляющейся из зала академической столовой девушке. Он был в смятении. И только годы тренировок по обузданию огня и его замороженная выдержка, удержали его от того, чтобы не кинуться вслед за Луаной. Боевик знал, что девушка видела сцену, устроенную Жюстиной, и не обманывался. Он понимал, как все выглядело. И это к несчастью играло ему на руку.

    Еще вчера он осознал, что сердце его теперь не свободно. Еще вчера он счастливым возвращался в академию и предвкушал будущие ухаживания за Лу. Он даже успел написать письмо отцу и матери и рассказать о подсобнице, попросить совет и благословение.

    Однако ответ родителей его не порадовал. Старший де Эскофье сообщил, что ему наконец-то удалось разузнать об истинных планах и намерениях семьи Пуассон. Отец Жюстины не смирился с разрывом детей и был намерен вывернуть все так, чтобы де Эскофье возобновили помолвку. Ему нужны были титул, деньги и возможности. Все это поверенный графа услышал в одном столичном клубе.

    Как оказалось, месье Пуассон был завсегдатаем вечернего заведения для аристократов, где за обшитыми дорогим сукном овальными столами, богатейшие и сильнейшие государства, собирались для выгодных сделок и развлечений. Именно в один из таких вечеров отец Жюстины проболтался в узком кругу доверенных лиц о своих намерениях. Он не хотел отдавать добытые кристаллы в своих шахтах за бесценок. Его целью было предприятие де Эскофье. Обработанные кристаллы стоили гораздо дороже. И союз Жюстины и Арно позволил бы алчному главе семейства Пуассон воплотить свою навязчивую идею в жизнь.

    — Никуда этот щенок не денется, — развалившись в кресле, заявил своим партнерам месье Пуассон. — Как миленький женится на моей прекрасной Жюстин…

    Александр де Эскофье хоть и был несказанно рад что сын встретил-таки девушку, которая смогла растопить горячее, но покрытое коркой предательского льда, сердце его сына, просил Арно быть осторожнее и не афишировать отношения с Лу. Неизвестно как отреагирует Жюстина на появление в его жизни возлюбленной. А мама огневика написала в письме одну единственную фразу — «Береги ее, сын».

    Огневик и сам понимал, что верткий и предприимчивый родитель Жюстины обязательно попытается его скомпрометировать. Или еще хуже — подставить Лу. Как назло, статья в газете громко и во всеуслышание кричала о их близком знакомстве и Жюстина этим же утром дала ему понять, что для нее ничего не кончено. Надо же, как разошлась. Столько времени не проявляла себя, не подходила, не пыталась возобновить отношения и давно уже прекратила попытки оправдаться, а тут, после фото в грязной газетенке, заволновалась, забегала.

    Арно упрямо уверял себя, что поступил правильно. Что проявив холодность к Лу, он сможет обезопасить ее, но как же больно было видеть, как гаснет ее светлый, сияющий взгляд, как уходит она из зала столовой не обернувшись, как с легкостью принимает его выбор.

    «Выбор, — горько усмехнулся Арно. — Мерзкая блондинка уже показала Лу этот выбор. Ну ничего… — огневик сжал кулаки под столом и расправил плечи. — Ничего, мадмуазель Пуассон, ты свое еще получишь».

    Арно с трудом успокоился. Встал из-за стола, распрощался с одногруппниками и пошел в зверинец к Шерби. Ему нужно было как следует поразмыслить над ситуацией, и поддержка верного друга была ему необходима как воздух.

    * * *Остаток дня Луана провела в компании Моны и кристаллов. Эта работа не терпела спешки. Камушки требовали времени, усердия и монотонного труда. Для подсобницы это занятие стало отдушиной. Руки знали свое дело, а голова не давала покоя. Лу из раза в раз возвращалась мыслями к огневику. Ей все же было любопытно, зачем он приглашал ее пить какао на площади и провожал домой, помогал с сумками и катал на санях. Зачем уделять внимание ей, когда у самого уже есть любимая девушка?

    И тут Лу осенило. Как-то за ужином Пьер говорил о девушке Арно, точнее о бывшей девушке. Неужели это та самая красотка? Тогда почему он с ней любезничал? Обдумав по кругу одну и ту же мысль несколько раз Луана сдалась и усилием воли запретила себе заходить на новый круг. Надоело.

    Она отрешилась от мыслей и продолжила работу с кристаллами. От ужина отказалась, сославшись на то, что плотно поела за чаем и конец вечера провалялась в ароматной васильковой ванне.

    Лишь перед сном она, забравшись на подоконник с ногами, позволила себе вновь вспомнить об Арно. На этот раз Луана провалилась в воспоминания, где все было просто и легко. Она вспомнила как боевик развалился у ее ног стараниями духа академии и улыбнувшись, тронула еще свежую веточку рябины, стоявшую в кружке.

    Лу оторвала ягодку и сунула в рот, придавила набухший кругляшок языком к небу и зажмурилась. Сочная мякоть разлилась кисло-сладким калейдоскопом, будоража разум и тело, а горчинка, пришедшая с небольшим опозданием, заставила подсобницу печально вздохнуть. Вкус рябины был похож на их отношения с Арно — обманчиво сладкий, с легкой кислинкой, и неожиданной горечью в конце. Но отчего-то хотелось еще.

    Она прислонилась к стеклу и погладив притихшую волчицу, что устроилась рядом, свернувшись в калачик и прикрыла глаза.

    * * *Сердце де Эскофье дрогнуло. Прислонившись к старой сосне в зарослях парка, он смотрел на хрупкую фигурку в окне. Его Лу, укутавшись в теплую шаль, дремала на широком подоконнике в домике подсобников. Арно сам не понял, как ноги принесли его в парк. С Шерби он уже нагулялся днем и вовсе не собирался устраивать прогулку на ночь глядя. Но отчего-то засобирался и порадовав волка, вышел проветриться перед сном. И вот очнулся лишь стоя у сосны, разглядывая девушку в окне, о которой не смел даже мечтать.

    Такая трепетная нежность его охватила и будто тысячи молний пронзили тело и ударили в сердце. В груди защемило от этого чувства. Арно де Эскофье окончательно убедился в том, что пропал.

    * * *Лу проснулась резко, будто кто-то толкнул ее в плечо. Глянув в окно на пустой заснеженный парк, она легонько тронула веточку рябины, тихонько слезла с подоконника, аккуратно, чтоб не разбудить, взяла Мону на руки, погасила свет и быстро, пока не растеряла остатки сна (очень не хотелось вновь впадать в невеселые думы) юркнула под одеяло.

    Утро началось с робкого стука в дверь. Лу резко открыла глаза и села на постели.

    — Войдите, — тихо ответила подсобница и свесила ноги с кровати.

    — Лу, — прохрипела мадам Сесиль. — Вставай дорогая, сегодня придется поработать за меня.

    Мадам Боннет выглядела смущенной. Очевидно, что ей совершенно не хотелось нагружать подсобницу своей работой. Но выбора не было. Она простыла вчера, когда руководила разгрузкой продуктов на неделю.

    — Конечно, мадам Сесиль, — заметалась Луана по комнате. — Идемте-ка на кухню, я заварю вам липовый чай, бабушка отправила.

    Лу собралась быстро, переложила сонную Мону в корзинку и выпорхнула на кухню. Увиденное ее потрясло.

    За столом сидели двое: одинаковые позы, одинаковое сожаление на лицах, одинаково измученные взгляды.

    — Опять? — всплеснула руками Лу.

    Месье Канова обреченно кивнул и поставив локти на стол, обреченно прикрыл ладонями лицо.

    — Ничего-ничего, я вас быстро на ноги поставлю.

    Лу засуетилась на кухне. Для мадам Боннет она заварила липовый чай и достала смородиновое варенье. А для месье Канова сделала отвар из приготовленного бабушкой сбора.

    Напоив больных лекарственными напитками, Лу строго наказала им отправляться в постель и до обеда не показывать носа из комнат. Сама же, сунув в карман записку с указаниями от мадам Боннет, бросилась в столовую. Пора было готовить завтрак на всю академию.

    Следуя инструкциям мадам кухарки, она не без труда нашла служебный вход на кухню. Зашла в крохотную подсобку, скинула свою громоздкую куртку, повязала фартук и косынку мадам Сесиль и направилась в варочный зал.

    — Мона, сегодня тебе придется посидеть в корзинке, к сожалению, на кухне нельзя бегать, это может быть опас…

    Девушка не договорила. Она открыла от удивления рот и даже присела от страха.

    Здесь, в сердце академии творилось что-то невообразимое. Столько раз Лу приходила в столовую и ни разу не задалась вопросом — а где все те, кто работают на кухне? Ведь не могла же мадам Боннет готовить одна. А зря не задалась, глядишь сейчас и не было так страшно.

    На кухне сновали духи, много духов. Они громко переговаривались друг с другом, и ловко выполняли свои обязанности: вот крупная мадам в высоком белом колпаке ухватила тяжелую кастрюлю с водой и понесла ее к плите, вот две молчаливые девушки ловко чистят овощи, а в самом центре кухни два тощих духа-поваренка устроили дуэль на шумовках.

    — Вот это да, — ошарашенно прошептала Лу и с опаской взглянула на Мону.

    Волчица с любопытством оглядывала происходящее, но из корзинки выпрыгивать не собиралась. Она уютно устроилась внутри и свесила лапки из корзинки.

    К подсобнице подлетел грузный месье и пробасил:

    — Шеф-повар месье Ферро Дюма к вашим услугам, мадмуазель…?

    — Луана Барош, можно просто Лу, — покраснела девушка. — Сегодня я работаю вместо мадам Сесиль, она приболела.

    — Ай-я-яй, — озабоченно надул пухлые щеки месье Дюма. — Как же это мы… Как же мы справимся без мадам.

    Дух засуетился, заметался по кухне, прикрикнул на поварят и обреченно сел на плиту, не заботясь (ясное дело) о том, что обожжется.

    — Что такое, месье Ферро?

    Подсобнице передалась нервозность и отчаяние шефа. А он, сложив руки на груди в умаляющем жесте запричитал:

    — Помидоры, мадмуазель Луана, помидоры и печень.

    — Что помидоры? И что печень?

    — Прохладный шкаф ночью сломался и помидоры портятся, прямо сейчас портятся. Я сижу на плите, а они портятся. И печень, и печень…

    — Так что же, — развела руками Лу, — давайте их приготовим.

    — Но ведь завтрак… — закрыл руками лицо месье Ферро.

    Лу смотрела на шеф-повара с непониманием и ожиданием объяснений.

    — Завтрак — это что? — спросил он у нее ласково, будто говорил с несмышленым ребенком.

    — Что? — подняла брови девушка.

    — Завтрак — это каши, воздушные булочки с маслом, — он соскочил с плиты и начал одухотворенно жестикулировать руками, — какао, кофе, омлет наконец. — Он грустно выдохнул и поник, покачал головой и смахнул пухлым пальцем слезу. — А у нас — помидоры. Нет-нет-нет, я не могу работать в таких условиях.

    — Уммгуум, — привлекла к себе внимание Лу волчица. Она прикрывала лапкой мордочку и странно качала головой.

    — Месье Дюма, а что если мы сделаем омлет с помидорами и луком…- она постучала пальцем по подбородку, — и паштет из печени… Печень чья?

    — Куричья, — он помотал головой, — то есть куриная.

    — Ну вот и хорошо, — хлопнула в ладоши Лу, — за дело! И да, месье Ферро, с вас хрустящий пористый оливковый хлеб для паштета.

    Подсобница думала, что месье Дюма воспротивится и откажется готовить непривычные блюда, но он удивил ее, и, наверное, удивил сам себя. Ему все-таки было до ужаса интересно — каким получится омлет, где вместо молока помидоры, и паштет, где вместо дичи печень курицы.

    Отдав распоряжения на кухне начистить лук и морковь, Лу рванула в теплицу. В омлет она решила добавить кориандр, а паштет ей требовался корень петрушки.

    Срывая нужные травы и коренья, Луана мысленно просила прощения у месье Канова, она надеялась что добрый подсобник не будет ее ругать, ведь грядки с круглогодичной зеленью он выращивал для собственных нужд. Но ей нужно было совсем немного. Лишь для того, чтобы вкус помидор и куриной печени раскрылся и заиграл совсем иными вкусами.

    Держа свежую зелень в одной руке, она уже пробиралась к выходу, как вдруг дверь отворилась и на пороге возник тот, кого она меньше всех хотела видеть.

    — Привет, красивая мадмуазель Барош, — промямлил Гийом, — куда спешишь, может лучше составишь мне компанию?

    Лу остановилась и вздохнула. Как бы она не хотела, а разбираться с этим прилипалой придется. И сделать это нужно так, чтобы остаться в выигрыше. Она склонила голову на бок, посмотрела в блеклые глаза воздушника и приторно улыбнулась ему.

    — Ох, месье Гийом, как хорошо, что вы здесь. Хотела с вами встретиться, да не знала, как вас найти. — Она смотрела на студента ласково, в голос добавила нотку робости и интереса. — А теперь вот конца и края нет моей работе: месье Оливье и мадам Боннет приболели, поэтому сегодня я работаю за троих.

    Лу опустила глаза в пол и добавила:

    — А мне так хотелось с вами пообщаться.

    Воздушник удовлетворенно хмыкнул и протянув руку, коснулся подбородка подсобницы, приподняв вверх. Лу еле сдержалась чтобы не отпрянуть, но взгляд выдержала.

    — Вы уж не сердитесь месье Гийом, сегодня вся кухня на мне, да еще и снег снова повалил, — она печально вздохнула, — теперь вот еще и все дорожки к вечеру чистить придется.

    — А если я с дорожками помогу? — вкрадчиво протянул он.

    — Правда? — на миг встрепенулась девушка, а потом вновь опустила голову. — Только вот месье Канова не терпит магии в чистке снега. Заставляет все вручную убирать.

    — Для такого дела и лопатой помахать не лень, — он открыл дверь и пропустил Лу на выход. — После ужина встретимся около зверинца, прогуляемся. А за дорожки не переживай, все устрою в лучшем виде.

    Лу широко улыбнулась и кивнула, поманила волчицу и зашагала в академию. «Это я тебе устрою… в лучшем виде» — мелькнула в ее голове мысль. Однако отвлекаться на глупости времени не было и ее внимание через минуту переключилось на приготовление завтрака.

    — Месье Дюма, ставьте сковороды на плиту, — Лу помахала добычей перед округлившимися глазами шеф-повара. — Будем творить шедевры.

    Главнокомандующий кухней уважительно посмотрел на подсобницу, подмигнул и громогласно начал отдавать команды подручным.

    Зашкворчал на разогретых сковородах лук и понеслись по кухне первые съедобные запахи. В часть утвари Лу скомандовала добавить тонко нарезанные помидоры, а в остальную посуду к уже золотистому луку отправить тертую морковь, нежнейшую куриную печень и измельченный корень петрушки.

    Быстро потерявшую цвет печень подсобница залила сливками и распорядилась накрыть крышками. Обжаренные помидоры с луком посолила и поперчила. Хорошенько перемешав полученную массу тоже ненадолго отправила тушиться.

    Поварята, то под грозные, то под причитающие окрики шефа взбивали яйца. Много яиц. Академия большая, голодных ртов много, лениться некогда. И Лу дело нашлось. Она обмыла свежий кориандр и ловко начала шинковать его на разделочной доске.

    Мона нетерпеливо завозилась в корзинке.

    — Потерпи, маленькая, — ласково сказала Лу, заметив вдохновение волчицы. — Я знаю тебе по вкусу кориандр. Скоро будет готово.

    Мона улеглась обратно и прищурилась, не сводя глаз с ароматной приправы.

    — Месье шеф, — позвала девушка, — заканчиваем с омлетом.

    Поварята быстро поснимали крышки и перемешали притомившиеся помидоры с луком.

    — Лейте, — скомандовала Лу, — и сразу перемешивайте, чтоб яйцо не в одиночку схватилось, а с помидорным варевом вместе.

    Помидорный омлет был готов спустя минуту. Как ни упрашивал шеф погреть его еще пару минут, подсобница твердо стояла на своем. И как только тжелые сковородки были сняты с плиты она изящно посыпала блюдо свежим кориандром.

    — Уаарф, уаарф, — взвизгнула Мона и приподнявшись в корзинке завиляла хвостиком.

    Лу прикрыла глаза и втянула запах летнего (все-таки этот летний завтрак) блюда.

    — Ммм, — протянула она и открыла глаза.

    Перед собой она обнаружила восхищенное лицо шеф-повара.

    — Манифик! — сложил он ладони перед собой и закрутился. — Мадмуазель Луана, вы великолепны. Ваш талант великолепен, ваша любовь к кулинарии великолепна, — он прикрыл глаза, как только что это сделала Лу и одухотворенно вздохнул. — Продолжим?

    Лу похвала пришлась по нраву и она бодро кивнув, спросила:

    — Месье Дюма, готовьте мясорубку и хлеб, паштет на подходе.

    Когда с остальных сковородок были сняты крышки по кухне поплыл еще более приятный запах. Поварята, следуя указаниям девушки, слегка подсолили блюдо и как есть горячим и маслянистым отправили в мясорубку. Луана настояла, чтобы получившуюся смесь провернули дважды, добавили хороший кусок сливочного масла и хорошенько перемешали.

    Через несколько минут горячий пухлый хлеб, что отдыхал от печи, шеф собственноручно нарезал тонкими слоями и хрупкой, длинной, какой-то аристократической ложечкой, намазал паштет на воздушный ломтик с маленькими дырочками и протянул Лу.

    Она приняла угощение с уважением и трепетом, откусила хрустящий хлебец с нежнейшей намазкой и……закружилась по кухне точно так же, как месье Ферро несколько минут назад.

    — Манифик! — месье Дюма, — манифик!

    Повар оживился и подхватив Лу за талию повел в танце мадмуазель Барош, на радость всем работникам кухни.

    Раздался короткий звонок, и шеф-повар остановившись на пол пути, изменился в лице.

    — Пора, — сказал он, и как истинный кавалер, подав мадмуазель руку, повел ее к раздаче.

  

  
    Глава 17 Вместе или врозь (часть 2)

    Обслуживание студенческого завтрака пролетело незаметно. Ученики завтракали шумно и весело. Большинство не заметили отсутствия мадам Сесиль и нестандартного завтрака, пребывая в полусонном виде и зависая в своих мыслях перед занятиями. Некоторые спрашивали откуда взялась Лу и где предыдущая улыбчивая кухарка, и тогда, Лу отвечала, что мадам приболела и совсем скоро вернется в строй.

    Больше всех за мадам Боннет переживали первокурсники смешанного факультета. И без того, выделяясь из общей массы робостью и осторожностью, они испуганно, но с надеждой вслушивались в объяснения Луаны и задав, все интересующие их вопросы и дотошно выслушав ответы на них, облегченно вздохнув уходили с порциями завтрака в обеденный зал.

    Отвлекшись на поварят, которые заменяли пустые сковородки на полные, Лу пропустила появление Арно. Она едва удержала лицо, услышав его диалог с ярко-накрашенной вчерашней блондинкой, возникшей так неожиданно за спиной де Эскофье, что тот вздрогнул.

    — Фи, что сегодня на завтрак? — она некрасиво скривила рот и поморщилась.

    — Омлет с помидорами и оливковый хлеб с паштетом, — улыбнулась подсобница нахальной девице.

    На Арно Лу старалась не смотреть, хоть и изображать безразличие было не просто. Хоть она и пыталась понять его ей было обидно и неловко.

    — Милый, ты же не любишь паштет, — сморщила нос Жюстина, — предлагаю позавтракать в кафетерии. Там сегодня твои любимые пирожные.

    — Я возьму порцию омлета и три хлеба с паштетом, — ровно ответил де Эскофье.

    Лу быстро выполнила его заказ и повернулась к блондинке:

    — Что для вас, мадмуазель?

    Жюстина фыркнула, выбрала омлет и налив себе кофе, отправилась вслед за Арно, громко и уверенно цокая каблучками по полу.

    Мерзкий Гийом на завтраке не появился, чем очень обрадовал Лу.

    * * *Назойливая Жюстина сидела за соседним столиком от Арно де Эскофье, попивала кофе и жеманно хихикала, бросая на него противно-кокетливые взгляды.

    Огромных усилий ему стоило удержать лицо и не растянуться в идиотской блаженной улыбке от завтрака. Омлет был умопомрачительным легкая воздушная текстура взбитой яичной смеси резко контрастировала и, на удивление, идеально сочеталась с кислинкой сочных помидоров и сладостью протомленного в масле лука.

    Огневик едва не бросился за добавкой, когда его тарелка внезапно опустела, но вовремя спохватившись, остался сидеть на месте и обеспокоенно взглянул на хлеб с паштетом. Он и правда терпеть не мог паштет, Жюстина хорошо знала его вкусы и предпочтения. Но сейчас ему не хотелось показывать ни ей ни Лу, что воздушница права. Он не хотел обидеть подсобницу еще и своими капризами, и из ее рук готов был отведать что угодно.

    Вновь подавив эмоции, он взял в руки хлеб левой рукой, правой же вцепился в чашку: нужно быть готовым в любой момент запить крепким горьковатым кофе нелюбимый паштет.

    Почувствовав очередной навязчивый взгляд Жюстины, Арно выдохнул, безэмоционально поднес хлеб ко рту, осторожно откусил небольшой кусочек и растерялся…

    Паштет был другим. Нежнейшая однородность таяла во рту, принося удовольствие, которое де Эскофье не смог-таки утаить от вездесущего взора воздушницы. Горячий пористый хлеб был идеальным компаньоном невероятному легкому печеночному муссу. Один за другим ломтики хлеба исчезли с тарелки, и лишь проглотив все, боевик остановил свой взгляд на чашке, которую не выпускал из правой руки все это время, но так и не сделал ни одного глотка.

    За долгое время он широко улыбнулся (не забыв, однако, отвернуться от Жюстины) и сделал наконец большой глоток кофе. Сердце его застучало быстрее, и здесь простая подсобница обошла его бывшую возлюбленную, которая выбирала еду по стоимости, а не по вкусу.

    Закончив завтрак, он собрал посуду со стола и направился к выходу из столовой.

    — Арно, милый, сегодня вечером предлагаю поработать над проектом, — не заставила себя ждать Жюстина.

    — Я буду ждать тебя в обед в библиотеке, — отрезал огневик и вышел.

    * * *Закончив подачу завтрака, Луана сбегала к месье Бассету и отправила бабушке сообщение. Она решила воспользоваться разрешением ректора и пригласить ее в академию, чтобы мадам Барош смогла позаботиться о заболевших подсобниках.

    Когда Лу вернулась на кухню, месье Ферро не принимая никаких возражений, усадил ее за стол, собственноручно приготовил еще две порции завтрака и откуда-то достал аккуратный кофейник и изящную чашечку. Шеф вновь уселся на плиту и с умилением наблюдал как Луана и Мона уплетают за обе щеки.

    После приема пищи Мона зевнула и улеглась в корзинку. Лу обсудила с поваром обед и поспешила домой, чтобы приготовить куриный бульон для мадам Боннет и месье Канова. Постоянно оглядываясь, опасаясь в очередной раз нарваться на Гийома она вновь заскочила в теплицу чтобы сорвать зелени к бульону. В этот раз ей повезло больше и быстро общипав несколько кустиков она рванула к домику подсобников.

    Курица нашлась в прохладном шкафу и первым делом была отправлена в глубокую кастрюлю вариться. Это блюдо было, пожалуй, самым простым и самым лечебным которое знала подсобница. Именно горячий бульон с чесноком и гренками подавала ей бабушка, когда Лу болела. Вот и сейчас, девушка, не поскупившись, очистила целую головку чеснока и мелко нарубила его большим ножом.

    Гренки сделала точно так же как в прошлый раз к лихорадочному супу.

    — Эх, сейчас бы лихорадочный суп не помешал, — вздохнула Луана.

    Но делать нечего, для такого блюда мясо варить нужно было долго, а лечение больным нужно было организовать прямо сейчас.

    Курица сварилась быстро. Подсобница достала ее и разделала на тонкие волокна. Это незамысловатое блюдо было легкой версией лихорадочного супа. Оно тоже было сборным и подавалось в глубокой тарелке как бульон, без соли и специй. Все добавки к бульону выставлялись на стол и выбирались по вкусу и желанию больного.

    Удивительно то, что, будучи здоровой Лу этот суп никогда и не ела. Она улыбнулась, глядя на стол и пошла звать подсобников на ранний обед.

    Пока мадам Сесиль и месье Оливье обжигаясь принимали лечебный бульон, в который, кстати, месье Канова не добавил ничего кроме гренок, Луана вновь заварила каждому свой особенный чай, к которому тот же месье попросил толстый бутерброд с маслом и излюбленным яблочным вареньем. Острый приступ головной боли прошел, оставляя за собой легкое онемение конечностей, тошноту и остаточную тупую боль в затылке, которая не позволяла даже качнуть головой.

    Через несколько минут после трапезы подсобников Лу уже присматривала за приготовлением обеда, который прошел непримечательно: ни Арно с вездесущей блондинкой, ни противный Гийом обедать не соизволили, позволив подсобнице перевести дух.

    Послеобеденный перерыв Лу заполнила работой в очередной аудитории. Ей поскорее хотелось закончить с работой на этом этаже и перебраться на следующий. До нового года осталось всего ничего, и академия должна быть полностью к нему готова.

    Работа не пугала Луану. Она привыкла трудиться с утра до вечера и любила физическую усталость в конце дня. Сегодня ей особенно хотелось нагрузить себя делами для того, чтобы и минутки думать об Арно не было.

    Тем не менее мысли возвращались к де Эскофье и блондинке, которая продолжала увиваться за ее огневиком.

    — Мой огневик? — задумчиво и смело задала подсобница вопрос Моне.

    Мона, кажется, кивнула и радостно завиляла хвостиком.

    — Ну, не знаю, малышка, блондинка ему подходит больше чем я. У меня ни красоты, ни магии. Глупо думать о том, что вряд ли произойдет.

    Сегодня Лу вновь повезло. В аудитории, в которой она почти закончила уборку лаборантской началось занятие. Подсобница аккуратно на пару сантиметров отворила дверь и уселась на пол рядом с Моной.

    На этот раз студенты сдавали зачет по теоретической магии, сдать который, требовалось с применением магии практической.

    — Перед вами четыре группы предметов, — заговорил магистр, когда все расселись по своим местам и затихли. — Для каждой стихии свое задание. Я буду вызывать вас по списку, а вы будете демонстрировать нам то, чему научились за первый семестр.

    Лу взяла волчицу на руки, и прислонившись к шкафу за спиной, приготовилась внимательно наблюдать за волшебством.

    Первыми показать свои умения были определены огневики. К своему столу магистр пригласил студента Пети и поставив в центр стола необычный предмет начал объяснения.

    — Этот предмет известен всем женщинам нашего мира, — улыбнулся преподаватель и обвел взглядом аудиторию. — Это зеркало, уважаемые студенты. Зеркало на ножках. Точнее самого зеркала здесь нет, осталась лишь оправа в виде небольшого кольца на ножках, которое я обмотал тонкой бумагой, — Он хитро прищурился, завел руки за спину и продолжил. — Студент Пети, ваша задача создать маленький огонек и отправить его в это кольцо, и сделать это так, чтобы бумага не загорелась.

    Хоть студент Леопольд Пети и не понравился Лу, она с интересом наблюдала за его действиями. Его шар был довольно большим, и сначала подсобница подумала, что в кольцо он вряд ли пролезет. Однако студент, небрежно сдул со лба светлую челку, сосредоточился и рваными толчками смог-таки «уговорить» свою стихию протиснуться в кольцо.

    За первым огневиком потянулись другие, проделывая этот огненный фокус практически одинаково.

    После испытаний огневиков пришла очередь магов земли. На этот раз магистр в центр стола выставил три миски. Одну побольше и две одинаковых поменьше.

    — Здесь, господа студенты, — он приподнял большую миску, — смесь речного песка и мелкой гальки, ваша задача разделить их — песок сюда, — он указал на одну из мисок поменьше, — а гальку сюда, — кивнул на другую. Мадмуазель Роше, прошу начинайте.

    От любопытства Лу привстала и еще плотнее прислонилась к проему что оставила для подглядываний. К учительскому столу приблизилась хрупкая приятная девушка в опрятной темно-синей форме. Каштановые кудри дополняли ее миловидный образ, а вот глубокий янтарный цвет глаз и уверенный взгляд расходился с образом изящной безобидной студентки.

    Люция надолго не задержалась, она лишь слегка вытянула руку вперед как песчинки тонкой струйкой посыпались в соседнюю миску. Но больше всего подсобницу поразил второй более грубый поток. Гальки образовали такую же очередь и звонко падали на дно второй миски.

    — Превосходно, мадмуазель Роше. Ваша магия — просто чудо. Ну-с, кто там следующий? — магистр наклонился к списку чтобы прочитать имя очередного студента, а Лу прижавшись к щели долго и восхищенно смотрела вслед кудрявой девушке.

    — Какая же она восхитительная, — шепнула Луана Моне и тяжело вздохнула.

    Она так углубилась в свои переживания и сожаления, что не заметила, как маги земли завершили испытания и магистр выставил в центр стола следующий предмет. Настала очередь воздушников.

    — Мадмуазель Годе, перед вами музыкальная шкатулка, — обратился к светловолосой воздушнице месье Бужероль. — Вам следует создать такой вакуумный купол вокруг нее, чтобы не было слышно ни единого звука, — он вновь хитро улыбнулся и несколько раз повернул ключик в шкатулке.

    Нежный и звонкий звук мелодии разлился по всей аудитории. Лу вновь припала к двери и продолжила наблюдение. Среди воздушников, которых было всего трое, не нашлось студента, кто бы справился с заданием, а приятная мелодия надоела до зубовного скрежета уже на третьем повторе.

    — Что ж, — с сожалением развел руками преподаватель, — остались господа водники.

    Месье магистр достал высокий стакан и налил в него воду из графина, откупорил пузырек с чернилами и сказал:

    — Начнет Николя Жуанне.

    К преподавательскому столу спустился крепкий черноволосый парень с ярко-синими глазами. Он остановился в центре аудитории и принялся внимательно слушать указания магистра.

    — Ваша задача, месье Жуанне, сделать так, чтобы чернила не легли на дно стакана и не смешались с водой. Можете делать с ними все что вам заблагорассудится в течение минуты, а после вы должны вернуть чернила на место, — преподаватель поставил открытый пузырек рядом со стаканом и сделал несколько шагов назад, опасаясь быть испачканным.

    Водник, немного подумав, аккуратно закрутил воду в стакане по часовой стрелке. Осторожно подлил в посуду чернил и равномерно стал распределять синюю тяжелую субстанцию. Студенту Жуанне было тяжело, ведь вода двигалась, что способствовало перемешиванию двух жидкостей. Но его усердие принесло плоды, и чернила распределились тонкой струйкой по ходу движения воды. Это действие заняло у студента полминуты. Николя следовало продержаться еще столько же, однако он, решил усложнить свою задачу и стал останавливать воду, тогда как чернила продолжали закручиваться спиралью.

    Луана закусила костяшки пальцев и замерла у двери. Она будто почувствовала все то, что происходила с молодым магом. Ее колени задрожали, а по телу пробежал озноб. Дыхание сбилось: она, то не могла сделать ни вдоха, то дышала часто-часто. От переживаний и напряжения у нее закружилась голова. Темно-синяя спираль заворожила ее и будто одурманила.

    Вдруг под синхронный восхищенный студенческий вздох тонкая нитка чернил высунула хвостик из воды и метнулась в пузырек. Лу еле сдержала возглас удивления. Она прикрыла ладошкой, открытый от изумления рот, и перестала дышать. Сердце бросившись вскачь, грохотало где-то в ушах, а перед глазами заплясали цветные мушки.

    Подсобница была поражена красотой водной магии, и если бы ей все-таки пришлось выбирать — она бы не раздумывая выбрала стихию воды. Определенно студент был сильным водником. Оценив задания магистра, девушка поняла, что зачет отнюдь был не легким, не все справились с шутливыми практическими задачками, и теперь, получивших неуд, ждала пересдача в каникулы.

    Подглядывать за студентами больше не было сил. Луана уселась на пол и прислонилась к шкафу. Мона забралась к ней на коленки и ласково лизнула в нос. Девушка прикрыла глаза и кажется заснула. Насыщенный эмоциями и работой день давал о себе знать.

    Пронзительный звонок разбудил ее, а громкие голоса удаляющихся студентов окончательно прогнали дремоту. Лу прибрала инвентарь и покинула аудиторию.

    Ужин шеф-повар с поварятами-духами приготовили без участия подсобницы, а вот на раздачу пришлось становится самой. Многие студенты уже привыкли к новой кухарке и начали вежливо улыбаться, знакомиться, задавать вопросы и обсуждать вечернее меню.

    К глубочайшему сожалению на ужин явилась-таки расфуфыренная блондинка, вокруг которой вился такой яркий и сладкий аромат дорогих духов, что студенты шарахались от нее в стороны и недоуменно глядели ей вслед.

    Лу тоже пришлось выдержать сей стойкий аромат и не скривиться. Изо всех сил она держала на лице дежурную улыбку, пока Жюстина выбирала блюдо. Сморщив точеный носик, она выбрала овощной салат, стакан сока и тарталетку с грибами и молча, удалилась за столик, где всегда заседали боевики.

    Второй раз Луане не повезло, когда в столовую наглой вальяжной походкой вплыл Лигарде. Он переглянулся с довольной воздушницей и подошел к раздаче.

    — Ну что, мадмуазель красивая, — протянул Гийом, — долго еще здесь будешь возиться.

    — Ах, — легкомысленно захлопала ресничками Лу, — месье Лигарде, все никак не дождусь окончания ужина, но правила есть правила — до последнего голодного студента я должна находиться на посту кухарки. Может поужинаете? Сегодня шеф расстарался и напек дивных пирожков с мясом, помидорами и сыром.

    — Нет уж, — пренебрежительно махнул воздушник в сторону раздачи рукой. — У меня от помидор изжога. Поужинаю в кафетерии. Не задерживайся, малышка. Жду тебя возле зверинца.

    От наигранной улыбки у Лу свело челюсть. Под видом очень важного дела она отошла от раздачи на кухню и с силой потерла скулы.

    — Навязчивый поклонник, моя милая манификъ? — спросил месье Ферро, возникая из ниоткуда.

    — Не то слово, — печально вздохнула подсобница.

    — Мадмуазель Луана Барош, — месье Дюма уже привычно подхватил девушку в одном известном только им двоим ритме и вальсирующими па повел к хладному шкафу. — У меня для вас, а точнее для вашего поклонника, есть ма-а-а-а-ленький презент, — он мягко остановился, дождался, когда дама завершит финальный пируэт и открыл дверцу шкафа.

    В бумажном хрустящем пакетике месье шеф хранил потрясающе красивые, безумно аппетитные и вызывающе яркие кусочки засахаренного мармелада. Лу смотрела на них и не понимала — как такую красоту можно скормить этому противному Гийому.

    — Месье Дюма, миленький, разве можно такое делисье отдавать на съедение этому… этому…

    — Буффону? — ухмыльнулся этот проницательный шеф-дух.

    Лу утвердительно кивнула.

    — О-о-о, моя милая мадмуазель кухарка, такое делисье — как раз в пору нашему неугомонному месье.

    Шеф-повар месье Дюма Ферро уплотнился насколько это было возможно, заслонил подсобницу всем телом и что-то эмоционально зашептал ей на ушко.

    — Смотри, шери, — взволнованно зашептал дух-шеф, — в этом мешочке собраны все цвета радуги и у каждой сладости, свои последствия.

    Лу с непониманием переводила взгляд с разноцветных мармеладок на непонятно почему, довольного месье Ферро.

    — Что значит последствия? — в тон шефу шепнула подсобница.

    — А то и значит, — еще сильнее и несуразнее скрючился месье Дюма. — Скажем, от желтеньких мармеладцев у сладкоежек начнется нестерпимый зуд, — он сложил пухлые ладони вокруг рта и сильно выпучил глаза, взглядом, однако давая понять Луане масштаб бесплотного заговора.

    Лу в ответ понимающе округлила глаза, широко улыбнулась и медленно понимающе кивнула.

    — Зеленые, госпожа подсобница, — все так же заговорщицки продолжил шеф, — раздражают слизистую носа, заставляя едока громко и внезапно чихать, красные — горят огнем во рту и в желудке, белые провоцируют громкую отрыжку, а коричневые… — шефский дух поморщился и помахал рукой возле носа. — Коричневые отправляют угостившегося мармеладом в уборную. Очень быстро отправляют.

    Лу мечтательно закатила глаза.

    — Синие безопасны. Их можно есть смело самой. Остальные цвета так, по мелочи — заикание, хрюканье и подпрыгивания.

    Он с предвкушением и трепетом вручил девушке зачарованные мармеладцы и насвистывая незатейливую песенку, отправился делать заготовки на завтрашний день.

    Лу спрятала мармелад в карман куртки и продолжила раздачу ужина. Огневик в столовой снова не появился, чем одновременно порадовал ее и огорчил. Ей не хотелось, чтобы Арно стал свидетелем «любезностей» Лигарде, но вместе с тем она невольно волновалась за него и его голодный желудок.

    Минут через сорок ужин подошел к концу. Лу поблагодарила кухню за плодотворный и трудный день, сняла высокий поварской колпак и форму, облачилась в свою огромную куртку, подхватила корзинку с сытой волчицей, послала воздушный поцелуй шефу и тяжело вздохнув отправилась на встречу с Лигарде.

    На улице было тихо, красиво и безветренно. Снег медленно падал на, о чудо, расчищенные дорожки. Лу шла не торопясь, наконец-то у нее появилось время обдумать такое ярое внимание неприятного студента.

    — Что ему от меня нужно? — спросила девушка у волчицы.

    Мона приподняла голову и забавно оскалилась.

    — Мне он тоже не нравится.

    Как бы ни старалась Лу разгадать мотивы Гийома, какие бы предположения ни строила, разгадать тайну его навязчивого поведения она так и не смогла. Ну не верила подсобница в искренние, внезапно возникшие чувства студента. До зверинца она добралась неимоверно быстро. Вечер хоть и выдался спокойным и уютным идти на эту встречу не хотелось Во всем этом чувствовался какой-то подвох, и Лу нервничала и злилась о того, что оставалась в неведении.

    У калитки в зверинец никого не было. И за секунду до облегченного вздоха где-то сзади и сбоку послышалась возня, и мгновением позже из-за дерева выпрыгнул Лигарде.

    — Бу! — крикнул и следом мерзко засмеялся воздушник. — Испугааалась, — протянул он и схватил Лу за плечи.

    — Аха-ха-ха, — схватила подсобница Гийома в ответ за плечо и бешено затрясла. — Ты подшутил надо мной. Какая прекрасная шутка, — Лу усилила хватку и начала подпрыгивать. — Я бы до такого никогда не додумалась.

    — Ну конечно, — самодовольно улыбнулся студент, — я просто магистр шуток и розыгрышей.

    — Ой как здорово, — остановилась девушка и широко улыбнулась.

    Она еле сдержалась чтобы не треснуть его коленом под дых и не надавать по холеному лицу.

    — Ну что, красивая, прогуляемся? — он предложил Лу взять его под руку и медленно повел по дорожке.

    — Ой, Гийомчик, какой ты молодец, как здорово ты мне помог сегодня, я знала, что ты надежный и на тебя можно положиться. Как же ты успел столько сделать, тебе же наверняка нужно было присутствовать на занятиях?

    Лу решила сменить линию поведения. Однажды в кафетерии она видела странную пару. Спутница мужчины все время что- то говорила и никак не реагировала на его ответы и замечания. Мужчина улыбался ей в лицо, но отвернувшись кривился. Эту парочку Лу запомнила хорошо, ибо долго размышляла над такими отношениями. Зачем быть с тем, кто не приятен? Это же не начальник-самодур, которого приходится терпеть из-за оплаты и не вредный сосед, с которым приходится уживаться ради комфорта, это вторая половинка, с которой должна быть гармония в отношениях.

    Конечно, сколько бы Луана не думала на эту тему, понять ни мужчину, ни его спутницу она не смогла. Однако сейчас ей почему-то показалось очень уместным позаимствовать у той женщины ее манеры.

    — Какая ты смешная, подсобница, — ответил Лигарде. — Ты же не думала, что я сам ковырялся в этом снегу? Здесь трудились те, кто мне задолжал, красивая.

    — Ах, какой ты умный Гийомчик, какой предприимчивый. Ты сегодня и правда здорово мне помог. Иначе пришлось бы мне до самой ночи спину гнуть. А я не люблю работать. Ты знаешь, милый мой, я так мечтаю выйти замуж и заниматься чем-то приятным.

    — Приятным? — промурлыкал воздушник. — Это чем?

    — Ну… Командовать прислугой, ходить по магазинам и женским салонам, устраивать шумные вечера, заказывать много-много заморских сладостей и тканей, — восхищенно затараторила Лу.

    Для верности она часто-часто хлопала ресницами и улыбалась так, что начало сводить скулы.

    Лигарде поморщился.

    «Ха, — подумала Лу, — я на верном пути».

    — Ой, Гийомчик, у меня же для тебя есть подарочек, — она остановилась и засунув руку в карман, достала кулечек с разноцветными сладостями.

    Выудив из него синюю конфетку, Лу демонстративно отправила ее в рот и довольно застонала.

    — Угощайся, свеженькие, сегодня привезли прямиком из Солей. Говорят, любимое лакомство столичных аристократов.

    — Правда? — оживился Лигарде и засунув руку в кулек схватил целую горсть конфет.

    — Ну конечно, — участливо подтвердила подсобница. — Для моего милого, все самое лучшее.

    Воздушник удовлетворенно хмыкнул и высыпал содержимое кулака в рот. Мона снисходительно смотрела на него и меланхолично ловила пастью снежинки.

    — Кроме подарочка у меня для тебя есть еще один сюрприз, — громко заговорила Лу.

    — И какой же, красивая? — самодовольно спросил Лигарде и вдруг некрасиво открыл рот. — Мда, конфетки пикантные.

    — Ну так — для богатых. Для богатых всегда придумывают что-то необычное. Так вот. — вернулась к сюрпризу девушка. — В обед я отправила бабушке письмо. Пригласила ее сюда, в академию. Она, наверное, уже приехала. Я так хотела вас познакомить.

    — Зачем это? — остановился студент на полпути.

    — Как зачем, миленький? — вновь захлопала ресницами Лу. — У нас же скоро свадьба. Нужно познакомиться с родственниками. Скоро у меня выходной и мы сможем поехать к твоим родителям. Они далеко живут? — она вновь ухватила его под руку и повела в сторону домика подсобников.

    — Как свадьба? — недоумевал Лигарде. — Они… они… Апчхи…Да… Далеко…Пчхи…Очень…Далеко…

    — Ну как же, — продолжала тараторить подсобница. — Ты считаешь меня красивой, значит я тебе нравлюсь, правда? — она широко улыбнулась и заискивающе посмотрела ему в глаза.

    — П-п-правда…- ответил он и некрасиво почесал ягодицу.

    — Помогаешь мне, — она махнула рукой на дорожку, — заботишься. И я… Я тоже считаю тебя милым. На кухне для тебя украла дорогущие конфеты. Значит, что?

    — Что? — прогнусавил студент распухшим красным носом.

    — Значит мы любим друг друга и нам пора пожениться. Так?

    — Ээээ…

    — Бабушка говорит, что замуж надо выходить пока молодая. Если понравилась кому-то, нечего нос воротить, сразу соглашаться. Когда я ей рассказала, что ты меня красивой назвал, она сразу и согласилась чтобы я за тебя замуж пошла. Скажи, а ты откуда? Где мы будем жить? Ой-ой, не могу дождаться. Скоро мне совсем не нужно будет работать. А ты из какой семьи? Твои родители наверняка богаты. Вон как ты одет хорошо. Форма дорогущая. Скоро и я буду в красивых нарядах ходить, правда?

    Луана трещала не замолкая, Мона закрывала лапками глаза, а Гийом растеряв всю свою важность и высокомерие, хватал ртом воздух, почесывался и хватался руками за живот.

    — Мы почти пришли, — потянула Лу воздушника в дом, не замечая его неудобств. — И правда бабушка приехала. Смотри, — она показала пальцем в окно на женщину в теплой шали.

    — Постой, красивая, — попытался перебить Луану Гийом. — Что-то мне не хорошо, — сказал он и громко рыгнул. — Боюсь, я сегодня не смогу познакомиться с твоей бабушкой.

    — Как не хорошо? — нахмурилась Лу. — Это шутка такая? Пригласил на свидание, а сам ведешь себя как хам. А как же бабушка?

    — Да что ты заладила: бабушка, свадьба, любовь. Нет никакой любви, — он махнул рукой и пошел в сторону башни провидцев, чихнул и снова испортил воздух.

    — Как это? Как это нет любви — поспешила вдогонку Луана. — Стой, куда ты?

    — Отстань от меня, психическая.

    Совершенный и неподражаемый Гийом Лигарде припустил по свежеочищенной дорожке так быстро, что не заметил в темном парке две фигуры, наблюдавшие за его неудачей, и уж тем более не услышал счастливое тявканье лунной волчицы и заливистый смех подсобницы.

    — Я пришла, — с порога крикнула Лу и поставила корзинку на пол.

    Мона мгновенно выпрыгнула из теплого убежища и виляя хвостиком поспешила на кухню.

    — Ласточка моя, мы уже тебя заждались, — ласково пожурила девушку мадам Барош.

    На кухне уже все было готово к ужину. На столе стояло большое круглое блюдо с равиолями из тонкого светлого почти прозрачного теста, несколько мисок с разными соусами: майонский, сметанный, сливочный, острый, и даже томатно-чесночный с большим добавлением зелени. Здесь же стояли пиалы с мясным охряно-прозрачным бульоном и тонкие сухарики из белого теста. Самым неуместным на столе казалось блюдо из свежих овощей, приправленное ароматным оливковым маслом и темной солью. Отчего-то этот салат всегда выглядел лишним (так думалось Лу) на столе, но вкус его удивительным образом дополнял и украшал любое блюдо, с которым бабушка считала возможным его подавать.

    Вокруг стола уже собрались все обитатели домика подсобников, и действительно, ждали только ее.

    — Так получилось, ба! Нужно было проверить дорожки, снег все-таки…

    — Дочка, — обратилась к девушке мадам Боннет, — ты сегодня сотворила невозможное. Спасибо тебе, — она промокнула салфеткой уголок глаз и шмыгнула носом.

    — Да, Сесиль, ты права, если бы не Лу, академия бы сошла с ума от голода и холода, точнее от снега.

    — Ну что вы, мадам Боннет, месье Канова, я же… я… Я просто выполняла свою работу, — растерялась подсобница.

    Мадам Элем с гордостью смотрела на внучку и тоже смахнула слезу.

    — Ну хватит. Развели сырость, — заворчал месье Бассет. — Равиоли стынут. Лу садись за стол, Пьер подай мадмуазель имбирный чай. Давайте, давайте, у меня сейчас живот к спине прилипнет.

    — Да ладно тебе, Жак, — рассмеялась мадам Боннет. — Ничего не прилипнет, ты уже несколько штук приговорил втихую.

    — Ну и приговорил! — не стал отпираться бессменный держатель ключей. — Пока вас дождешься опухнешь от голода.

    Вот так переругиваясь подсобники весело и непринужденно уплетали сочные, горячие, тонкокожие равиоли под острыми и пряными, нежными и сливочными, белыми и красными соусами.

    В другую комнату Луана бабушку не отпустила. Вдоволь наговорившись после сытного ужина, они улеглись на кровать в комнате девушки и обнявшись уснули. Мона же, облюбовав подоконник, еще долго смотрела в окно, будто кого-то ожидая. Через полчаса ее сморил сон, затянув на просторную снежную полянку в лесу. Ей снились крупные мокрые снежинки, что попадали на нос и шерстку, белки, с пушистыми рыжими хвостами, которые гонялись за Эви в облике кросноперой птички, и медовый взгляд огромного черного волка, направленный прямо на нее.

    * * *Арно де Эскофье устав от вездесущей Жюстины выбрался на вечернюю прогулку с Шербоном. Волк, вцепившись в рукав, затащил огневика вглубь парка. Удалившись от дорожек на приличное расстояние волк замер и дернув ушами по-пластунски начал движение к зверинцу.

    Арно сразу сообразил, что Шерби притаился не просто так. Кажется, сегодня кое-кто решил поохотиться. Но каково же было его удивление, когда на дорожке он заметил свою Лу и бывшего друга.

    Он остолбенел, все повторялось. Боль в сердце на этот раз была в сотни раз сильнее.

    — Она такая же, как и все, — прошептал он волку.

    Шербон не ответил, продолжая подкрадываться.

    Сердце огневика, забившееся где-то в висках, замедлялось, онемели руки и закружилась голова. Он прислонился к шершавой промерзшей коре ближайшего дерева и прикрыл глаза. Мысли калейдоскопом кружились в голове. Сначала он вновь сравнивал Лу с Жюстиной, убеждал себя в их одинаково гнилых натурах, потом думал о том, что ему подсобница померещилась и силился вновь открыть глаза и взглянуть получше, но не находил в себе этих сил (вновь видеть ее рядом с Лигарде до ужаса не хотелось), затем, он ругал себя. Ругал за то, что не объяснился с ней, за то, что не признался в чувствах, за то, что изображал равнодушие по отношению к ней.

    Все его мысли и чувства сводили его сума, утягивали в пучину отчаяния. Сердце медленно, но громко бумкало в ушах и дышать почему-то было очень тяжело.

    — … командовать прислугой, ходить по магазинам и женским салонам, устраивать шумные вечера, заказывать много-много заморских сладостей и тканей…

    Услышанное заставило огневика открыть глаза. Его Луана никогда так не разговаривала. Не заискивала, не тараторила. И уж тем более не мечтала о шумных вечерах и походах по магазинам.

    Его внутренние сомнения еще подавали признаки жизни, нашептывая о том, что Лу такая же мошенница, как и Жюстина, что улыбалась она ему не искренне, а только из-за любви к богатству. Но де Эскофье больше не слушал голос недоверия. С тех пор, как он осознал свои чувства к подсобнице, этот внутренний раненый голос звучал все тише, реже и неувереннее.

    Он вгляделся в парк. Шербон, не замечая метаний хозяина, аккуратно полз на брюхе вдоль дорожки. Его уши то приподнимались торчком, улавливая звуки, то подергивались, разбирая голос Лу. Арно припустил следом.

    Каждый шаг давался ему все легче, и он все сильнее осознавал неправильность и несуразность этого… свидания? Иногда Лу поворачивалась к парку и на ее лице он видел неловкость и раздражение. Но глядя на Гийома она вновь щебетала разные глупости, угостила воздушника конфетами и призналась в воровстве.

    Через несколько мгновений Арно и Шерби начали подмечать странное поведение не только Лу, но и Лигарде. Он некрасиво чесался, чихал и даже умудрился во всеуслышанье испортить воздух. Огневик так яро вглядывался в лицо Гийома силясь понять, что с ним такое, что упустил смысл заданного подсобницей вопроса. В ответ на вопрос Лу, Лигарде очень быстро признался ей, что не так уж она ему и нравится и поторопился удалиться.

    Лишь когда девушка с любовью погладила волчицу в корзинке и легко рассмеялась, де Эскофье понял, что Лигарде был дан от ворот поворот. Изящный и обидный.

    Лу, ловко взбежала на крылечко, открыла дверь и весело крикнула:

    — Я пришла.

    Уютную тишину парка разрезал сумасшедший хохот огневика. Просмеявшись, он зачерпнул руками снег, слепил круглый комочек и запустил в Шерби. Волк радостно оскалился, повернулся к другу спиной, и замолотил по снегу лапами так, что Арно мигом превратился в снежную скульптуру. Они еще долго бегали по парку, валялись в снегу, дергали за ветки, роняя пухлые шапки друг другу на головы и еще долго лежали на ясной, освещенной луной, полянке, глядя на звезды.

  

  
    Глава 18 Перемены

    Утро в домике подсобников началось раньше обычного. К тому моменту как месье Канова спустился на кухню, чтобы привычно приготовить чай и нехитрый завтрак, мадам Элем уже накрыла на стол.

    — Как ваша голова, месье Оливье? — участливо спросила женщина.

    — Ваш чай, мадам Барош, сотворил чудо. Я чувствую себя бодрым и горы готов свернуть.

    — Ну-ну, — рассмеялась бабушка Луаны, — горы не надо.

    — Обычно на следующий день после приступа головной боли, я ощущаю слабость во всем теле и не могу даже повернуть голову в сторону, а сегодня я будто заново родился. Мадам Барош, у вас золотые руки и я очень рад что вы приложили их моей голове.

    — Я рада, что вам стало легче. Прошу, садитесь за стол.

    — М-м-м, чем так вкусно пахнет? — заглянула на кухню мадам Боннет.

    — Это бабушкины волнушки, мадам Сесиль, — потеснила подсобницу Луана.

    Мона протиснулась между ног подсобников на кухню, запрыгнула на стол и громко потребовала свою порцию.

    Румяные тонкие полублинчики-полулепешки ровной стопкой стояли на небольшом круглом блюде. Вокруг блюда в небольших пиалах располагались начинки: яблочно-коричная, сырно-ветчинная, творожно-медовая, ягодно-сливочная.

    Месье Канова потер руки, разлил по кружкам ароматный кофе и сказал:

    — Эх, как же сегодня не повезло тем, кто долго спит. Вряд ли им что-то останется.

    — Неужели ты думал, что я пропущу завтрак, когда в доме гостит мадам Элем? — хриплым ото сна голосом возразил внезапно появившийся почтальон. — Вот уж не дождетесь.

    — Я этого тоже никак не могу оставить в стороне, — заявил Пьер и плюхнулся на табурет рядом с Моной.

    Хоть на завтрак и было отведено мало времени, подсобники наелись до отвала, наговорились на неделю вперед и успели получить небольшие подарочки от бабушки Лу.

    Для месье Канова женщина оставила свой травяной сбор от головной боли, Пьеру был подарен теплый вязаный жилет, чтобы парень не простывал когда работает в расстегнутой куртке на морозе, мадам Сесиль стала обладательницей новой теплой шали, украшенной новогодними узорами, месье Бассету был вручен небольшой мешочек орешков и шерстяная повязка на колено.

    На обед для подсобников мадам Барош приготовила пирог из индейки и заправила бульон специями и зеленью вместо чая к пирогу. По очереди подсобники разошлись на свои рабочие места, а месье Канова и Лу проводили женщину на утренний омнибус.

    — Ну что? За работу, — с неохотой скомандовал месье Оливье.

    Лу вздохнула, кивнула и поплелась следом за садовником. На душе было тоскливо. Мадам Элем своим присутствием дарила уют, тепло и радость. Это чувствовали все вокруг и не хотели терять этот свет даже ненадолго.

    Но работу никто не отменял и Лу, поднявшись на третий этаж продолжила приводить аудитории в порядок.

    Погода сегодня была ясная и убирать дорожки не требовалось, другой работы сегодня для Луаны не нашлось, и они с Моной, прервавшись на обед (на котором огневика не было), успели убрать аж три аудитории. За ужином подсобники доели пирог мадам Элем и разошлись по своим комнатам.

    Лу, расположившись на подоконнике чистила кристаллы и вспоминала прогулку в МонтКлер. Внезапно Мона жалобно заскулила и повалилась на пол прикрывая мордочку лапками.

    — Что такое, милая? — испуганно подскочила к волчице Лу.

    Мона тяжело дышала и жалобно скулила. Девушка дотронулась до носика волчицы. Он был сухим и горячим. Забеспокоившись еще сильнее, она уложила звереныша в корзинку, выбежала из комнаты, накинула куртку и рванула в зверинец.

    Она очень надеялась, что месье Гринье еще на месте, ну или хоть кто-то кто смог бы помочь Моне.

    К счастью зоолог был в своем кабинете и увидев растерянную Луану в помощи не отказал.

    Он по обыкновению положил волчицу под лампу и долго водил над ней руками, хмурился и во что-то всматривался.

    — Пу-пу-пу, у меня для вас две новости: плохая и хорошая, — устало произнес месье Гринье.

    — Она в порядке? — спросила Лу.

    — Да, более чем. Она здорова и теперь восстанавливается. Это как раз хорошая новость.

    — А плохая?

    — Мона — фамильяр, мадмуазель Барош. Ее магические потоки стали восстанавливаться после того, как она физически окрепла и стала здоровой. Раньше магия поддерживала в ней жизнь и почти иссякла. Вы вовремя нашли ее.

    Лу замерла с открытым ртом.

    — Это значит… — прошептала она.

    — К сожалению, да. Волчицу придется передать сюда в зверинец и возможно кому-то из студентов она подойдет как фамильяр.

    Голова закружилась. Та противная блондинка была права — Мона — фамильяр. И теперь любой студент, в том числе и Жюстина, смогут забрать волчицу и сделать привязку.

    — Но как же ее привязанность ко мне? Я не хочу, чтобы она страдала.

    — Мадмуазель Барош, не будем спешить. Пока волчица маленькая и ее потоки не до конца восстановились вы можете ее держать при себе. Но позднее ее придется передать кому-то другому, тому у кого есть магия. Мне очень жаль, но вы должны понимать, что с обычным человеком фамильяру не жить.

    — Сейчас ей лучше? Мы можем идти?

    — Да, давайте ей побольше воды и отдыха. Пара недель и ее магия восстановится.

    Лу поблагодарила зоолога, уложила Мону в корзинку, как следует укутала в шаль и пошла домой. На душе было неспокойно и тоскливо. Конечно она понимала, что волчице теперь с ней не по пути и ради ее же блага она должна найти в себе силы отпустить ее. Но сердце разрывалось на части, когда она вспоминала жалобный скулеж Моны в тот день. Она оставила ее лишь однажды и отчаяние волчицы осталось в памяти навсегда.

    — Что же будет дальше? — спросила она, глядя на птичку, которая чистила перышки сидя на пушистой еловой ветке.

    * * *С тех пор как подсобница узнала о том, что Мона фамильяр прошло два долгих мучительных дня. Луана силилась что-то придумать, как-то избежать разлуки с волчицей, но ничего не получалось. Она даже думала уволиться из академии и уговорить бабушку переехать в другой город, но понимала, что вдали от магов Моне нельзя.

    Волчица крепла на глазах, серо-голубая шерстка блестела все ярче, глазки стали яснее, взгляд осознаннее. Луана же наоборот, осунулась, стала меньше есть и улыбаться. Мало разговаривала и постоянно занимала себя работой.

    Дверь в последнюю аудиторию на третьем этаже с грохотом отворилась и в помещение вплыла Жюстина Пуассон.

    — Ты обманула меня, замарашка, — уперла руки в боки воздушница.

    — Что вам нужно? — устало спросила Лу.

    — Мне нужен мой фамильяр, — топнула ножкой красавица и сморщила носик. — Отдавай мою лунную волчицу.

    — Она не ваша, — вскинула голову подсобница.

    — Это мы еще посмотрим, — разозлилась студентка и подбежав к подсобнице сильно толкнула ее в грудь.

    От удара Луана сделала несколько шагов назад и оступившись, упала с преподавательского помоста больно ударившись коленками.

    Воздушница схватила корзинку с Моной и удовлетворенно хмыкнув, пошла на выход. Волчица жалобно и громко заскулила.

    — Верни ее, — Лу поднялась и закричала. — Она не может находится вдалеке от меня. Она еще не поправилась.

    — Еще чего?

    Мона зарычала и вцепилась Жюстине в запястье. Девушка завизжала и затрясла рукой. Волчица, не разжимая зубы, буквально повисла на руке студентки, рыча все отчаяннее и сильнее вгрызаясь в нежную плоть.

    — Отпусти, отпусти, мерзкая собачонка, — визжала страшная в своей невоспитанной ярости красотка.

    Лу подбежала к ним и придержав Мону под животик, прижала к себе и аккуратно погладила ее по спинке.

    — Выплюнь, милая, это не вкусное, — ласково и спокойно попросила девушка волчицу.

    Мона рыкнула еще раз, щедро мотнула головой, заставив Жюстину еще сильнее завизжать, ослабила хватку и отпустила запястье воздушницы, угрожая, однако прищуром злых глаз и нетерпеливым оскалом.

    — Вот, молодец, умница моя, — Лу крепче прижала волчицу к себе, подняла корзинку и выпавшую шаль и выбежала из аудитории, не дожидаясь пока студентка придет в себя.

    Луана была в ужасе. В ужасе от того, что только что ее Мону чуть не забрали у нее, от осознания того, что ни сама Лу, ни Мона никогда не откажутся друг от друга, и от того, что несколько минут назад Мона укусила студентку. Лу боялась наказания. Боялась, что накажут ее разлукой с Моной.

    Однако месье Гринье, которому она выложила все как на духу, разозлился не на нее, а на Жюстину.

    — Четвертый курс — а ведет себя как школьница, — негодовал всегда вежливый и участливый доктор. — Боюсь теперь ей точно не стать владелицей Моны. Она приходила, — замялся мужчина. — Спрашивала про волчицу. Я сказал, что нужно подождать пока она восстановится. Еще раз все проверить. Запросить разрешение ректора……Пу-пу-пу…

    — Почему не стать? — выудила самую важную информацию из потока слов зоолога Лу.

    — Мона укусила ее, — развел руками зоолог.

    Лу с непониманием и надеждой смотрела на месье Гринье.

    — Это лунная волчица, мадмуазель Барош. Они мало изучены. Но я не думаю, что тот, кто причинил волчице боль или напугал когда-то сможет с ней подружиться и заслужить доверие этого магического зверя.

    Зоолог осмотрел волчицу ласково приговаривая слова утешения. Мона все еще была нервной и не сводила глаз с Луаны.

    — Потоки почти восстановились, скоро совсем поправишься, — обратился к волчице доктор.

    — Спасибо за заботу, — кивнула Лу. — Мы пойдем. Поздно уже.

    От ужина Лу отказалась. Собрав все, выданные ей ректором камни в мешочек, подсобница дождалась пока все покинут кухню вышла из комнаты. Она выпила горячего чая, накормила Мону и отправилась на улицу.

    Полнолуние в этом году совпало с днем рождения мамы Луаны. Подавленное настроение девушки усилилось, когда она вспомнила о Кристель Барош. Как же Лу скучала по маме: по ее нежным рукам, по ласковому голосу, по теплым объятиям. Горестно вздыхая и витая где-то в своих печальных мыслях, она отправилась вдоль парка, держа в одной руке корзинку с волчицей, а в другой мешочек с камнями. Подмерзший снег скрипел под ногами отчего-то добавляя не трепета, как обычно зимой, а тревоги, и грусти, и отчаяния.

    Изначально Луана хотела вынести камешки на крыльцо и оставить там на ночь, но ей думалось, что лунный свет сильнее подействует на них в лесу, и тогда она решила выйти в парк. Ежедневно шастая мимо парковых деревьев нужную полянку она так и не нашла. На помощь пришел месье Канова, он дал ей ключ от служебных ворот академии, не тех величественных и проницательных, а простых, в которые ввозили провизию и материалы на территорию академии. Он подобно описал ей просторную полянку с поваленным деревом посередине и наказал дальше в лес не соваться.

    Лу прошла мимо башни провидцев и оставила по левую руку общежитие смешанных магов, справа закончилось задние, где жили преподаватели. Ворота были совсем неприметными, и, если бы месье Оливье не дал подробных указаний как их найти, девушка ни за что бы не отыскала выход.

    Полянка от ворот действительно оказалась совсем близко. Стоило ей ступить на тропинку, что резко поворачивала вправо, как ее взору открылось пушистое искрящееся пространство. Поваленное дерево было сплошь усеяно мелкими ледяными кристалликами, а его ветви укутывала теплая белоснежная шаль. Снега было еще не так много, и Лу, проваливаясь по щиколотку потопала к дереву. На него она поставила корзинку с Моной, которая тут же высунула из теплой норки свою любопытный нос, и разложила очищенные камушки прямо на кору.

    Мутно-матовые камни будто стали ярче соприкасаясь с лунным светом и почти неуловимо заблестели. А может это блестела заиндевевшая кора дерева и Лу эти изменения привиделись. Поглаживая Мону по мягкой прохладной шерстке, подсобница вновь погрузилась в себя. Внезапный хруст сухой ветки, раздавшийся на всю округу, заставил девушку встрепенуться от тяжелых мыслей и оглядеться по сторонам.

    После раздавшегося хруста в лесу будто стало еще тише. Птицы, изредка перелетающие с ветки на ветку, притихли, а луна, словно поднялась выше в небо и ее свет стал дальше и холоднее. Луана осторожно, не совершая резких движений осмотрелась — все было по-прежнему. И лишь повернувшись обратно к Моне, она почуяла неладное.

    Волчица почти вылезла из корзинки и вытянувшись солдатиком вверх поставила передние лапки на ручку корзинки. Взгляд ее был направлен вперед, уши стояли торчком и из горла доносился глухой рык, она обнажила зубы, как в то раз с Жюстиной и не отрываясь смотрела в густые заросли леса.

    Луана проследила за ее взглядом и обомлела. Там, в ночной темноте один за другим появлялись ярко-голубые звериные глаза. Бесшумно они проявлялись во мгле и медленно приближались к поляне.

  

  
    Глава 19 Луна и вода

    Через пару ударов сердца на освященном луной пятачке возникли лунные волки. Они были гораздо крупнее Моны, но немного меньше Шербона.

    «Они пришли за ней» — мелькнула обреченная мысль в голове Лу.

    Звери не спешили нападать. Вперед вышла самая красивая волчица стаи. Она отдаленно напоминала Мону. Только была грациознее и гибче. Ее шерсть переливалась в бликах луны, заставляя смотрящего поверить в то, что волчица светится в темноте серебром.

    Лу обогнула дерево и закрыла спиной маленькую Мону. Она упрямо взглянула волчице в глаза и почувствовала, как слабеют колени. Холодный льдисто-голубой взгляд затягивал ее в водоворот снега, холода и льда. Подсобница лишь на мгновение закрыла глаза укрываясь от жгучего порыва ледяного ветра, а открыв их не узнала место, в котором оказалась.

    Она стояла на озере. На замершем до кристальной глади неуловимо знакомом озере, в котором как в зеркале, отражалось чистое ночное небо, усеянное звездами. Огромная серебристо-белая луна как королева звезд надменно освещала округу.

    Перед Луаной из ниоткуда возникла исполинских размеров лунная волчица. Она слегка пригнула голову, зарычала и пристально уставилась в глаза девушки. Мир Лу покачнулся, и она откуда-то издалека услышала тяжелый гулкий голос, который похоже раздавался лишь в ее голове:

    — Отдай мою дочь.

    В мыслях Лу пронеслись воспоминания, связанные с Моной. Она не хотела расставаться с волчицей, но кажется, это был хороший вариант. Все же лучше пусть живет с привычной семьей, чем с такой магичкой как Жюстина.

    Внезапно на гладком, словно отполированном льду, между подсобницей и главой стаи лунных волков встала крохотная Мона. Она еще совсем звонко и по-детски зарычала на мать, грозно ощерившись. Старшая волчица отступила.

    Приняв выбор Моны, Луана вновь встретилась глазами с волчицей.

    — Нет. Теперь у Моны своя стая.

    — Ты даже не маг, дерзкая девчонка. Моя дочь погибнет рядом с тобой.

    «С тобой рядом она уже погибла» — пронеслось в голове Лу, но вслух она сказала иное.

    — Мы что-нибудь придумаем.

    Вождь лунной стаи потопталась на зеркальном льду, замялась и нехотя произнесла:

    — В тебе есть магия, друг моей дочери. Одна застыла насовсем, а вот вторая еще теплится, но и она почти замерла в своем лоне, а каналы иссушили себя еще раньше, но…

    — Ты можешь разбудить ее? — с надеждой перебила волчицу Лу.

    — Да, — мягко прошелестел ответ в голове подсобницы. — Но будет больно и скорее всего ты не выдержишь и умрешь. А когда это произойдет, я заберу свою дочь назад, — показная лень и удовлетворение мелькнули в ее голосе.

    Луана не успела ответить. Огромная волчица вскинула голову и ее взгляд устремился куда-то позади подсобницы.

    — Даже так, — услышала в голове голос волчицы Лу.

    Луана резко обернулась, но позади нее, как везде вокруг, лишь луна и звезды холодным светом освещали заледеневшее озеро.

    — Что ж, — с мрачным удовлетворение прошипела волчица. — Пусть нас рассудит судьба. Выживешь — Мона останется с вами, — она вновь покосилась куда-то за спину Лу, — а нет — я заберу наследницу лунных волков обратно. Она-важна, она-нужна…

    — Не так уж и нужна, раз вы бросили ее на погибель в овраге, — не удержалась от колкости подсобница.

    — Спасибо, — внезапно и с уважением поклонилось исполинское существо и через мгновение поднялось на задние лапы.

    С чудовищной силой она обрушилась передними лапами на лед, сковавший озеро. Трещины, коварными змеями разбежались по зеркальной гладкой поверхности во все стороны, и лед с грохотом проломился, а Лу рухнула в обжигающе-холодную воду.

    * * *Арно де Эскофье вместе с Шерби прогуливался в парке перед сном. Черный волк по обыкновению с наслаждением прыгал по сугробам и играл в догонялки с птицами. Вдруг с ближайшей раскидистой ели на огневика с тихим шелестом рухнула добрая, почти невесомая, но обжигающе-колючая шапка снега. Мелкая взвесь тут же забилась студенту за шиворот и завалилась в голенища сапог. Арно поморщился и принялся отряхивать снег пока он не растаял.

    На ветке перед его носом встрепенулась магическая птичка.

    — Опять ты? — недовольно спросил де Эскофье. — Отстань. Ничего смешного.

    Птичка укоризненно посмотрела на огневика, но обижаться не спешила. И улетать тоже. Точнее птичка взлетела и кинулась вниз, приземляясь на четыре лапы. Лунная волчица точь-в-точь похожая на Мону, пронзительно посмотрела ему в глаза, мотнула мордочкой и побрела в противоположную сторону парка.

    Арно, отряхнувшись, решил продолжить прогулку. Однако, повернувшись, увидел настороженного Шерби. С волка слетела детская игривость и легкость. Он пристально смотрел вглубь парка, туда, куда только что на четырех лапах утопал Эви. Уши фамильяра встали торчком, и слегка подергивались, улавливая звуки ночной академии. Через несколько мгновений волк, рыкнув, метнулся вслед за духом. Огневик последовал за ним.

    До открытых хозяйственных ворот они добрались быстро. Эви в образе Моны, беспокойно метался вдоль забора, скребя лапой по забору.

    — Кажется что-то случилось, — сказал Арно вслух.

    Не раздумывая он открыл ворота, пропустил Шерба и осторожно пошел по следам, оставленным пару часов назад.

    Увиденное на лесной поляне, освещенной мертвенно-бледным лунным светом, заставило сердце Арно сжаться. Возле поваленного дерева, бессильно раскинув руки, лежала его Лу. Рядом полукругом расположилась стая лунных волков. Они вели себя спокойно, мирно положив морды на лапы. Мона же, свернувшись на груди Луаны, выглядела нервно. Ее хвост то приходил в движение, то резко замирал. Глаза волчицы были затянуты молочной, непроницаемой пеленой, а из пасти вырывалось низкое утробное рычание.

    Де Эскофье кинулся к подсобнице.

    — Лу, — прошептал он, упав на колени.

    Он легонько потряс девушку за плечо, но она не реагировала. Огневик ухватил ее за запястье намереваясь проверить пульс и обомлел. Рука была ледяная. Он прикоснулся к лицу — кожа — мертвенно-холодная.

    — Что же с тобой случилось, любимая? — прохрипел он и просунув руки под ее тело, поднял, прижимая к себе.

    Едва Арно поднялся с подсобницей на руках, девушка рвано вздохнула и застонала, ее скрюченные от напряжения пальцы вцепились в заснеженные рукава огневика, а тело выгнулось дугой и забилось в судорогах. На бледном лице запульсировали, проступая наружу, яркие слепяще-голубые вены. Арно видел, как движется магия по этим венам, видел своими глазами и не верил в происходящее. Четверокурсник знал, что пробуждение «выгоревшей» магии убивает носителя.

    * * *Темное зеркало, отражающее ночное звездное небо под ногами, предательски задрожало, ослабло и провалилось. Тысячами осколков ледяная вода впилась в кожу сквозь одежду и молниеносно, не давая опомниться, потянула на дно. Она забилась в уши, нос и рот и неумолимо брала верх над реакциями тела. Лу сопротивлялась как могла, барабанила в глухой страшной гулкой тишине ногами, подняв руки, пыталась нащупать лед над головой.

    «Лишь бы не унесло от провала» — паниковала она и продолжала бороться с водой.

    Достать до льда над головой получилось лишь раз, и от радости Лу чуть не вдохнула ледяную воду замерзшего озера. Вовремя спохватившись она открыла глаза, которые тут же тяжелым ледяным ударом заполнила вода. Лу подняла голову наверх и поняла, что больше ей до поверхности не дотянуться. Озеро утягивало ее на дно, легкие уже горели огнем и вот-вот грозились настойчиво попросить глоток воздуха. Глоток, в котором Луана не могла им отказать.

    Она обреченно прикрыла глаза, но бороться со стихией не перестала. Силы покидали ее, движения становились медленнее и короче, тело переставало слушаться, голову сжало будто в тисках.

    «Прости, Мона… Я не справилась» — подумала Лу, и прежде чем сделать предательский вдох, услышала хлопок где-то далеко и одновременно, совсем близко над головой.

    Горло и легкие обожгло словно кипятком, Лу задергав ногами быстрее, все отчетливее и отчаяннее понимала, что это конец. Ей не выбраться.

    Ей чудилось, будто ее усилия были вознаграждены, и тело ее в этом водном пространстве осторожно, по чуть-чуть начало пониматься вверх. В агонии, панике и страхе, она выжимала из своего тела все упрямство: двигала ногами, сопротивлялась, гребла руками кверху, и не открывая глаз, тянулась к силе, что тянула ее кверху всем своим существом.

    Ей казалось, что теперь и сама вода помогает ей пониматься на поверхность, ее пальцы дотрагивались до чего-то мягкого и живого над головой, и она, нарушая все правила утопления, гребла, повинуясь осторожному зову наверх, ее тело ускорилось и через мгновение ярко-голубая вспышка осветила пространство, послышался звук разбитого стекла и Лу закашлялась… Сквозь слезы, она увидела серебристо-голубую маленькую волчицу, что вскарабкавшись на твердый лед, пристально смотрела ей, Лу, в глаза, будто говоря: «Все ты сможешь, я рядом, мы стая. Навсегда».

    Лу устало улыбнулась и закрыла глаза, мысленно соглашаясь с волчицей. Когда она открыла их вновь, что-то изменилось. Ей было так же холодно, Мона все так же смотрела в ее глаза, передавая любовь, силу и поддержку. Вот только обжигающе-ледяной воды и озера больше не было. Лу чувствовала под собой разгорающийся огонь, который начинал просачиваться под одежду и распространяться по телу, причиняя неимоверную боль. Не смотря на это, к нему хотелось тянуться и завозившись подсобница подняла глаза.

    Арно де Эскофье смотрел пристально и с укором, смотрел с нежностью и беспокойством и в его глазах Луана Барош увидела целый мир.

    — Лу, — обеспокоенно выдохнул он.

    Ее сердце забилось быстрее, но сил на ответ не оставалось.

    Тело горело все сильнее, девушку забил крупный озноб, ее затопило осознанием.

    «Я справилась?» Справилась же?' — мысленно спрашивала он сама себя и крутила головой.

    Здесь обнаружились лунные волки. Мать Моны низко склонила голову. Рыкнула своей стае и они, медленно развернувшись, ушли в темноту леса, так же бесшумно, как и прибыли. Маленькая волчица сидела на груди девушки и обеспокоенно вглядывалась в ее лицо.

    Глаза Лу изменились. Теперь в них тек не бледно-голубой ручеек, а ледяная ярко-голубая вода. Арно смотрел на девушку и сердце его разрывалось на части. Он понимал, что это еще не все. Вода только проснулась, и теперь нужно было сделать так, чтобы Лу удержала ее мощь и характер.

    Лу, проводив волков взглядом, выдохнула, улыбнулась огневику и вновь провалилась в беспамятство. Голубые вены снова появились на ее лице и магия, заструилась с новой силой. Она переполняла ее жилы, двигаясь все агрессивнее и быстрее.

    — Нужно сбросить излишки магии, — отчаянно сказал вслух Арно и огляделся.

    Как по заказу на поваленном дереве лежали пустые, готовые принять магию, кристаллы.

    Он хрипло выдохнул, засмеялся как сумасшедший — зло, страшно, облегченно.

    — Мона, ищи водные кристаллы, — сказал огневик и уселся в снег, прислонившись к дереву. Ношу свою из рук он не выпустил.

    Арно сжимал Луану в объятиях и чувствовал, как сильно она замерзла. Он попытался согреть ее своей магией, но становилось только хуже. Ее тело выгибалось дугой и на лице вновь и вновь начинали пульсировать ярко-голубые вены. Девушка скрипела зубами и скребла ногтями пальто огневика.

    Откуда-то сверху на грудь Лу свалился небольшой матово-серый камешек. Ледяные вены зашевелились с новой силой, голубое марево побежало быстрее и камень на миг вспыхнул темно-синей искрой и успокоился, мерно светясь теперь, спокойным васильковым цветом.

    Боевик откинул его прочь, а сверху на Лу упал следующий, точно-такой же, разве что чуть-чуть побольше. Арно поднял голову и встретился с умными глазами Моны. Она кивнула ему, и принялась дальше обнюхивать камни, отбрасывая лапой ненужные: те, которые не могли в себя впитать магию воды.

    Они зарядили около пятнадцати кристаллов, ровно столько, сколько нашла Мона. Шерби все это время метался по поляне. Он чувствовал присутствие лунных волков, ни на миг не доверяя бывшей стаи Моны. Волк глухо порыкивал, ворчал и ни на секунду не останавливал свою разведку.

    — Ей холодно, нужно нести ее в дом, — сказал Арно вставая. — Здесь мы все равно ей помочь больше ничем не сможем.

    Магия немного утихла. Ее ход замедлился, но подсобница была все такой же холодной и бледной.

    Арно, огромными быстрыми шагами, пошел к калитке. Пара минут — и они уже на территории академии. Шерби и Мона волновались: озирались, нервно крутили мордами и рычали, то ли на друг друга, то ли на тех, кто затаился в темноте леса.

    Эви встретил их неугомонной маленькой пичужкой у ворот и нетерпеливо летел то впереди, то возвращался обратно, будто подгоняя, будто зная то, о чем волки и Арно не догадывались.

    Донести до домика подсобников Луану не удалаось. Ее настиг новый приступ, а точнее всплеск только что проснувшейся, годами заглушенной в себе, магии. Они лишь миновали башню провидцев как вены вновь вздулись и наполнились синевой. Лу закричала.

    Заполошный Эви заметался над ними, запричитал. И приземлился Лу на живот. Огневик остановился и сел на колени, удерживая девушку на руках. Птичка, наливаясь лазурью, щебетала все громче. Цвет становился гуще и ярче, а Эви в образе пернатой все больше и больше. Тельце птички все надувалось и надувалось, клюв уже было не видно, а крошечные крылышки и вовсе смотрелись смешно на этом перламутрово-антрацитовом шаре, в котором разноцветными льдинками ворочалась магия.

    Когда вытягивание из подсобницы магии достигло своего апогея, и Арно уже решил, что Эви-шар вот-вот лопнет, дух метнулся вверх и опустился на землю водно-ледяным ураганом. Огневик обнял подсобницу крепче и прижал к себе, защищая от ветра. Мона дрожа всем телом, прислонилась к большому и горячему Шерби.

    Ледяная метель успокоилась вмиг и перед компанией предстала ледяная скульптура. В ней Арно де Эскофье увидел себя, широко улыбающегося и тянущего сани, и собственно сани, на которых со счастливо смеясь восседала Лу с корзинкой и Моной, и огромный ледяной Шербон с огромными глазами и языком на боку.

    — Спасибо, Эви, — искренне сказал Арно.

    Эта ледяная скульптура придала огневику сил, а Луане дала передышку, и они двинулись дальше.

    Через несколько минут они осторожно вошли в дом.

    — Кто там? — раздался из кухни голос мадам Боннет.

    — Это мы, мадам Сесиль, — ответил тяжело дыша, Арно. — Нужна помощь.

    Мадам кухарка выглянула из кухни и всплеснула руками.

    — Лу, — запричитала она. — Что такое? Что случилось? Что с ней?

    — Магия, — мадам Сесиль, — у Лу проснулась магия. Магия воды. И ее много. Мы уже зарядили несколько кристаллов и Эви немного взял на себя, но я боюсь, что приступ повторится. Месье доктор сегодня отсутствует в академии, поэтому справляться придется самим.

    — Так, живо в ее комнату, — шепотом скомандовала мадам Боннет.

    Все они хоть и были на взводе, говорить продолжали шепотом.

    Женщина распахнула двери, включила свет, указала на кровать, и повинуюсь Арно нехотя опустил на нее Лу.

    — Не стой столбом — набирай ванну. Ей нужна своя стихия — это раз……Боже какая ты ледяная, Лу, — отвлеклась мадам Сесиль, расстегивая куртку девушки. — И ванна зачарована как раз магом воды — это два…

    Арно мигом раскрутил вентили, оставил Шерби следить за водой, а сам метнулся раздеваться. Он скинул верхнюю одежду и обувь, толстый свитер и остался в брюках и рубашке.

    Тем временем мадам Боннет стянула с Лу сапоги и носки, обнажая посиневшие, судорожно поджатые пальчики ног.

    — Угуру, — протянул Шерб и нетерпеливо забил хвостом по полу.

    Арно осторожно взял подсобницу на руки и понес в ванну.

    — Подожди проверю, — метнулась вперед мадам Сесиль. — Нет, для нее сейчас слишком горячая. Такая будет шоком для тела.

    Она немного разбавила горячую воду холодной и приглашающе махнула рукой. Де Эскофье постепенно начал погружать девушку в воду.

    — Мммм, — застонала Лу.

    Пальцы на ногах и руках сжались сильнее, а голубые вены вновь пришли в движение.

    — Ничего, ничего, потерпи, милая. Потерпи. Сейчас станет полегче, — ласково приговаривала мадам Боннет и осторожно растирала руки Луане.

    Но легче девушке не становилось. На фоне каштановых волос, что разметались по поверхности воды в ванной, ее лицо казалось еще бледнее, темно-синие теперь вены налились еще сильнее и пульсировали резкими рваными толчками. Губы посинели, а на ресницах выступил иней.

    Вода в ванной моментально остыла и начала покрываться тонкой корочкой льда.

    — Ну уж нет, — взревел огневик и суну руки в воду поглубже применил свою магию.

    Он растопил лед, и вода постепенно стала нагреваться.

    Вены вновь недовольно заворочались и принялись за старое.

    Так, в постоянной борьбе с магией Лу, Арно на коленях возле ванны, провел долгих два часа, нагревая постоянно остывающую воду. Сил не осталось, в ушах уже давно шумело, а перед глазами плясали красные мушки.

    К мокрому боку Арно привалилась тяжелая горяча туша. Шербон, часто дыша, посмотрел в глаза огневику и медленно кивнул. Арно выдохнул и вздрогнул. По его каналам потекла горячая огненная магия фамильяра. Боевик взбодрился и с новыми силами принялся нагревать воду в ванной.

    С каждой сменой холодной воды на теплую, щеки Лу неуловимо розовели. Губы уже не отдавали синевой, Вены светлели, а скрюченные судорогой пальцы расслаблялись.

    К рассвету все было кончено. Дыхание подсобницы выровнялось, а тело наконец-то расслабилось.

    Мона жалобно заскулила.

    Арно открыл глаза, вырываясь из монотонного оцепенения. Он так и просидел возле ванной в мокрой одежде и руками по плечи в воде.

    — Я приготовила травяной чай, — вошла в комнату уставшая мадам Боннет. — Давай-ка, доставай ее, и ложитесь спать.

    Арно доставать девушку из воды не спешил. Он вытащил пробку из ванной и прождав несколько долгих минут, несмело улыбнулся. Огневик дотронулся до щеки Лу — теплая. Взял за тонкое запястье, нащупал пульс — ровный. Несмотря на это, он еще долго всматривался в ее лицо, взглядом искал синие вены на лице и на теле. И только после того, как убедился в отсутствии опасности, окинул ее фигурку взглядом полным обожания.

    Неизменный корсет одновременно скрывал и подчеркивал ладную фигурку подсобницы, узкие брюки подчеркивали стройность ног, маленькие пальчики на ногах добавляли девушке женственной хрупкости и уязвимости. Вот только Арно де Эскофье эта девушка не казалась уязвимой, она стала для него символом мужества, несгибаемой воли и неимоверной силы.

    — Мадам Сесиль, — обратился он к кухарке, — переоденьте ее в сухое прямо здесь. А я отнесу ее в кровать.

    Пока женщина избавляла девушку от одежды, Арно скинул с себя рубашку и брюки, оставшись в майке и подштанниках. Мадам Боннет, натянула на девушку ночную рубашку, избавив ее от мокрых вещей, выжала волосы и позвала Арно.

    Он взял свою прекрасную спящую ношу и пошел в комнату. В дверях, теперь уже по обыкновению, они встретились с ласковым теплым ветерком, что мгновенно высушил волосы Лу и ласково обогрел ее тело.

    Мадам Сесиль осторожно напоила укутанную в одеяло Луану с ложечки и попросила огневика остаться сегодня здесь.

    — Скоро мне уже уходить в столовую, поспите пока, одну оставлять ее боязно.

    — Конечно, — согласился огневик.

    Когда мадам ушла, Арно быстренько сбегал в душ, выпил кружку еще горячего чая, и осторожно лег рядом с Лу, прижимая подсобницу поближе к себе. Согревая.

    Шербон и Мона не сговариваясь заняли оставшееся место на кровати. Шерби растянулся с противоположной от Арно стороны, сильно привалившись к боку Лу. А Мона, не стесняясь свернулась калачиком на груди подсобницы. Мыслей ни у кого не было. Они уснули практически мгновенно: уставшие и счастливые. Сегодня стая Моны и Лу, которая должна была распасться, вопреки всему не только выжила, но и выросла.

    Лунная волчица сладко зевнула, хитро прищурилась и закрыла глаза, уплывая в спокойный ласковый сон.

  

  
    Глава 20 Мечты сбываются

    * * *Подсобнице снова снилось озеро. На этот раз здесь ярко светило солнце и стрекотали кузнечики, щебетали птички и плескалась рыба в прозрачной воде. Лу лежала в высокой траве удовлетворенно щурясь. Солнце грело со всех сторон и девушке, ленившейся пошевелить даже пальцем, иногда становилось тяжело дышать.

    Любому человеку на ее месте, захотелось бы окунуться в прохладную воду и перебраться под крону пышного дерева, чтобы передохнуть от жары в тени. Но Лу было так хорошо и тепло, что вставать совершенно не хотелось и уж тем более лезть в воду.

    Временами ей казалось, что она слышит какие-то голоса: смутно знакомые или же нет, взволнованные и счастливые, робкие и заботливые, но нега, навалившаяся на нее из-за тепла, что дарило прекрасное солнце, затягивала ее обратно в лень и истому.

    Через неопределенное время девушке перестало хватать тепла, на полянке оказалось не так уж и жарко. Лу поежилась и обняла себя за плечи руками. Вдобавок ко всему кто-то настойчиво теребил ее рубашку на плече. Она неглядя смахнула наглеца и вновь провались в дрему. Невиданный гость вернулся и продолжил копошиться возле плеча Лу и вновь разбудил ее. Она недовольно открыла глаза, повернулась и увидела птичку, которая нагло восседала на ее плече и чистила перышки.

    Заметив, что девушка проснулась, птица остановилась и пристально уставилась на Лу, а через мгновение лизнула подсобницу прямо в нос.

    «Как это?» — встрепенулась девушка и теперь уже по-настоящему открыла глаза в своей комнате.

    Над ней, виляя маленьким хвостиком, стояла Мона.

    — Уувув, — оживился Шерби откуда-то с противоположной стороны.

    — Ласточка моя, ну и напугала же ты нас, — покачала головой появившаяся через пару секунд мадам Элем.

    — Что… — голос Лу хрипел и совершенно отказывался повиноваться, но она повторила попытку. — Что случилось?

    — Ты не помнишь? — спросила женщина.

    Луана нахмурилась и взглянула на Мону. Волчица смотрела спокойно. Глядя ей в глаза, подсобница рывками вспоминала произошедшее. А особенно ей запомнился холод. Холод и каре-огненные глаза.

    Лу молча поджала губы и огляделась. В комнате была Мона, бабушка и… Шерби? Вопросительный взгляд Лу мадам Барош поняла верно.

    — Он в МонтКлер отправился, за лекарствами.

    Лу выдохнула и закашлялась. Похоже она сильно простыла этой ночью.

    «Этой же?» — задумалась Лу.

    Мадам Элем, словно читая ее мысли, поднесла к губам внучки теплый травяной отвар и сказала:

    — Ты не приходила в себя два дня.

    В подтверждении этого Луана завозилась. Жутко захотелось в уборную и она, скинув одеяло, поползла к краю кровати. Шерб тут же подскочил и занял место возле, пытающейся встать с кровати Лу. Он подставил ей свой большой теплый бок, а мадам Элем, подхватив ее под руку с другой стороны, повела ее в ванную комнату.

    Своих провожатых внутрь подсобница не пустила. Сделав свои дела, она немного постояла под душем, вымыла волосы, переоделась и вернулась в комнату, предварительно в дверном проеме получив порцию горячего воздуха для сушки волос.

    Пока Лу отсутствовала бабушка принесла ей тарелку лихорадочного супа, крепко приправленного чесноком и зеленью. Забравшись на постель, девушка приняла тарелку и выжидательно уставилась на женщину.

    Лу ела, а мадам Барош рассказывала.

    Оказалось, что пока Лу спала, к ней было организовано целое паломничество. Первым делом в ее комнате побывали все доктора академии. Они подтвердили, что магия девушки пробудилась и теперь каналы восстанавливаются и магией пользоваться пока не желательно.

    Затем явился месье Гринье в сопровождении Пьера. К подсобнице он приходил не только справиться о здоровье и навестить, а осмотреть Мону.

    — Он радостно крякнул, — захихикала мадам Элем, — да-да, именно крякнул, — продолжила она хихикать (да-да, именно хихикать). — И сказал, что вам с Моной уже и не нужен ритуал привязки. Привязка произошла сама собой. Такое бывает в критической ситуации.

    Лу вздрогнула. Она подалась вперед и нашла Мону глазами. Резко накатили воспоминания о стае лунных волков, о матери Моны, которая хотела забрать маленькую волчицу домой.

    Мона лежала под теплым боком Шерба и не сводила с Луаны глаз. Девушка выдохнула и снова повернулась к бабушке.

    — Я теперь маг?

    — Маг.

    Лу зажмурилась. Сердце ее словно не решалось забиться быстро и радостно, словно все ждало, что это обман, что этого не может быть. Ведь не может? Или может? Месье магистр тогда в аудитории рассказывал студентам о том, что магию теоретически вернуть можно, но вот практически носитель умрет от боли. И девушка вспомнила боль. Боль и холод. А еще вспомнила янтарные глаза и тепло и улыбнулась.

    — Ты давно здесь?

    — Я приехала утром, как только месье Жак отправил мне весточку. Я так испугалась за тебя, милая.

    — Я в порядке, ба, — попыталась успокоить женщину Лу и громко закашлялась.

    — Конечно в порядке, ласточка моя, — улыбнулась бабушка. — Но ты еще слаба. Доктора прописали какой-то лечебный состав и Арно отправился в город. Поспи еще немного. Но сначала выпей и мой отвар.

    Лу выполнила предписания мадам бабушки-лекарки и уютно устроившись на подушке, поежилась от несуществующего холода и сказала:

    — Чего вы там мерзнете? Идите сюда.

    Засыпая, она почувствовала, как кровать прогнулась под чем-то довольно увесистым и наступило долгожданное тепло.

    * * *Арно повезло. В аптекарской лавке нужный состав хоть и не сразу, но нашелся. Здесь же он разжился корнем имбиря, и корой душистой корицы. В овощной лавке он набрал желтых и оранжевых цитрусов, а в лавке специй сторговал несколько звездочек бадьяна.

    Вернулся он быстро, и двух часов не потратил на поездку, но так и не успел поговорить с Лу. Когда он вошел в комнату девушка спала на боку, закинув ногу на Шербона. Арно бесшумно рассмеялся. Шерби с тоской смотрел на него, но стойко терпел тягости судьбы. Лежать волку надоело, но хватка с которой Лу стискивала фамильяра де Эскофье, и понимание самого волка о важности сего предприятия, не давали ему воли улизнуть с кровати.

    Мона же, забравшись на подоконник, смотрела на улицу, где осторожно и тихо начал падать снег.

    — Схожу к себе переодеться. Охраняй наше сокровище, Шерб, — подмигнул Арно волку и словил снисходительный взгляд.

    * * *Когда огневик вернулся в домик подсобников, здесь уже было весело и шумно.

    Его Лу сидела на кухне в окружении друзей и ела лихорадочный суп, в который каждый из подсобников считал своим долгом добавить самый ядреный ингредиент: тертый чеснок, тонко нарубленную редьку, маринованный хрен, квашеный перец и даже репчатый лук, нарезанный дольками.

    Лу смеялась, морщилась, обжигалась, но ела. Она с благодарностью смотрела на всех, кто ее окружал и заботился о ней.

    — Вкусно? — спросил огневик, задержавшись в дверном проеме.

    Его глаза смотрели с тревогой и радостью, с нежностью и заботой.

    — Не очень, — скривилась Лу, но зачерпнула ложку перемудреного бульона.

    — Но надо! — заворчал месье Бассет.

    — Но надо, — пожала плечами Лу и шмыгнула носом.

    — Арно, садись за стол, тебе тоже не помешает, — мадам Сесиль кивнула на соседнее с Лу место и налила в тарелку бульон.

    Подсобники как-то странно и хитро переглянулись, улыбнулись друг другу и продолжили ужин.

    Арно, пока Пьер мыл посуду, с помощью мадам Элем сварил пряный, душистый и острый напиток.

    — Это глинтвейн, — протянул он Луане кружку с дымящимся напитком.

    — Ммм, вкусно, — похвалила девушка и широко открыла глаза, — и остро.

    Подсобники рассмеялись и набросились на пирожные, которые Арно прихватил в кафетерии.

    Шумный веселый ужин был прерван стуком в дверь.

    — Не помешаю? — вошел еще один гость в кухню

    — М-м-месье де Монтеро? — Луана робко встала со своего места.

    Она растерянно смотрела на ректора и гадала зачем он пришел.

    «Наверное, отругать меня» — мысленно ответила сама себе на вопрос подсобница.

    — Проходите месье де Монтеро, — быстро среагировал месье Канова. — Составьте нам компанию за кружечкой глинтвейна.

    — С удовольствием, — кивнул ректор и сел на предложенный стул.

    — Мы оставим вас, — мягко проговорила мадам Сесиль и поднялась.

    За ней поднялся месье Бассет и Пьер. В кухне стало просторнее и напряженнее.

    Ректор пил горячий напиток вприкуску с пирожными и говорил с месье Канова о погоде. Когда формальности были соблюдены, он неожиданно мягко посмотрел на Луану.

    — На моей памяти, такое чудо встречается второй раз.

    Лу молчала. В ее глазах затеплился интерес.

    — И поэтому, я точно знаю, что легко не будет. Тебе нужно учиться.

    — Конечно, я буду поступать в следующем…

    — Нет! — отрезал ректор. — Ты уже зачислена на первый курс. Придется постараться и догнать программу. Но ты справишься, так ведь студент де Эскофье.

    Огневик серьезно кивнул месье де Монтеро и ободряюще улыбнулся Лу.

    Лу растерянно взглянула на бабушку.

    — А как же работа?

    — работу подсобницы придется оставить, — задумался ректор. — А вот со ставки лаборанта предлагаю не уходить. Работать с кристаллами тебе теперь станет интереснее и легче.

    Подсобница вздрогнула. В последний раз кристаллы она видела на том поваленном дереве на поляне в лесу. И конечно же их оттуда никто не забрал. Нужно срочно это исправить. Она попыталась спрятать взгляд в кружке с напитком, и кажется это ей удалось, но было понято не верно.

    — Жить можешь оставаться здесь, в доме,- улыбнулся месье де Монтеро.

    Лу подняла взгляд на мужчину и улыбнулась. Одинокая слезинка покатилась по ее лицу, и она выдохнула:

    — Спасибо.

    — Пока учись, а там посмотрим, будешь успевать и подсобникам помогать сможешь.

    — Получается, моя ласточка теперь студентка? — встрепенулась мадам Элем.

    — Верно, -улыбнулся ректор и в уголках его глаз образовались морщинки.

    Они еще немного посидели, обсудили лечение Лу и сроки сдачи экзаменов. Отметили так же, что без Лу подсобникам готовиться к новому году будет очень тяжело, но мадам Барош вставила свое веское и неопровержимое слово.

    — Я останусь здесь и буду помогать вам во всем.

    — Но, ба…

    — Не обсуждается. Твоя задача учиться, с остальным я помогу. Я что кристаллов в руках никогда не держала?

    Ректор рассмеялся и дал добро. С мадам Элем Барош вообще спорить было невозможно.

    Вечер, наполненный неожиданностями и эмоциями, для Лу закончился смазано и быстро. После ухода ректора она широко зевнула и осоловело взглянула на окружающих.

    — Устала, ласточка моя. Арно тебя поводит.

    Утром Луана так и не вспомнила как добралась до комнаты и уснула. Однако проснулась она бодрой и почти здоровой. Арно и Шерби рядом не было. Девушка встала, привела себя в порядок и вышла на кухню.

    — Что-то ты рано, — пожурила девушку мадам Элем, и поставила перед ее носом тарелку с творожными блинчиками.

    — Выспалась, — улыбнулась Лу и откусила сразу половину трубочки. — М-м-м, — по обыкновению протянула она.

    — Мне нужно в МонтКлер съездить, но я ненадолго, прикуплю кое-чего для рукоделия и сразу обратно. Работать тебе сегодня еще противопоказано, а вот прогуляться, воздухом свежим подышать можно.

    Лу кивнула (отвечать с полным ртом не получалось).

    Мадам Элем расцеловала надутые от блинчиков во рту щеки внучки, быстро оделась и ушла на омнибус. Дом опустел и Лу, огромными обжигающими глотками, допив кофе, засобиралась на улицу. Ей срочно нужно было найти кристаллы, которые она потеряла в лесу.

    Лу плелась по заметенным тропкам академии и горестно вздыхала. Сегодня месье Канова придется не сладко, и она как назло помочь ему ничем не могла. При пробуждении она чувствовала себя бодрой, но сейчас, пробираясь по сугробам подсобница слабела с каждым шагом.

    Остановившись отдохнуть, она огляделась. Парк был заснеженным и красивым. Тонкий слой инея покрывал каждую веточку деревьев и кустов, а солнце светило так, что парковый лес блестел тысячами крохотных кристалликов.

    На глаза Луане попалась ледяная скульптура и в ней она узнала себя. Точнее сначала она узнала Арно, затем Шерби, а потом уже и себя с Моной. Она удивленно вздохнула, подошла поближе и коснулась твердого льда.

    «Не показалось» — подумала она и счастливо улыбнулась.

    Постояв еще немного возле скульптуры, Лу двинулась дальше. Выходить за пределы академии было не страшно. Все-таки стая лунных волков не нападала на нее и вела себя прилично и даже благородно. Мона, трусившая впереди тоже не испытывала никаких опасений и бодро выскользнула за калитку, когда Лу открыла ее.

    Лес был тих и спокоен. Тяжелые снежинки медленно падали вниз, продолжая укрывать все на своем пути пушистым белым одеялом.

    Девушке пришлось повозиться чтобы отыскать мешок, в котором она принесла камешки. За два дня поляну изрядно замело, но на упавшем дереве не было ни снежинки. Ветер сдувал легкий снег на землю, а вот кристаллы лежали на месте. Правда не все.

    Подсобница раздосадовано ругала себя за непредусмотрительность. Стоило взять с собой лопату для очистки снега. Но лопаты не было, были только руки и толстые варежки.

    Возилась она долго, но откопала все кристаллы, некоторые из них, а именно водные, были заряжены под завязку. Девушка хмыкнула и задумалась. Неужели это она зарядила их? Довольно улыбнувшись Лу, сложила все в мешок и поплелась обратно.

    С ношей идти оказалось еще сложнее, и подсобница шла все медленнее. Добравшись до скульптуры, она тяжело оперлась на нее и примостила мешок на ледяные сани. Мона тоже забралась на скульптуру, а точнее на голову ледяной Лу и с умилением разглядывала замороженного Шерби.

    — Какая же ты жалкая, замарашка, — услышала Лу звонкий, но такой неприятный голос.

    Подсобница развернулась к скульптуре спиной и увидела Жюстину Пуассон в великолепной бело-голубой шубке. Воздушница всем своим видом показывала уверенность и превосходство. Лу же видела гордыню и злость.

    — Я слышала ты приболела, — довольно продолжила Жюстина. — Посмотри на себя. Ты слабачка. Зачем тебе фамильяр, которого ты не достойна? Отдай ее! Мне она подходит больше. Я уже говорила тебе — все что мне нравится становится моим!

    — Этого не будет, — спокойно ответила Луана. — У Моны уже есть привязка с магом.

    — Что-о-о, — некрасиво раскрыла рот воздушница и вылупила глаза. — Как ты посмела, замарашка? Кому ты ее отдала, признавайся? Живо! Я сейчас же пожалуюсь ректору! Она моя, слышишь? — Жюстина скатилась на визг и затопала ногами.

    — Нет. Мона моя. Мой друг и фамильяр. Теперь я маг! И Мона! Мой! Фамильяр! Уходите! — Лу растратив на этот разговор последние силы, повернулась и зашагала прочь, оставляя воздушницу давиться своим ядом.

    — Ты не смеешь вот так уходить. Я с тобой еще не закончила, — заорала Жюстина и запустила в подсобницу шар, наполненный сырой магией воздуха.

    Луана слишком поздно поняла, что что-то не так. Она повернулась и увидела, как стремительно приближается шар. Она не успевала пригнуться или отшатнуться. Но и глаза закрыть не смогла.

    * * *Арно, все утро махавший лопатой с месье Канова, шел к домику подсобников чтобы проведать Лу, когда увидел хрупкую фигурку в огромной куртке в парке. Он остановился чтобы дождаться ее и широко улыбнулся. Однако хорошее настроение мигом слетело с его лица, когда он увидел серо-голубой шар, что несся девушке в спину.

    Он бросился вперед, но понимал, что не успеет. Арно видел, что Лу оборачивается и замирает при виде шара.

    — Лу, — выкрикнул он, понимая, что это бессмысленно.

    * * *Маленькая волчица, сидевшая на ледяной скульптуре, припала на задние лапы, оттолкнулась от довольной морды Шербона, и прыгнула так далеко вперед, что оказалась между Луаной и магическим шаром Жюстины.

    Магия лунных волков сработала как надо. Невидимый щит волчицы раскинулся во все стороны, не только отражая атаку студентки, но и возвращая ее владельцу.

    Жюстина коротко вскрикнула и упала навзничь.

    Мона грациозно приземлилась на четыре лапы, по-детски еще рыкнула, задрала хвостик и пошла в сторону Лу.

    * * *— Лу, — подхватил подсобницу Арно, — Лу, — он судорожно схватил ее за плечи, покрутил вокруг своей оси, и удостоверившись, что магия воздушницы не причинила девушке вреда, крепко обнял подсобницу.

    — Я в порядке, — ответила Лу, унимая бешено стучащее сердце.

    Она не понимала отчего оно так быстро и гулко бьется, из-за пережитой опасности или из-за близости этого сурового, но заботливого огневика.

    — Нужно проверить студентку, — тихо сказала она, пряча полыхающие щеки.

    Но прежде чем Арно приблизился к Жюстине, из парка, словно черная молния вылетел Шербон. За ним, громко ругаясь, сквозь кусты и сугробы вывалился Пьер.

    — Шербон, — задыхаясь позвал он и ошеломленно замер.

    — Пьер, беги в лекарский блок, скажи студент использовал магию против другого студента. Нужна помощь.

    Пьер еще раз оглядел поляну, остановился на Лу, перевел взгляд на Жюстину, притихшую в снегу, удивленно вскинул брови, но спрашивать, нужно отдать ему должное, ничего не стал. Лишь кивнул, и побежал за помощью.

    Вскоре в парке стало многолюдно. Сам месье ректор пришел осмотреть место происшествия. Арно быстро объяснил ему что здесь произошло. Месье Гринье, которого вызвали, для подтверждения слов о магии лунных волков, подтвердил, что некоторые особи, а именно самые сильные, имеют способность отражать магические удары и возвращать их обратно, поражая атакующего.

    — Что ж, мне все предельно ясно, — тяжело выдохнул ректор и отправил всех по своим рабочим местам.

    — Ох, камни, — спохватилась Лу, и схватив мешок с ледяных саней поспешила за ректором.

    — Месье де Монтеро, — догнала мужчину подсобница, — я закончила с этой партией. Там есть и заряженные водные кристаллы, — она закусила губу, не зная, как объяснить заполненные магией камешки, и замялась.

    Ректор улыбнулся, посмотрел на Лу с пониманием и принял мешок.

    — Арно, — развернулась к огневику подсобница, — ты случайно не знаешь, как так получилось, что водные кристаллы наполнились магией?

    — О! — наигранно бодро отреагировал на вопрос де Эскофье. — Это очень увлекательная история, мадмуазель водная магиня. И я с удовольствием расскажу вам ее. Но только с одним условием.

    — С каким, — полюбопытствовала Лу.

    — Напоите меня горячим чаем, что-то я устал, — он притворно сгорбился и поплелся в домик подсобников.

    — Конечно, — выдохнула Лу и взяв огневика под руку, поковыляла рядом.

    Они долго сидели на кухне и пили горячий чай. Кипятили его заново и снова разливали по чашкам. Арно рассказал девушке обо всем: том, что произошло в ту ночь на поляне в лесу, о том, как сражался за ее жизнь с магией воды и холодом, который сковал тело Лу, о том, как появилась ледяная скульптура в парке и о том, как всю ночь они с Шерби нагревали воду в леденеющей ванне.

    — Прости меня, — неожиданно сказал огневик.

    — За что? — с удивлением спросила девушка.

    — За недоверие и трусость.

    Лу непонимающе смотрела на Арно и молча ждала пояснений.

    — Я долго отрицал это, но я влюбился в тебя как сумасшедший, Луана Барош, — он печально улыбнулся и продолжил, — я не хотел этого. Но влюбился. Я думал, что любовь не для меня, ведь однажды я уже влюблялся, — он поморщился, вспоминая Жюстину.

    Подсобница продолжала молчать, но сердце, стучало так громко, что ей казалось этот стук слышит вся академия.

    «Влюбился? — соображала она, — в меня?»

    Щеки ее предательски покраснели, и она опустила глаза, не зная, как реагировать на признание. Арно ей тоже очень нравился, но она не смела даже подумать о том, что он в нее влюбится. Она думала, что ему нравится Жюстина и понимала и одобряла его выбор. Ведь она простая девушка, подсобница, привыкшая зарабатывать себе на жизнь своими руками и тяжелым трудом, а Жюстина из богатой и скорее всего благородной семьи, красива и изысканна. Лу, не чета ей.

    — Но потом я осознал, что мои чувства к тебе настоящие. И тогда… И тогда я испугался, Лу, — его голос звучал виновато, но решительно. — Я испугался за тебя. Жюстина и Гийом однажды уже наворотили дел, и я решил оградить тебя от их внимания. Ненадолго. Я хотел показать им, что ты мне безразлична для того, чтобы они не причинил тебе вреда. Как оказалось, мой план провалился.

    Лу недоумевала. Оказалось, холодное отношение огневика к ней обосновано желанием защитить ее. Избегание встреч и игнор — продуманный ход. Вспоминать об этом все равно оказалось тяжело и неприятно. Но Лу собравшись с мыслями посмотрела-таки Арно в глаза.

    — Отец сказал, что желание Жюстины выйти за меня замуж обосновано приказами ее отца. Они хотели заполучить наше производство артефактов. Отец велел быть осторожнее, не подпускать к себе Жюстину и Гийома, а мама просила беречь тебя.

    — Ничего страшного не произошло, — попытлась возразить Лу.

    — Нет, произошло. Я не уберег тебя.

    — Еще как уберег. Без тебя бы я не справилась. Ведь только твои глаза поддерживали меня в тот момент. Я помню их. Помню, как провалилась под лед, как Мона вытащила меня из проруби, помню холод и боль, — она приложила руки к груди, — помню твои глаза, яркие, горячие и… — она на миг остановилась, — … и любимые.

    Теперь настала очередь де Эскофье сидеть с удивленными глазами. Только вот долго раздумывать он не стал. Прикоснулся к ладоням Лу, погладил каждый дрожащий пальчик на ее руках и качнувшись вперед, нежно прикоснулся к губам. Лу замерла на миг, а потом потянулась ему навстречу.

    Шерби и Мона понимающе заворчали и отвернулись. Шерб что-то угумкнул на своем и помогая маленькой волчице лапой, повел ее прочь из кухни.

  

  
    Глава 21 Каждому по чуду

    С тех пор как в Лу проснулась магия прошло две недели. Все это время подсобница усердно нагоняла пройденный первокурсниками материал и сдавала зачеты. Как раз сейчас она выходила от месье Бужероля, довольная и счастливая. Ей удалось сдать тот зачет, за которым она подглядывала из лаборантской с первого раза. Ей удалось удержать чернила в воде и вернуть их обратно в чернильницу, не расплескав ни капли.

    Учиться ей помогали все: начиная естественно с Арно и заканчивая старым ворчливым боевиком-почтальоном. Месье Бассет был строгим, но справедливым учителем. Дома по вечерам после ужина он долго учил Лу прислушиваться к своей магии, медитировать, концентрироваться на малом и видеть магический фон целиком.

    Мадам Элем, как и обещала, часть работы Лу, взяла на себя. Она закончила уборку академии и принимала активное участие в подготовке залов и аудиторий к новому году.

    Месье Канова превратил двор академии в целое представление. Здесь были ледяные фигуры фамильяров и некоторых студентов, был и месье ректор, ну и конечно же неизменный дух академии Эвейл в своем любимом и юрком облике любопытной птички.

    Лу, однако, больше всего по душе была скульптура в парке, которую Эви сотворил с помощью ее магии. Они с Арно, когда выдавалась минутка гуляли именно там, вспоминая тот памятный день.

    Вчера вечером Арно пригласил Луану на бал, и она, не думая, согласилась. И вот теперь, когда волнение перед зачетом отпустило, превратившись в высший балл по теории магии, она с ужасом осознала, что на бал ей пойти не в чем. До праздника оставалось два дня и что со всем этим делать она не представляла.

    Направляясь из академии в домик подсобников, Лу прикидывала варианты. Она вспомнила что в мамином шкафу оставались какие-то платья и решила съездить в город. Приняв решение, она немного успокоилась и остаток пути просто наслаждалась предстоящей свободой.

    В этом году она сдала последний свой зачет и месье де Монтеро позволил ей отдыхать целых три дня. Потом следовало явиться в академию и продолжать догонять сверстников.

    — Ба, — с порога крикнула Лу, — мне нужно в МонтКлер съездить.

    — Зачем, ласточка? — выглянула из кухни мадам Элем.

    — Хочу среди маминых платьев что-нибудь на бал подобрать.

    — Зачем же из маминых?

    — Но купить я уже вряд ли где-то смогу, а сшить за два дня никак не успею, да и работы в академии в предпраздничные дни много будет, — развела Лу руками.

    — Деточка, ты разве забыла? — заговорщицки улыбнулась мадам Барош и поманила девушку на второй этаж.

    Именно там мадам Сесиль выделила комнату для бабушки Лу, и именно там женщина устроила небольшую рукодельную комнату.

    Бабушка привела Луану к шкафу и сказала:

    — Открывай.

    Лу осторожно потянула за дверцы шкафа и с восхищением уставилась на платье. Оно было великолепным. Белоснежный корсет был расшит нитками от серебристых до темно-синих оттенков. Фатиновая нежно-голубая юбка абсолютно гармонировала с лифом платья. Но самым необычным и изящным аккордом этого нарда являлись рукава из тонкой прозрачной ажурной ткани белого цвета. Их не нужно было надевать на плечи, они начинались чуть выше локтя и заканчивались на запястьях. Мадам Элем лишь слегка прихватила их к корсету, чтобы не слетали и вшила тоненькую резиночку в основание. Рукава были большими и воздушными и напоминали Луане крылья бабочки.

    — Ба-а-а-а-а, — благоговейно выдохнула Лу, — оно прекрасно.

    — Как раз тебе под стать, ласточка моя, — рассмеялась мадам Барош.

    Следующий час они потратили на примерку и восхищенные вздохи. Нарадовавшись как ребенок, Лу ускакала по своим делам. Сегодня она обещала мадам Сесиль помочь с разгрузкой провианта к новогоднему столу и подменить Пьера на пару часов в зверинце, чтобы подсобник мог сгонять в МонтКлер.

    * * *К балу Луана готовилась не долго. С самого утра и за два часа до праздника Лу помогала в подготовке этого самого бала. Ворвавшись в свою комнату, она быстро разделась и метнулась в ванную. Быстро приняв душ и накинув пижаму, она встала в дверной проем, сложила руки на груди и мысленно позвала Эви. Ей срочно нужно было высушить волосы.

    — Эви, пожалуйста, миленький. Очень нужно.

    Дух ответил теплым ласковым ветерком и через минуту все было кончено.

    — Спасибо тебе, — сказала Лу и взглянула на веточку рябины, что так и стояла в кружке на подоконнике.

    Эви коснулся ее щеки и испарился.

    Косметикой подсобница не пользовалась, но на этот случай позаимствовала у мадам Сесиль несколько баночек для красоты. Лу слегка подкрасила ресницы и придала цвета бровям, увлажнила розовым кремом губы и прибрала волосы со лба, зацепив их на макушке.

    Мадам Элем помогла надеть девушке платье, достала из коробки туфельки, обшитые белой тканью с вышивкой как на корсете и небольшой бант. Пока Лу восхищалась туфельками, женщина аккуратно повязала Моне бант на шею и погладила по серебристой шерстке.

    — Ну вот, мадмуазель, вы и готовы, — счастливо рассмеялась женщина. — Ваши кавалеры уже заждались вас.

    Лу неуверенно вышла в зал и встретилась с восхищенным взглядом Арно.

    — Какая же ты красивая, Луана Барош, — с трудом справившись с волнением произнес огневик.

    Его наряд как всегда был сдержанным и элегантным и на удивление подходил к цветовой гамме наряда Лу.

    Шерб же, галантно переступил с ноги на ногу и опустил голову, чтобы поздороваться с Моной. Волчица, долго не думая, лизнула черного волка в нос. Лу звонко рассмеялась и надела пальто, заботливо предоставленное Арно.

    От убранства зала и количества магии в нем у Лу закружилась голова: причудливая ель, украшенная сотнями замысловатых игрушек и серебристым поездом, разноцветные напитки, изысканные закуски и десерты в движущихся вагончиках, торжественная речь ректора и выступление студентов — все это безумно понравилось подсобнице.

    Она никак не могла поверить, что стала частью студенческой жизни. Ей казалось, что она здесь лишняя, и что пробуждение в ней магии — большая ошибка. Она думала, что все это сладкий сон, который вот-вот закончится. Она всего лишь подсобница и вовсе не имеет права находиться здесь, пить эти странные, но веселые напитки, угощаться необычными блюдами и наблюдать за чудесами, происходящими здесь на каждом шагу. Все сомнения девушки развеялись, когда она услышала заветное:

    — Потанцуем?

    Лу покраснела и приняла предложение потанцевать.

    Вальс с первых аккордов затянул влюбленных в водоворот нежности и страсти. За ним последовала воздушная кадриль, потом еще что-то и еще… Арно и Луана не считали сколько исполнили танцев и лишь когда выбились из сил, остановились, чтобы передохнуть. А освежившись, продолжили танцевать. Времени они не теряли, и за два часа натанцевались так, что ноги гудели, а головы слегка кружились.

    — Пора, — взглянув на часы сказал де Эскофье и потянул девушку на выход.

    Они попрощались с сокурсниками, оделись и вышли на улицу. Уже стемнело, но ясное небо, яркая луна и снег, укрывший всю территорию академии, освещали все вокруг.

    Спускаясь по лестнице, они встретили Гийома, который виновато взглянул на них и опустив глаза, прошел мимо. С тех пор как Жюстину отчислили из академии за магическое нападение на Лу, воздушник притих. Кажется, до него наконец-то дошло, что Арно ему не по зубам, а подсобница тем более. Урок Лу тоже не прошел даром. Лигарде перестал покупать еду в кафетериях, а на сладкое теперь и вовсе не смотрел.

    — Эх, молодежь, сколько вас можно ждать? — встретил ребят ворчливый голос месье Бассета.

    — Да ладно тебе, Жак, праздник же, — пожурила его мадам Сесиль. — Ну что? Натанцевались?

    — Да! — счастливо выдохнула Лу.

    — Деточка, переодень-ка обувь, — протянула мадам Элем сапоги Луане. — Шапку еще, шарф и перчатки, — приговаривала она и заматывала девушку потеплее.

    — Все готовы? — появился во дворе академии месье Канова.

    — Готовы-готовы, — добродушно улыбнулся Арно.

    Волки уже убежали вперед, разведывая обстановку.

    — Тогда поехали, Пьер наверняка уже заждался.

    Месье Оливье протянул Арно веревку от саней, нагруженных неизвестно чем, и потянув свои сани, потопал к центральным воротам академии. Подсобники, Арно и мадам Элем отправились в МонтКлер отмечать праздник.

    Мадам Барош пригласила всех в гости и отказов не приняла. Луана с бабушкой была согласна, за последний месяц ее привычный уклад жизни сильно изменился, и ей иногда казалось, что так она живет уже несколько лет. Теперь она не одинока, ее окружают близкие и любимые люди. А еще у нее есть фамильяр. Все чаяния, все мечты подсобницы сбывались одна за другой. Да, было трудно, больно и одиноко, но Лу никогда не унывала и не опускала рук.

    Пьер нетерпеливо переступал с ноги на ногу:

    — Ну сколько вас можно ждать?

    — Вот и я о чем, — поддержал его месье Бассет.

    — Вы проголодались что ли? — догадалась мадам Элем. — Ну-ка, — она развязала мешок, стоящий на санях месье Канова и выдала всем по закрученной тонкой лепешке с мясоовощной начинкой. — Держите, на воздухе есть приятнее.

    Шерби тоже сунул свой голодно-любопытный нос в мешок мадам Элем и получил пару закрученных лепешек. Мона трапезничала сидя на санях величественно и не торопясь. После еды Шерб раззадорился и поднырнув под руку месье Канова нацепил веревку от саней себе на шею и гордо потянул сани с маленькой волчицей вперед.

    — Лу, садись, прокачу, — последовал примеру волка Арно.

    — А чего только Лу? — запротестовала мадам Сесиль. — Я тоже устала.

    Она забралась на сани к Моне и ноша Шерба изрядно потяжелела. Черный волк, однако на судьбу не роптал и продолжал тянуть сани.

    — А я по-вашему молод и энергичен? — привычно заворчал почтальон и уселся позади Лу.

    Арно охнул.

    — Давай-ка мадам Барош, садись в сани Пьера, — скомандовал месье Канова.

    — Только после тебя, дорогой месье Оливье, — она ласково улыбнулась мужчине и опустила стеснительный взгляд.

    — Ну и ну! — рассмеялся Пьер. — Ну что ребята, прокатимся с ветерком?

    И они наперегонки помчались в заснеженный предновогодний МонтКлер.

    Вот так весело и сытно вся честная компания спустилась с гор, на которых раскинулась академия магии и шумно завернула на улицу Оловянного блюда.

    Они еще долго смеялись и разгружали сани, громко переругивались и отряхивали одежду от снега (по дороге сани несколько раз переворачивались) и лишь через час вошли в дом.

    На стол накрыли быстро. Мадам Элем наготовила множество блюд еще там, в домике подсобников в академии, и привезла все сюда. Мадам Сесиль с гордостью (ведь ее сани ни разу не перевернулись) выставила на стол вагончик с чудными закусками, что Лу видела на балу, но так и не попробовала, увлеченная танцами с Арно. Месье Жаку так понравился глинтвейн, что варил Арно, что он, воспользовавшись своим положением, заказал все ингредиенты с доставкой в академию и сейчас деловито стоял у плиты помешивая ароматное варево. Пьер с помощью Моны и Шерби растапливал камин, а месье Канова не сводил глаз с мадам Барош.

    — Как прекрасно, что месье де Монтеро отпустил нас на несколько дней, — воодушевленно глядя на друзей, сказала Лу.

    — И я рада, — поддержала внучку мадам Элем. — Сегодня можем смело отмечать конец рабочего года, а завтра начнем готовиться к новому году и приезду четы де Эскофье. Не терпится познакомиться с твоими родителями, Арно.

    — Они тоже с нетерпением ждут встречи со всеми вами, а особенно с Лу.

    Подсобница раскраснелась под нежным и таким горячим взглядом своего огневика и несмело улыбнулась.

    Наевшись до отвала, подсобники разделились. Пьер, уставший за день попросился спать и мадам Элем вместе с месье Канова (подозрительно не отстающим от нее ни на шаг) повели его устраиваться на ночлег.

    Мадам Сесиль и месье Бассет сидели молча у камина. Женщина положила голову на плечо отставному боевику и с улыбкой смотрела на огонь. Он осторожно поглаживал ее по руке и что-то тихо рассказывал.

    — Ой! — смутилась Лу заглянув в зал и быстренько отступила, наткнувшись на Арно.

    Он приобнял ее и прошептал:

    — Прогуляемся?

    — Да-да, — закивала девушка и засобиралась.

    Они вышли, держась за руки. Мона и Шерби привычно трусили впереди и дурачились.

    С того дня как они пили какао на площади, она изменилась до неузнаваемости. Новогодняя ночь здесь сияла тысячами огней, а ярмарка пестрела разнообразием угощений, артефактов и тысячами мелочей. Люди смеялись, обнимались, пели песни и танцевали вокруг главного городского чуда — новогодней ели. Она была украшена старинными игрушками и фонариками, голубками и шишками, разноцветной мишурой и замысловатыми кружевами и даже пряниками, конфетами и шоколадом.

    Такие гуляния в МонтКлер устраивались каждый новый год, но Лу два последних года проводила этот день на работе. За праздничную ночь ей удавалось заработать как за месяц, а может и того больше и она, никогда не жалела, что выбирала работу, хотя все время ловила себя на мысли, что мечтает хоть одним глазком снова увидеть ярмарку и новогоднее дерево.

    Сегодня снова сбылась ее мечта и она, раскинув руки, закружилась. Арно посмотрел на нее и подхватив за талию закружился вместе с ней.

    Всю ночь они провели на площади. Ели пряники и пили морс, накупили тканей и фурнитуры для бабушкиных будущих изделий, поучаствовали в конкурсе фамильяров и заняли призовые места, получив статуэтку волка в подарок, забрели в хоровод вокруг ели и еле унесли оттуда ноги, и даже нашли открытый торжок, где подавали котлеты в тесте.

    — Угумруруг, — привставал на задние лапы от нетерпения Шерби.

    Черный хитрый волк еле дотерпел до готовности угощения. Арно на этот раз купил ему две порции, ведь они итак ели весь вечер. Однако пройти мимо этого потрясающе вкусного и простого блюда огневик не смог и решил, что по одной котлете в них все-таки влезет (в Шербона влезет две).

    Они устроились на лавочке и запивая теплым бульоном мясо в хлебе слушали историю о том, как Арно сбежал с предновогоднего бала и встретил Шербона, и о том, как котлета в тесте стала хрупким мостиком к новой жизни антрацитового волка.

    Под утро они, заваленные покупками и подарками, завалились на улицу Оловянного блюда. Любопытный ветерок, что сегодня во всю гулял вместе с горожанами на площади внезапно стих и с неба медленно повалились крупные снежинки.

    Арно сложил пакеты в сугроб, протянул руку и сказал:

    — Давай еще немного потанцуем?

  

  
    Глава 22. Эпилог

    Родители Арно де Эскофье прибыли на улицу Оловянного блюда ничуть не тише подсобников. Мадам Элоди долго помыкала извозчиком и собственным мужем. Встречать их вышли все подсобники и каждому досталось по увесистой коробке или мешку.

    Сестра Арно Ванесса быстро взяла в оборот Пьера и без умолку задавала кучу разных вопросов: про академию, про зверинец и его обитателей, про ее брата и его неугомонного черного волка, про Луану и Мону, про смешное название улицы, на которой они сейчас находились, и про все-все на свете. Добродушный Пьер сначала мялся и стеснялся, но через несколько минут пообвык и с большим удовольствием рассказывал Ванессе обо всем.

    Стол накрыли в зале, здесь же поставили ель, вокруг которой кучей лежали разноцветные коробки с подарками.

    Вечер обещал быть полным сюрпризов и ярких эмоций. Однако Александр де Эскофье, дождавшись, когда все усядутся за стол, взял слово.

    — Прежде чем мы начнем провожать старый год и встречать новый, я хочу обратиться к вам мадам Элем.

    Женщина, осознав серьезные намерения графа де Эскофье, встала и чинно сложив руки под грудью приготовилась слушать. Остальные затаили дыхание.

    — Сегодня вся наша семья собралась здесь в первую очередь для того, чтобы поблагодарить мадмуазель Луану за то, что вернула нам нашего Арно. Я давно не видел своего сына таким открытым и веселым, энергичным и не равнодушным.

    Луана поднялась вслед за бабушкой и поклонившись, несмело улыбнулась.

    — За этим следует, что такую чудесную девушку наша семья никак не может упустить. Поэтому, мадам Барош, сегодня мы прибыли чтобы просить руки вашей внучки.

    Граф де Эскофье с нежностью посмотрел на свою жену, дождался одобрительного кивка и продолжил:

    — Мадам Элем Барош, семья де Эскофье просит вашего благословения и дозволения просить Луану Барош стать женой нашего сына Арно де Эскофье.

    Луана забыла как дышать. Сердце остановилось на миг, а потом гулко застучало где-то в горле. На глазах навернулись слезы, но она побоялась пошевелиться. Все взгляды были направлены на нее, и она изо всех сил сдерживалась чтобы позорно не сбежать в другую комнату.

    Мадам Барош же напротив, смотрела на отца семейства де Эскофье серьезно и на удивление всех окружающих, вполне спокойно.

    — Что ж, — голос ее дрогнул, — благословляю и дозволяю.

    Притихшие зрители перевели взгляды на молодого де Эскофье.

    Теперь со своего места поднялся Арно и тут же опустился на одно колено перед девушкой.

    — Луана Барош, сегодня, в новогоднюю ночь, при свидетелях и родственниках прошу тебя стать моей женой. Обещаю беречь тебя и поддерживать, защищать и любить и в горе, и в радости, — его карие глаза с каждым сказанным словом разгорались все ярче и огонь вытеснял шоколадные оттенки, отливая золотом.

    Лу осторожно взглянула на бабушку. Мадам Элем смахнула и одобрительно улыбнулась. Мадам Элоди смотрела на Лу с обожанием и восторгом, а его сестра, стиснув до хруста руку Пьера, дышала через раз. Торжество момента всех присутствующих захватило с головой, а Лу и подавно, еле держалась на ногах от неожиданности и трепетности момента.

    — Я согласна, — тихо сказала Луана, вновь взглянув в любимые глаза. — Согласна, — выдохнула девушка вновь и опустившись на колени рядом с будущим мужем, обняла его и осторожно поцеловала.

    — Урраа! — закричали и зашумели гости.

    Прежде чем подняться Арно, ухватил Луану за руку и достав кольцо из протянутой отцом коробочки, надел его ей на палец. Небольшое, из чистого золота с изящной гравировкой и мелкими янтарными кристаллами.

    — Это кольцо брат сам сделал, — не выдержала Ванесса. — Оно работает как накопитель огненной магии. Если моего огненного братца не будет рядом без его защиты ты не останешься.

    — Спасибо, — с нежностью поблагодарила будущего мужа Луана. — У меня для тебя тоже кое-что есть.

    Она подошла к ели и сорвала с нее небольшой фатиновый мешочек. Внутри тоже было кольцо. Оно было не металлическим, а полностью состояло из горной породы.

    — Это аквамарин, — объяснила Лу, — в нем моя магия, — она улыбнулась. — Если меня не будет рядом ты тоже не останешься без защиты.

    Гости рассмеялись и ринулись поздравлять новоиспеченных помолвленных.

    Хоть помолвка и состоялась сегодня, Лу знала, что академию магии Эвейл, в которой так мечтала учиться, она закончит. Сначала она станет артефактором и только потом выйдет замуж за Арно.

    Арно тоже знал это и уважал ее стремления. Ему просто хотелось быть рядом с Лу и после окончании академии он планировал остаться. Будет преподавать боевую магию. Ну а если нет, напросится в команду подсобников. Их он полюбил всей душой и уже абсолютно привык к уютному гостеприимному домику, в котором его встречали ароматный чай, вкусный ужин и любимая девушка.

    — Садитесь уже, — как обычно проворчал месье Бассет. — Новый год уже на пятки наступает.

    — С новым годом, — прошептал на ушко Луане Арно.

    — За чудеса и новые мечты.
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